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纲要附经文

第一篇

因素一：与主合作带进新的复兴，

以终结这个世代

诗歌：

读经：哈三 2，徒二六 19，22，太十四 19，22 ～ 23，腓
一 19 ～ 22，25，约二一 15 ～ 17

哈 3:2	 耶和华啊，我听见你的名声，就惧怕。耶和华啊，求你在

这些年间复兴你的工作，在这些年间使你的工作显明出来，

在发怒的时候以怜恤为念。

徒 26:19	 亚基帕王啊，我故此没有违背那从天上来的异象，

徒 26:22	 然而我蒙神的帮助，直到今日还得站住，向尊卑老幼作

见证，所讲的，并不外乎众申言者和摩西所说，必要发

生的事，

太 14:19	 于是吩咐群众坐在草地上，就拿着五个饼两条鱼，望着天

祝福，擘开饼，递给门徒，门徒便递给群众。

太 14:22	 耶稣随即催门徒上船，在祂以先到对岸去，等祂解散群众。

太 14:23	 既解散了群众，祂就独自上山去祷告。到了晚上，只有祂

单独在那里。

腓 1:19	 因为我知道，这事借着你们的祈求，和耶稣基督之灵全备

的供应，终必叫我得救。

腓 1:20	 这是照着我所专切期待并盼望的，就是没有一事会叫我羞

愧，只要凡事放胆，无论是生，是死，总叫基督在我身体

上，现今也照常显大，

腓 1:21	 因为在我，活着就是基督，死了就有益处。

腓 1:22	 但我在肉身活着，若使我的工作有果子，我就不知道该挑

选什么。

腓 1:25	 我既然这样深信，就知道仍要留下，继续与你们众人同住，

使你们得到信仰上的进步和喜乐，

约 21:15	 他们吃完了早饭，耶稣对西门彼得说，约翰的儿子西门，

你爱我比这些更深么？彼得对祂说，主啊，是的，你知道

Outline with Scriptures

Message One

The Factor of Cooperating with the Lord
to Bring In a New Revival That Will End This Age

Hymns: 

Scripture Reading: Hab. 3:2; Acts 26:19, 22; Matt. 14:19, 22-23; Phil. 1:19-22, 25; 
John 21:15-17

Hab. 3:2 O Jehovah, I have heard the report concerning You and am afraid. / O Jehovah, revive Your work 
/ In the midst of the years; / In the midst of the years make it known; / In wrath remember 
compassion.

Acts 26:19 Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision,
Acts 26:22 Having therefore obtained the help which is from God, I have stood unto this day, testifying 

both to small and great, saying nothing apart from the things which both the prophets and 
Moses have said would take place,

Matt. 14:19 And after commanding the crowds to recline on the grass, He took the five loaves and the 
two fish, and looking up to heaven, He blessed them and broke the loaves and gave them to the 
disciples, and the disciples to the crowds.

Matt. 14:22 And immediately He compelled the disciples to step into the boat and to go before Him to the 
other side, while He sent the crowds away.

Matt. 14:23 And after He sent the crowds away, He went up to the mountain privately to pray. And when 
night fell, He was there alone.

Phil. 1:19 For I know that for me this will turn out to salvation through your petition and the bountiful 
supply of the Spirit of Jesus Christ,

Phil. 1:20 According to my earnest expectation and hope that in nothing I will be put to shame, but with 
all boldness, as always, even now Christ will be magnified in my body, whether through life or 
through death.

Phil. 1:21 For to me, to live is Christ and to die is gain.
Phil. 1:22 But if I am to live in the flesh, if this to me is fruit for my work, then I do not know what I will 

choose.
Phil. 1:25 And being confident of this, I know that I will remain and continue with you all for your 

progress and joy of the faith,
John 21:15 Then when they had eaten breakfast, Jesus said to Simon Peter, Simon, son of John, do you 

love Me more than these? He said to Him, Yes, Lord, You know that I love You. He said to him, 
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我爱你。耶稣对他说，你喂养我的小羊。

约 21:16	 耶稣第二次又对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得

对祂说，主啊，是的，你知道我爱你。耶稣对他说，你牧

养我的羊。

约 21:17	 耶稣第三次对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得因为耶

稣第三次对他说，你爱我么？就忧愁，对耶稣说，主啊，你是

无所不知的，你知道我爱你。耶稣对他说，你喂养我的羊。

壹	在神的选民中间，一直有复兴的渴望—哈三
2，何六 2，罗八 20 ～ 22，诗一一九 25，
50，107，154，约六 57，63，林后三 3，6。
哈 3:2	 耶和华啊，我听见你的名声，就惧怕。耶和华啊，求你在

这些年间复兴你的工作，在这些年间使你的工作显明出来，

在发怒的时候以怜恤为念。

何 6:2	 过两天祂必使我们活过来，第三天祂必使我们兴起，我们

就在祂面前活着。

罗 8:20	 因为受造之物服在虚空之下，不是自己愿意的，乃是因那

叫它服的，

罗 8:21	 指望着受造之物自己，也要从败坏的奴役得着释放，得享

神儿女之荣耀的自由。

罗 8:22	 我们知道一切受造之物一同叹息，一同受生产之苦，直到如今。

诗 119:25	我的性命几乎归于尘土；求你照你的话将我救活。

诗 119:50	这是我在患难中的安慰，因为你的话将我救活。

诗 119:107	我甚是受苦；耶和华啊，求你照你的话将我救活。

诗 119:154	求你为我辨屈，救赎我；求你照你的话将我救活。

约 6:57	 活的父怎样差我来，我又因父活着，照样，那吃我的人，

也要因我活着。

约 6:63	 赐人生命的乃是灵，肉是无益的；我对你们所说的话，就

是灵，就是生命。

林后 3:3	 你们显明是基督的信，由我们供职所写的，不是用墨，乃

是用活神的灵写的，不是写在石版上，乃是写在肉版，就

是心上。

林后 3:6	 祂使我们够资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，

乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。

贰	我们借着达到神所赐给我们之神圣启示的
最高峰—神永远经纶的启示，（提前一 3～
4，林前九 17，徒二六 19，22，）就能进
入一个新的复兴；这是关于神创造人并对
付祂选民之目的（创一 26，伯十 13，参弗
三 9）这个重大问题的重大答案：

Feed My lambs.
John 21:16 He said to him again a second time, Simon, son of John, do you love Me? He said to Him, Yes, 

Lord, You know that I love You. He said to him, Shepherd My sheep.

John 21:17 He said to him the third time, Simon, son of John, do you love Me? Peter was grieved that He 
said to him the third time, Do you love Me? And he said to Him, Lord, You know all things; You 
know that I love You. Jesus said to him, Feed My sheep.

I. Among God’s elect there has always been an aspiration 
to be revived—Hab. 3:2; Hosea 6:2; Rom. 8:20-22; Psa. 
119:25, 50, 107, 154; John 6:57, 63; 2 Cor. 3:3, 6.
Hab. 3:2 O Jehovah, I have heard the report concerning You and am afraid. / O Jehovah, revive Your work 

/ In the midst of the years; / In the midst of the years make it known; / In wrath remember 
compassion.

Hosea 6:2 He will enliven us after two days; / On the third day He will raise us up, / And we will live in His 
presence.

Rom. 8:20 For the creation was made subject to vanity, not of its own will, but because of Him who 
subjected it,

Rom. 8:21 In hope that the creation itself will also be freed from the slavery of corruption into the freedom 
of the glory of the children of God.

Rom. 8:22 For we know that the whole creation groans together and travails in pain together until now.
Psa. 119:25 My soul clings to the dust; / Enliven me according to Your word.
Psa. 119:50 This is my comfort in my affliction, / For Your word has enlivened me.
Psa. 119:107 I have been greatly afflicted; / O Jehovah, enliven me according to Your word.
Psa. 119:154 Plead my case, and redeem me; / Enliven me according to Your word.
John 6:57 As the living Father has sent Me and I live because of the Father, so he who eats Me, he also 

shall live because of Me.
John 6:63 It is the Spirit who gives life; the flesh profits nothing; the words which I have spoken to you 

are spirit and are life.
2 Cor. 3:3 Since you are being manifested that you are a letter of Christ ministered by us, inscribed not 

with ink but with the Spirit of the living God; not in tablets of stone but in tablets of hearts of 
flesh.

2 Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new covenant, ministers not of the letter but 
of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.

II. We can enter into a new revival by arriving at the highest peak 
of the divine revelation given to us by God—the revelation of the 
eternal economy of God (1 Tim. 1:3-4; 1 Cor. 9:17; Acts 26:19, 
22); this is the great answer to the great question concerning 
God’s purpose in His creation of man and in His dealing with His 
chosen people (Gen. 1:26; Job 10:13; cf. Eph. 3:9):
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提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

林前 9:17	我若甘心作这事，就有赏赐；若不甘心，管家的职分却已

经托付我了。

徒 26:19	 亚基帕王啊，我故此没有违背那从天上来的异象，

徒 26:22	 然而我蒙神的帮助，直到今日还得站住，向尊卑老幼作

见证，所讲的，并不外乎众申言者和摩西所说，必要发

生的事，

创 1:26	 神说，我们要按着我们的形像，照着我们的样式造人，使

他们管理海里的鱼、空中的鸟、地上的牲畜、和全地、并

地上所爬的一切爬物。

伯 10:13	 然而你待我的这些事，早已藏在你心里；我知道这是你的

意思：

弗 3:9	 并将那历世历代隐藏在创造万有之神里的奥秘有何等的经

纶，向众人照明，

一	隐藏在神心里的奥秘乃是神永远的经纶，（一
10，三 9，提前一 4，）就是神永远的目的和祂的
心愿，要把祂自己在祂神圣的三一里，就是父在子
里借着灵，分赐到祂所拣选的人里面，作他们的生
命和性情，使他们能与祂一样，作祂的复制，（罗
八 29，约壹三 2，）成为一个生机体，就是基督的
身体，作为新人，（弗二15～16，）成为神的丰满，
就是神的彰显，（一 22 ～ 23，三 19，）而终极完
成于新耶路撒冷。（启二一 2～二二 5。）
弗 1:10	 为着时期满足时的经纶，要将万有，无论是在诸天之上的，

或是在地上的，都在基督里归一于一个元首之下；

弗 3:9	 并将那历世历代隐藏在创造万有之神里的奥秘有何等的经

纶，向众人照明，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

罗 8:29	 因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使

祂儿子在许多弟兄中作长子。

约壹 3:2	 亲爱的，我们现在是神的儿女，将来如何，还未显明；但

我们晓得祂若显现，我们必要象祂；因为我们必要看见祂，

正如祂所是的。

弗 2:15	 在祂的肉体里，废掉了那规条中诫命的律法，好把两下在

祂自己里面，创造成一个新人，成就了和平；

弗 2:16	 既用十字架除灭了仇恨，便借这十字架，使两下在一个身

体里与神和好了；

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

1 Cor. 9:17 If I do this of my own will, I have a reward; but if not of my own will, I am entrusted with a 
stewardship.

Acts 26:19 Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision,
Acts 26:22 Having therefore obtained the help which is from God, I have stood unto this day, testifying 

both to small and great, saying nothing apart from the things which both the prophets and 
Moses have said would take place,

Gen. 1:26 And God said, Let Us make man in Our image, according to Our likeness; and let them have 
dominion over the fish of the sea and over the birds of heaven and over the cattle and over all 
the earth and over every creeping thing that creeps upon the earth.

Job 10:13 But You have hidden these things in Your heart; / I know that this is with You:

Eph. 3:9 And to enlighten all that they may see what the economy of the mystery is, which throughout 
the ages has been hidden in God, who created all things,

A. The mystery hidden in God’s heart is God’s eternal economy (1:10; 3:9; 
1 Tim. 1:4), which is God’s eternal intention with His heart’s desire to 
dispense Himself in His Divine Trinity as the Father in the Son by the 
Spirit into His chosen people to be their life and nature that they may be 
the same as He is as His duplication (Rom. 8:29; 1 John 3:2) to become 
an organism, the Body of Christ as the new man (Eph. 2:15-16), for God’s 
fullness, God’s expression (1:22-23; 3:19), which will consummate in the 
New Jerusalem (Rev. 21:2—22:5).

Eph. 1:10 Unto the economy of the fullness of the times, to head up all things in Christ, the things in the 
heavens and the things on the earth, in Him;

Eph. 3:9 And to enlighten all that they may see what the economy of the mystery is, which throughout 
the ages has been hidden in God, who created all things,

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

Rom. 8:29 Because those whom He foreknew, He also predestinated to be conformed to the image of His 
Son, that He might be the Firstborn among many brothers;

1 John 3:2 Beloved, now we are children of God, and it has not yet been manifested what we will be. We 
know that if He is manifested, we will be like Him because we will see Him even as He is.

Eph. 2:15 Abolishing in His flesh the law of the commandments in ordinances, that He might create the 
two in Himself into one new man, so making peace,

Eph. 2:16 And might reconcile both in one Body to God through the cross, having slain the enmity by it.
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弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

弗 3:19	 并认识基督那超越知识的爱，使你们被充满，成为神一切

的丰满。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:3	 我听见有大声音从宝座出来，说，看哪，神的帐幕与人同

在，祂要与人同住，他们要作祂的百姓，神要亲自与他们

同在，作他们的神。

启 21:4	 神要从他们眼中擦去一切的眼泪，不再有死亡，也不再有

悲哀、哭号、疼痛，因为先前的事都过去了。

启 21:5	 坐宝座的说，看哪，我将一切都更新了。又说，你要写上，

因这些话是可信的，是真实的。

启 21:6	 祂又对我说，都成了。我是阿拉法，我是俄梅嘎；我是初，

我是终。我要将生命泉的水白白赐给那口渴的人喝。

启 21:7	 得胜的，必承受这些为业，我要作他的神，他要作我的儿子。

启 21:8	 唯有胆怯的、不信的、可憎的、杀人的、淫乱的、行邪术的、

拜偶像的、和一切虚谎的，他们的分就在烧着硫磺的火湖

里；这是第二次的死。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

启 21:12	 有高大的墙；有十二个门，门上有十二位天使；门上又写

着以色列十二个支派的名字；

启 21:13	 东边有三门，北边有三门，南边有三门，西边有三门。

启 21:14	 城墙有十二根基，根基上有羔羊十二使徒的十二个名字。

启 21:15	 同我说话的拿着金苇子当尺，要量那城、和城门城墙。

启 21:16	 城是四方的，长宽一样；天使用苇子量那城，共有

一万二千斯泰底亚，长宽高都相等。

启 21:17	 又量了城墙，按着人的尺寸，就是天使的尺寸，共有

一百四十四肘。

启 21:18	 墙是用碧玉造的，城是纯金的，如同明净的玻璃。

启 21:19	 城墙的根基是用各样宝石装饰的。第一根基是碧玉，第二

是蓝宝石，第三是玛瑙，第四是绿宝石，

启 21:20	 第五是红玛瑙，第六是红宝石，第七是黄璧玺，第八是水

苍玉，第九是黄玉，第十是翡翠，第十一是紫玛瑙，第

十二是紫晶。

启 21:21	 十二个门是十二颗珍珠，每一个门各自是一颗珍珠造的，

城内的街道是纯金，好象透明的玻璃。

启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Eph. 3:19 And to know the knowledge-surpassing love of Christ, that you may be filled unto all the 

fullness of God.
Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 

bride adorned for her husband.
Rev. 21:3 And I heard a loud voice out of the throne, saying, Behold, the tabernacle of God is with men, 

and He will tabernacle with them, and they will be His peoples, and God Himself will be with 
them and be their God.

Rev. 21:4 And He will wipe away every tear from their eyes; and death will be no more, nor will there be 
sorrow or crying or pain anymore; for the former things have passed away.

Rev. 21:5 And He who sits on the throne said, Behold, I make all things new. And He said, Write, for these 
words are faithful and true.

Rev. 21:6 And He said to me, They have come to pass. I am the Alpha and the Omega, the Beginning and 
the End. I will give to him who thirsts from the spring of the water of life freely.

Rev. 21:7 He who overcomes will inherit these things, and I will be God to him, and he will be a son to Me.
Rev. 21:8 But the cowardly and unbelieving and abominable and murderers and fornicators and 

sorcerers and idolaters and all the false, their part will be in the lake which burns with fire and 
brimstone, which is the second death.

Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 
spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.

Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 
Jerusalem, coming down out of heaven from God,

Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 
crystal.

Rev. 21:12 It had a great and high wall and had twelve gates, and at the gates twelve angels, and names 
inscribed, which are the names of the twelve tribes of the sons of Israel:

Rev. 21:13 On the east three gates, and on the north three gates, and on the south three gates, and on the 
west three gates.

Rev. 21:14 And the wall of the city had twelve foundations, and on them the twelve names of the twelve 
apostles of the Lamb.

Rev. 21:15 And he who spoke with me had a golden reed as a measure that he might measure the city and 
its gates and its wall.

Rev. 21:16 And the city lies square, and its length is as great as the breadth. And he measured the city with the 
reed to a length of twelve thousand stadia; the length and the breadth and the height of it are equal.

Rev. 21:17 And he measured its wall, a hundred and forty-four cubits, according to the measure of a man, 
that is, of an angel.

Rev. 21:18 And the building work of its wall was jasper; and the city was pure gold, like clear glass.
Rev. 21:19 The foundations of the wall of the city were adorned with every precious stone: the first 

foundation was jasper; the second, sapphire; the third, chalcedony; the fourth, emerald;
Rev. 21:20 The fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl; the ninth, topaz; 

the tenth, chrysoprase; the eleventh, jacinth; the twelfth, amethyst.

Rev. 21:21 And the twelve gates were twelve pearls; each one of the gates was, respectively, of one pearl. 
And the street of the city was pure gold, like transparent glass.

Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.
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启 21:23	 那城内不需要日月光照，因有神的荣耀光照，又有羔羊为

城的灯。

启 21:24	 列国要借着城的光行走，地上的君王必将自己的荣耀带进那城。

启 21:25	 城门白昼总不关闭，在那里原没有黑夜。

启 21:26	 人必将列国的荣耀尊贵带进那城。

启 21:27	 凡俗污的，并那行可憎与虚谎之事的，绝不得进那城，只

有记在羔羊生命册上的，才得进去。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

启 22:3	 一切咒诅必不再有。在城里有神和羔羊的宝座；祂的奴仆

都要事奉祂，

启 22:4	 也要见祂的面；祂的名字必在他们的额上。

启 22:5	 不再有黑夜，他们也不需要灯光日光，因为主神要光照他

们；他们要作王，直到永永远远。

二	神成为人，好使人在生命和性情上（但不在神
格上）成为神，为着产生并建造基督的身体，
以终极完成新耶路撒冷；这是整本圣经的要素，
是圣经这“盒子”里的“钻石”，也就是神永
远的经纶—创一 26，约十二 24，罗八 29：
创 1:26	 神说，我们要按着我们的形像，照着我们的样式造人，使

他们管理海里的鱼、空中的鸟、地上的牲畜、和全地、并

地上所爬的一切爬物。

约 12:24	 我实实在在地告诉你们，一粒麦子不落在地里死了，仍旧

是一粒；若是死了，就结出许多子粒来。

罗 8:29	 因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使

祂儿子在许多弟兄中作长子。

1	神借着成了肉体而成为人，有分于人的人性；人借

着变化而在生命和性情上（但不在神格上）成为神，

有分于神的神性—约一 14，林后三 18，西三 4，彼

后一 4，腓二 5，罗八 29，来二 10，弗一 5，罗八

19，约壹三 2，约一 12 ～ 13。

约 1:14	 话成了肉体，支搭帐幕在我们中间，丰丰满满地有恩典，有

实际。我们也见过祂的荣耀，正是从父而来独生子的荣耀。

林后 3:18	但我们众人既然以没有帕子遮蔽的脸，好象镜子观看并返

照主的荣光，就渐渐变化成为与祂同样的形像，从荣耀到

荣耀，乃是从主灵变化成的。

西 3:4	 基督是我们的生命，祂显现的时候，你们也要与祂一同显

现在荣耀里。

Rev. 21:23 And the city has no need of the sun or of the moon that they should shine in it, for the glory of 
God illumined it, and its lamp is the Lamb.

Rev. 21:24 And the nations will walk by its light; and the kings of the earth bring their glory into it.
Rev. 21:25 And its gates shall by no means be shut by day, for there will be no night there.
Rev. 21:26 And they will bring the glory and the honor of the nations into it.
Rev. 21:27 And anything common and he who makes an abomination and a lie shall by no means enter 

into it, but only those who are written in the Lamb's book of life.
Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 

and of the Lamb in the middle of its street.
Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 

yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.
Rev. 22:3 And there will no longer be a curse. And the throne of God and of the Lamb will be in it, and His 

slaves will serve Him;
Rev. 22:4 And they will see His face, and His name will be on their forehead.
Rev. 22:5 And night will be no more; and they have no need of the light of a lamp and of the light of the 

sun, for the Lord God will shine upon them; and they will reign forever and ever.

B. God becoming man that man might become God in life and in nature but 
not in the Godhead for the producing and building up of the Body of Christ 
to consummate the New Jerusalem is the essence of the entire Bible, the 
“diamond” in the “box” of the Bible, the eternal economy of God—Gen. 
1:26; John 12:24; Rom. 8:29:

Gen. 1:26 And God said, Let Us make man in Our image, according to Our likeness; and let them have 
dominion over the fish of the sea and over the birds of heaven and over the cattle and over all 
the earth and over every creeping thing that creeps upon the earth.

John 12:24 Truly, truly, I say to you, Unless the grain of wheat falls into the ground and dies, it abides 
alone; but if it dies, it bears much fruit.

Rom. 8:29 Because those whom He foreknew, He also predestinated to be conformed to the image of His 
Son, that He might be the Firstborn among many brothers;

1. God became man through incarnation by participating in man’s 
humanity; man becomes God in life and nature but not in the Godhead 
through transformation by participating in God’s divinity—John 1:14; 
2 Cor. 3:18; Col. 3:4; 2 Pet. 1:4; Phil. 2:5; Rom. 8:29; Heb. 2:10; Eph. 1:5; 
Rom. 8:19; 1 John 3:2; John 1:12-13.

John 1:14 And the Word became flesh and tabernacled among us (and we beheld His glory, glory as of the 
only Begotten from the Father), full of grace and reality.

2 Cor. 3:18 But we all with unveiled face, beholding and reflecting like a mirror the glory of the Lord, are 
being transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord Spirit.

Col. 3:4 When Christ our life is manifested, then you also will be manifested with Him in glory.
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彼后 1:4	 借这荣耀和美德，祂已将又宝贵又极大的应许赐给我们，

叫你们既逃离世上从情欲来的败坏，就借着这些应许，得

有分于神的性情。

腓 2:5	 你们里面要思念基督耶稣里面所思念的：

罗 8:29	 因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使

祂儿子在许多弟兄中作长子。

来 2:10	 原来万有因祂而有，借祂而造的那位，为着要领许多的儿

子进荣耀里去，就借着苦难成全他们救恩的创始者，这对

祂本是合宜的。

弗 1:5	 按着祂意愿所喜悦的，预定了我们，借着耶稣基督得儿子

的名分，归于祂自己，

罗 8:19	 受造之物正在专切期望着，热切等待神的众子显示出来。

约壹 3:2	 亲爱的，我们现在是神的儿女，将来如何，还未显明；但

我们晓得祂若显现，我们必要象祂；因为我们必要看见祂，

正如祂所是的。

约 1:12	 凡接受祂的，就是信入祂名的人，祂就赐他们权柄，成为

神的儿女。

约 1:13	 这等人不是从血生的，不是从肉体的意思生的，也不是从

人的意思生的，乃是从神生的。

2	这神、人的罗曼史，乃是整本圣经的主题，是神经

纶的内容，也是整个宇宙的秘密—歌一 1，六 13，

参哈一 1，二 4，罗一 17：

歌 1:1	 歌中的歌，就是所罗门的歌。

歌 6:13	 回来，回来，书拉密女阿；回来，回来，使我们得观看你。

你们为何要观看书拉密女，象观看二营军兵跳舞呢？

哈 1:1	 申言者哈巴谷所见的默示。

哈 2:4	 看哪，自高自大的人，心不正直；只是义人必本于信得生。

罗 1:17	 因为神的义在这福音上，本于信显示与信，如经上所记：

“义人必本于信得生并活着。”

a	基督是神又是人，爱祂而得了变化的人是人又是神；

二者在生命和性情上相同，彼此完全相配。

b	三一神终极完成为丈夫，三部分的人变化为新妇，

二者要成为一对夫妇，一个团体至大的神人—启

二一 2，9，二二 17 上。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 22:17	 那灵和新妇说，来！听见的人也该说，来！口渴的人也当

来；愿意的都可以白白取生命的水喝。

2 Pet. 1:4 Through which He has granted to us precious and exceedingly great promises that through 
these you might become partakers of the divine nature, having escaped the corruption which is 
in the world by lust.

Phil. 2:5 Let this mind be in you, which was also in Christ Jesus,
Rom. 8:29 Because those whom He foreknew, He also predestinated to be conformed to the image of His 

Son, that He might be the Firstborn among many brothers;
Heb. 2:10 For it was fitting for Him, for whom are all things and through whom are all things, in leading 

many sons into glory, to make the Author of their salvation perfect through sufferings.

Eph. 1:5 Predestinating us unto sonship through Jesus Christ to Himself, according to the good pleasure 
of His will,

Rom. 8:19 For the anxious watching of the creation eagerly awaits the revelation of the sons of God.
1 John 3:2 Beloved, now we are children of God, and it has not yet been manifested what we will be. We 

know that if He is manifested, we will be like Him because we will see Him even as He is.

John 1:12 But as many as received Him, to them He gave the authority to become children of God, to those 
who believe into His name,

John 1:13 Who were begotten not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

2. This divine-human romance is the subject of the entire Bible, the 
content of God’s economy, and the secret of the entire universe—S. S. 
1:1; 6:13; cf. Hab. 1:1; 2:4; Rom. 1:17:

S.S. 1:1 The Song of Songs, which is Solomon's.
S.S. 6:13 Return, return, O Shulammite; / Return, return, that we may gaze at you. / Why should you 

gaze at the Shulammite, / As upon the dance of two camps? 
Hab. 1:1 The burden which Habakkuk the prophet saw.
Hab. 2:4 See, he who is puffed up, his soul is not upright within him, / But the righteous one will live by 

his faith.
Rom. 1:17 For the righteousness of God is revealed in it out of faith to faith, as it is written, "But the 

righteous shall have life and live by faith."

a. Christ is divine and human, and His transformed lover is human and 
divine; they are the same in life and nature, perfectly matching each other.

b. The Triune God consummated to be the Husband and the tripartite 
man transformed to be the bride are to be one couple, a corporate, 
great God-man—Rev. 21:2, 9; 22:17a.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 
spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.

Rev. 22:17 And the Spirit and the bride say, Come! And let him who hears say, Come! And let him who is 
thirsty come; let him who wills take the water of life freely.
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三	神中心的启示以及主的恢复中心的启示乃是神成
了肉体，（约一1，14，）肉体成了赐生命的灵，
（林前十五 45 下，）赐生命的灵成了七倍加强
的灵，（启一 4，三 1，四 5，五 6，）为要建造
召会，（太十六 18，）成为基督的身体，（弗
四15～16，）终极完成新耶路撒冷。（启二一2，
9，二二 17 上，参创二 22，约十九 34。）
约 1:1	 太初有话，话与神同在，话就是神。

约 1:14	 话成了肉体，支搭帐幕在我们中间，丰丰满满地有恩典，有

实际。我们也见过祂的荣耀，正是从父而来独生子的荣耀。

林前 15:45	经上也是这样记着：“首先的人亚当成了活的魂；”末

后的亚当成了赐生命的灵。

启 1:4	 约翰写信给在亚西亚的七个召会：愿恩典与平安，从那今

是昔是以后永是的，从祂宝座前的七灵，

启 3:1	 你要写信给在撒狄的召会的使者，说，那有神的七灵和七

星的，这样说，我知道你的行为，按名你是活的，其实是

死的。

启 4:5	 有闪电、声音、雷轰，从宝座中发出。又有七盏火灯在宝

座前点着，这七灯就是神的七灵。

启 5:6	 我又看见宝座与四活物中间，并众长老中间，有羔羊站立，

象是刚被杀过的，有七角和七眼，就是神的七灵，奉差遣

往全地去的。

太 16:18	 我还告诉你，你是彼得，我要把我的召会建造在这磐石上，

阴间的门不能胜过她。

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 22:17	 那灵和新妇说，来！听见的人也该说，来！口渴的人也当

来；愿意的都可以白白取生命的水喝。

创 2:22	 耶和华神就用那人身上所取的肋骨，建造成一个女人，领

她到那人跟前。

约 19:34	 唯有一个兵用枪扎祂的肋旁，随即有血和水流出来。

四	神与人要成为一个实体，而这一个实体就是神
性与人性的调和；这个调和要终极完成于新耶

C. The central revelation of God and of the Lord’s recovery is God becoming 
the flesh (John 1:1, 14), the flesh becoming the life-giving Spirit (1 Cor. 
15:45b), and the life-giving Spirit becoming the sevenfold intensified 
Spirit (Rev. 1:4; 3:1; 4:5; 5:6) to build up the church (Matt. 16:18) that 
becomes the Body of Christ (Eph. 4:15-16) and that consummates the 
New Jerusalem (Rev. 21:2, 9; 22:17a; cf. Gen. 2:22; John 19:34).

John 1:1 In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
John 1:14 And the Word became flesh and tabernacled among us (and we beheld His glory, glory as of the 

only Begotten from the Father), full of grace and reality.
1 Cor. 15:45 So also it is written, "The first man, Adam, became a living soul"; the last Adam became a life-

giving Spirit.
Rev. 1:4 John to the seven churches which are in Asia: Grace to you and peace from Him who is and who 

was and who is coming, and from the seven Spirits who are before His throne,
Rev. 3:1 And to the messenger of the church in Sardis write: These things says He who has the seven 

Spirits of God and the seven stars: I know your works, that you have a name that you are living, 
and yet you are dead.

Rev. 4:5 And out of the throne come forth lightnings and voices and thunders. And there were seven 
lamps of fire burning before the throne, which are the seven Spirits of God;

Rev. 5:6 And I saw in the midst of the throne and of the four living creatures and in the midst of the 
elders a Lamb standing as having just been slain, having seven horns and seven eyes, which are 
the seven Spirits of God sent forth into all the earth.

Matt. 16:18 And I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build My church, and the 
gates of Hades shall not prevail against it.

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 
spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.

Rev. 22:17 And the Spirit and the bride say, Come! And let him who hears say, Come! And let him who is 
thirsty come; let him who wills take the water of life freely.

Gen. 2:22 And Jehovah God built the rib, which He had taken from the man, into a woman and brought 
her to the man.

John 19:34 But one of the soldiers pierced His side with a spear, and immediately there came out blood 
and water.

D. God and man will become one entity, and that one entity is the mingling 
of divinity with humanity, which will consummate in the New Jerusalem 
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路撒冷，作为整本圣经的总结—启二一 3，22，
2，9，参利二 4～ 5，诗九二 10。
启 21:3	 我听见有大声音从宝座出来，说，看哪，神的帐幕与人同

在，祂要与人同住，他们要作祂的百姓，神要亲自与他们

同在，作他们的神。

启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

利 2:4	 你若献炉中烤的物为素祭作供物，就要用细面，作成调油

的无酵饼，或抹油的无酵薄饼。

利 2:5	 你的供物若用煎盘上作的物为素祭，就要用调油的无酵

细面，

诗 92:10	 你却高举了我的角，如野牛的角；我是被新油膏了的。

五	“我盼望全地众召会的圣徒，尤其是同工和长
老，都看见这启示，然后起来祷告，求神给我
们新的复兴—一个历史上从未有过的复兴”—
历代志生命读经，一七页。

叁	我们若实行过神人的生活，这生活就是
基督身体的实际，自然而然就会有团体
的模型，就是活在神经纶里的模型，建
立起来；这模型要成为召会历史中最大
的复兴，把主带回来—诗四八 2 与注 1，
启三 12，21：
诗 48:2	 在北面的 1 锡安山，是大君王的城，居高华美，为全地

所喜悦。

诗 48:2 注 1	锡安，大卫王的城，（撒下五 7，）是耶路撒冷城的中心，就是

那作神在地上居所的殿建造的所在。（九 11，七四 2，七六 2 下，

一三五 21，赛八 18。）耶路撒冷内的锡安，预表作属天耶路撒

冷的召会里的团体得胜者，就是得成全并成熟的神人。（来十二

22，启十四 1～ 5。）锡安作为圣城耶路撒冷的高峰和美丽，（2，

五十 2，）预表得胜者是召会的高峰、中心、拔高、加强、丰富、

美丽和实际。（2，11 ～ 12，二十 2，五三 6 上，八七 2。）得胜

者作为锡安，乃是基督身体的实际，并且终极完成众地方召会中身

体的建造，带进永世里终极完成的圣城新耶路撒冷，就是作神居所

的至圣所。（启二一 1 ～ 3，16，22。）在新天新地里，整个新耶

路撒冷将成为锡安，所有的信徒都是得胜者。（启二一7与注1。）

as the conclusion of the entire Bible—Rev. 21:3, 22, 2, 9; cf. Lev. 2:4-5; Psa. 
92:10.

Rev. 21:3 And I heard a loud voice out of the throne, saying, Behold, the tabernacle of God is with men, 
and He will tabernacle with them, and they will be His peoples, and God Himself will be with 
them and be their God.

Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.
Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 

bride adorned for her husband.
Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 

spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.
Lev. 2:4 And when you present an offering of a meal offering baked in the oven, it shall be of fine flour, 

unleavened cakes mingled with oil or unleavened wafers anointed with oil.
Lev. 2:5 And if your offering is a meal offering baked on a flat plate, it shall be of fine flour mingled with 

oil, unleavened.
Psa. 92:10 But You have exalted my horn like that of a wild ox; / I am anointed with fresh oil.

E. “I hope that the saints in all the churches throughout the earth, especially 
the co-workers and the elders, will see this revelation and then rise up 
to pray that God would give us a new revival—a revival which has never 
been recorded in history”—Life-study of 1 and 2 Chronicles, p. 15.

III. If we practice living the life of a God-man, which is the 
reality of the Body of Christ, spontaneously a corporate 
model will be built up, a model living in the economy of 
God; this model will be the greatest revival in the history 
of the church to bring the Lord back—Psa. 48:2 and 
footnote 1; Rev. 3:12, 21:
Psa. 48:2 Beautiful in elevation, / The joy of the whole earth, / Is Mount 1Zion, the sides of the north, / 

The city of the great King.
Footnote 1 Zion was the city of King David (2 Sam. 5:7), the center of the city of Jerusalem, where the 

temple as God’s dwelling place on earth was built (9:11; 74:2; 76:2b; 135:21; Isa. 8:18). Zion 
within Jerusalem typifies the body of overcomers, the perfected and matured God-men, within 
the church as the heavenly Jerusalem (Heb. 12:22; Rev. 14:1-5). As the highlight and beauty of 
the holy city Jerusalem (v. 2; 50:2), Zion typifies the overcomers as the high peak, the center, 
the uplifting, the strengthening, the enriching, the beauty, and the reality of the church (vv. 
2, 11-12; 20:2; 53:6a; 87:2). The overcomers as Zion are the reality of the Body of Christ and 
consummate the building up of the Body in the local churches to bring in the consummated 
holy city, New Jerusalem, the Holy of Holies as God’s dwelling place, in eternity (Rev. 21:1-3, 16, 
22). In the new heaven and new earth the entire New Jerusalem will become Zion, with all the 
believers as overcomers (Rev. 21:7 and note 1).
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启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里

出去；我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由

天上从我神那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都

写在他上面。

启 3:21	 得胜的，我要赐他在我宝座上与我同坐，就如我得了胜，

在我父的宝座上与祂同坐一样。

一	神需要一班团体的人，借着神圣启示的高峰，
凭着祂的恩典被兴起来，过一种照着这启示的
生活；复兴乃是我们所看见之异象的实行。

二	基督的跟从者（太五1，二八19）被构成为门徒，
乃是借着基督在地上的人性生活，作神人的模
型，就是祂在人性里否认自己而活神；（约五
19，30；）这彻底改变了他们对人的观念。（腓
三 10，一 21 上。）
太 5:1	 但祂看见这些群众，就上了山；既已坐下，门徒到祂跟前

来。

太 28:19	 所以你们要去，使万民作我的门徒，将他们浸入父、子、

圣灵的名里，

约 5:19	 耶稣对他们说，我实实在在地告诉你们，子从自己不能作

什么，唯有看见父所作的，子才能作；父所作的事，子也

照样作。

约 5:30	 我从自己不能作什么；我怎么听见，就怎么审判；我的审

判也是公平的，因为我不寻求自己的意思，只寻求那差我

来者的意思。

腓 3:10	 使我认识基督、并祂复活的大能、以及同祂受苦的交通，

模成祂的死，

腓 1:21	 因为在我，活着就是基督，死了就有益处。

三	我们的生活该是基督这第一个神人之生活模型的
翻版，复制—彼前二 21，太十一 28 ～ 29，弗四
20 ～ 21，约十七 4，五 17，腓一 19 ～ 22，25。
彼前 2:21	你们蒙召原是为此，因基督也为你们受过苦，给你们留下

榜样，叫你们跟随祂的脚踪行；

太 11:28	 凡劳苦担重担的，可以到我这里来，我必使你们得安息。

太 11:29	 我心里柔和谦卑，因此你们要负我的轭，且要跟我学，你

们魂里就必得安息；

弗 4:20	 但你们并不是这样学了基督；

弗 4:21	 如果你们真是听过祂，并在祂里面，照着那在耶稣身上是

实际者，受过教导，

约 17:4	 我在地上已经荣耀你，你交给我要我作的工，我已经完成了。

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

Rev. 3:21 He who overcomes, to him I will give to sit with Me on My throne, as I also overcame and sat 
with My Father on His throne.

A. God needs a corporate people to be raised up by His grace through the 
high peak of the divine revelation to live a life according to this revelation; 
a revival is the practice, the practicality, of the vision we have seen.

B. The followers of Christ (Matt. 5:1; 28:19) were discipled through Christ’s 
human living on the earth, as the model of a God-man—living God by 
denying Himself in humanity (John 5:19, 30), revolutionizing their 
concept concerning man (Phil. 3:10; 1:21a).

Matt. 5:1 And when He saw the crowds, He went up to the mountain. And after He sat down, His disciples 
came to Him.

Matt. 28:19 Go therefore and disciple all the nations, baptizing them into the name of the Father and of 
the Son and of the Holy Spirit,

John 5:19 Then Jesus answered and said to them, Truly, truly, I say to you, The Son can do nothing from 
Himself except what He sees the Father doing, for whatever that One does, these things the Son 
also does in like manner.

John 5:30 I can do nothing from Myself; as I hear, I judge, and My judgment is just, because I do not seek 
My own will but the will of Him who sent Me.

Phil. 3:10 To know Him and the power of His resurrection and the fellowship of His sufferings, being 
conformed to His death,

Phil. 1:21 For to me, to live is Christ and to die is gain.

C. Our life should be a copy, a reproduction, of the model of the life of Christ, 
the first God-man—1 Pet. 2:21; Matt. 11:28-29; Eph. 4:20-21; John 17:4; 
5:17; Phil. 1:19-22, 25.

1 Pet. 2:21 For to this you were called, because Christ also suffered on your behalf, leaving you a model so 
that you may follow in His steps;

Matt. 11:28 Come to Me all who toil and are burdened, and I will give you rest.
Matt. 11:29 Take My yoke upon you and learn from Me, for I am meek and lowly in heart, and you will 

find rest for your souls.
Eph. 4:20 But you did not so learn Christ,
Eph. 4:21 If indeed you have heard Him and have been taught in Him as the reality is in Jesus,

John 17:4 I have glorified You on earth, finishing the work which You have given Me to do.
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约 5:17	 耶稣就对他们说，我父作工直到如今，我也作工。

腓 1:19	 因为我知道，这事借着你们的祈求，和耶稣基督之灵全备

的供应，终必叫我得救。

腓 1:20	 这是照着我所专切期待并盼望的，就是没有一事会叫我羞

愧，只要凡事放胆，无论是生，是死，总叫基督在我身体

上，现今也照常显大，

腓 1:21	 因为在我，活着就是基督，死了就有益处。

腓 1:22	 但我在肉身活着，若使我的工作有果子，我就不知道该挑

选什么。

腓 1:25	 我既然这样深信，就知道仍要留下，继续与你们众人同住，

使你们得到信仰上的进步和喜乐，

四	吹入门徒里面之生命与实际的灵，要引导他们
进入他们与主同在三年半之久对主所观察之一
切的实际—约十六 13，二十 22：
约 16:13	 只等实际的灵来了，祂要引导你们进入一切的实际；因为

祂不是从自己说的，乃是把祂所听见的都说出来，并要把

要来的事宣示与你们。

约 20:22	 说了这话，就向他们吹入一口气，说，你们受圣灵。

1 在第一个神人之职事的开始，祂受浸好尽全般的

义，承认按祂的肉体（祂的人性—一 14，罗一

3，八 3）说，祂一无用处，只配死和埋葬—太三

15 ～ 17。

约 1:14	 话成了肉体，支搭帐幕在我们中间，丰丰满满地有恩典，有

实际。我们也见过祂的荣耀，正是从父而来独生子的荣耀。

罗 1:3	 论到祂的儿子，我们的主耶稣基督：按肉体说，是从大卫

后裔生的，

罗 8:3	 律法因肉体而软弱，有所不能的，神，既在罪之肉体的样式

里，并为着罪，差来了自己的儿子，就在肉体中定罪了罪，

太 3:15	 耶稣回答说，你暂且容许我罢，因为我们理当这样尽全般

的义。于是约翰容许了祂。

太 3:16	 耶稣受了浸，随即从水里上来，看哪，诸天向祂开了，祂

就看见神的灵，仿佛鸽子降下，落在祂身上。

太 3:17	 看哪，又有声音从诸天之上出来，说，这是我的爱子，我

所喜悦的。

2	祂在用五饼二鱼食饱五千人的神迹上，训练门徒要

跟祂学；（十一 29；）祂“望着天”祝福五饼二鱼，

（十四 19，）指明祂知道祝福的源头不是祂这受差

遣者，而是父那差遣者。（约十 30，五 19，30，七

6，8，18。）

John 5:17 But Jesus answered them, My Father is working until now, and I also am working.
Phil. 1:19 For I know that for me this will turn out to salvation through your petition and the bountiful 

supply of the Spirit of Jesus Christ,
Phil. 1:20 According to my earnest expectation and hope that in nothing I will be put to shame, but with 

all boldness, as always, even now Christ will be magnified in my body, whether through life or 
through death.

Phil. 1:21 For to me, to live is Christ and to die is gain.
Phil. 1:22 But if I am to live in the flesh, if this to me is fruit for my work, then I do not know what I will 

choose.
Phil. 1:25 And being confident of this, I know that I will remain and continue with you all for your 

progress and joy of the faith,

D. The Spirit of life and reality who was breathed into the disciples would 
guide them into all the reality of what they had observed of the Lord when 
they were with Him for three and a half years—John 16:13; 20:22:

John 16:13 But when He, the Spirit of reality, comes, He will guide you into all the reality; for He will not 
speak from Himself, but what He hears He will speak; and He will declare to you the things that 
are coming.

John 20:22 And when He had said this, He breathed into them and said to them, Receive the Holy Spirit.

1. At the commencement of the first God-man’s ministry, He was 
baptized to fulfill all righteousness, recognizing that according to His 
flesh (His humanity—1:14; Rom. 1:3; 8:3), He was good for nothing 
but death and burial—Matt. 3:15-17.

John 1:14 And the Word became flesh and tabernacled among us (and we beheld His glory, glory as of the 
only Begotten from the Father), full of grace and reality.

Rom. 1:3 Concerning His Son, who came out of the seed of David according to the flesh,

Rom. 8:3 For that which the law could not do, in that it was weak through the flesh, God, sending His own 
Son in the likeness of the flesh of sin and concerning sin, condemned sin in the flesh,

Matt. 3:15 But Jesus answered and said to him, Permit it for now, for it is fitting for us in this way to fulfill 
all righteousness. Then he permitted Him.

Matt. 3:16 And having been baptized, Jesus went up immediately from the water, and behold, the heavens 
were opened to Him, and He saw the Spirit of God descending like a dove and coming upon Him.

Matt. 3:17 And behold, a voice out of the heavens, saying, This is My Son, the Beloved, in whom I have 
found My delight.

2. He trained His disciples to learn from Him (11:29) in the miracle of 
feeding five thousand people with five loaves and two fish; His “looking 
up to heaven” to bless the five loaves and two fish (14:19) indicates 
His realizing that the source of blessing was not Him, the sent One, but 
the Father, the sending One (John 10:30; 5:19, 30; 7:6, 8, 18).
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Matt. 11:29 Take My yoke upon you and learn from Me, for I am meek and lowly in heart, and you will 
find rest for your souls.

Matt. 14:19 And after commanding the crowds to recline on the grass, He took the five loaves and the 
two fish, and looking up to heaven, He blessed them and broke the loaves and gave them to the 
disciples, and the disciples to the crowds.

John 10:30 I and the Father are one.
John 5:19 Then Jesus answered and said to them, Truly, truly, I say to you, The Son can do nothing from 

Himself except what He sees the Father doing, for whatever that One does, these things the Son 
also does in like manner.

John 5:30 I can do nothing from Myself; as I hear, I judge, and My judgment is just, because I do not seek 
My own will but the will of Him who sent Me.

John 7:6 Jesus therefore said to them, My time has not yet come, but your time is always ready.

John 7:8 You go up to the feast; I am not going up to this feast, because My time has not yet been fulfilled.

John 7:18 He who speaks from himself seeks his own glory; but He who seeks the glory of Him who sent 
Him, this One is true, and unrighteousness is not in Him.

3. The Lord did not remain in the issue of the miracle with the crowds 
but went away from them to be with the Father privately on the 
mountain in prayer—Matt. 14:22-23; Luke 6:12.

Matt. 14:22 And immediately He compelled the disciples to step into the boat and to go before Him to the 
other side, while He sent the crowds away.

Matt. 14:23 And after He sent the crowds away, He went up to the mountain privately to pray. And when 
night fell, He was there alone.

Luke 6:12 And in these days He went out to the mountain to pray, and He spent the whole night in prayer 
to God.

4. The Lord lived a life of contacting God (Mark 1:35; Luke 5:16; 6:12; 
9:28; Heb. 7:25), living in the presence of God without ceasing (Acts 
10:38c; John 8:29; 16:32), and of contacting people, ministering God 
into them to bring them into the jubilee of God’s New Testament 
economy (Luke 4:18-19; Heb. 8:2; cf. Gen. 14:18; Acts 6:4).

Mark 1:35 And rising very early in the morning, while it was still night, He went out and went away to a 
deserted place, and there He prayed.

Luke 5:16 But He Himself often withdrew in the wilderness and prayed.
Luke 6:12 And in these days He went out to the mountain to pray, and He spent the whole night in prayer 

to God.
Luke 9:28 And about eight days after these words, He took with Him Peter and John and James, and went 

up into the mountain to pray.
Heb. 7:25 Hence also He is able to save to the uttermost those who come forward to God through Him, 

since He lives always to intercede for them.

太 11:29	 我心里柔和谦卑，因此你们要负我的轭，且要跟我学，你

们魂里就必得安息；

太 14:19	 于是吩咐群众坐在草地上，就拿着五个饼两条鱼，望着天

祝福，擘开饼，递给门徒，门徒便递给群众。

约 10:30	 我与父原是一。

约 5:19	 耶稣对他们说，我实实在在地告诉你们，子从自己不能作

什么，唯有看见父所作的，子才能作；父所作的事，子也

照样作。

约 5:30	 我从自己不能作什么；我怎么听见，就怎么审判；我的审

判也是公平的，因为我不寻求自己的意思，只寻求那差我

来者的意思。

约 7:6	 耶稣就对他们说，我的时候还没有到，你们的时候却常是

方便的。

约 7:8	 你们上去过节罢，我现在不上去过这节，因为我的时候还

没有到。

约 7:18	 那从自己说的，是寻求自己的荣耀；唯有那寻求差祂来者

之荣耀的，这人才是真的，在祂里面没有不义。

3	主没有与群众在一起留在所行神迹的结果里，乃是

离开他们，在山上在祷告中独自与父在一起—太

十四 22 ～ 23，路六 12。

太 14:22	 耶稣随即催门徒上船，在祂以先到对岸去，等祂解散群众。

太 14:23	 既解散了群众，祂就独自上山去祷告。到了晚上，只有祂

单独在那里。

路 6:12	 那些日子，耶稣出去上山祷告，整夜祷告神。

4	主过接触神的生活，（可一 35，路五 16，六 12，

九 28，来七 25，）不住地活在神的同在里，（徒十

38 下，约八 29，十六 32，）并过接触人的生活，

将神供应到人里面，把他们带进神新约经纶的禧

年。（路四18～19，来八2，参创十四18，徒六4。）

可 1:35	 清早，天还黑，耶稣起来，到旷野地方去，在那里祷告。

路 5:16	 耶稣却退到旷野去祷告。

路 6:12	 那些日子，耶稣出去上山祷告，整夜祷告神。

路 9:28	 说了这话以后，约有八天，耶稣带着彼得、约翰和雅各，

上山去祷告。

来 7:25	 所以，那借着祂来到神面前的人，祂都能拯救到底；因为

祂是长远活着，为他们代求。
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Acts 10:38 Jesus, the One from Nazareth, how God anointed Him with the Holy Spirit and with power, who 
went about doing good and healing all those who were being oppressed by the devil, for God 
was with Him.

John 8:29 And He who sent Me is with Me; He has not left Me alone, for I always do the things that are 
pleasing to Him.

John 16:32 Behold, an hour is coming, and has come, that you will be scattered each to his own place and 
will leave Me alone; yet I am not alone, because the Father is with Me.

Luke 4:18 "The Spirit of the Lord is upon Me, because He has anointed Me to announce the gospel to the 
poor; He has sent Me to proclaim release to the captives, and recovery of sight to the blind, to 
send away in release those who are oppressed,

Luke 4:19 To proclaim the acceptable year of the Lord, the year of jubilee."
Heb. 8:2 A Minister of the holy places, even of the true tabernacle, which the Lord pitched, not man.

Gen. 14:18 And Melchizedek the king of Salem brought out bread and wine. Now he was priest of God the 
Most High.

Acts 6:4 But we will continue steadfastly in prayer and in the ministry of the word.

5. He was a man in whom Satan, the ruler of the world, had nothing (no 
ground, no chance, no hope, no possibility in anything)—John 14:30b, 
cf. v. 20; 2 Cor. 12:2a; Col. 1:27; 2 Tim. 4:22; John 3:6b; 4:23-24; 1 John 
5:4, 18.

John 14:30 I will no longer speak much with you, for the ruler of the world is coming, and in Me he has 
nothing;

John 14:20 In that day you will know that I am in My Father, and you in Me, and I in you.

2 Cor. 12:2 I know a man in Christ, fourteen years ago (whether in the body I do not know, or outside the 
body I do not know; God knows) such a one was caught away to the third heaven.

Col. 1:27 To whom God willed to make known what are the riches of the glory of this mystery among the 
Gentiles, which is Christ in you, the hope of glory,

2 Tim. 4:22 The Lord be with your spirit. Grace be with you.
John 3:6 That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.
John 4:23 But an hour is coming, and it is now, when the true worshippers will worship the Father in 

spirit and truthfulness, for the Father also seeks such to worship Him.
John 4:24 God is Spirit, and those who worship Him must worship in spirit and truthfulness.
1 John 5:4 For everything that has been begotten of God overcomes the world; and this is the victory 

which has overcome the world-our faith.
1 John 5:18 We know that everyone who is begotten of God does not sin, but he who has been begotten of 

God keeps himself, and the evil one does not touch him.

E. The only way to live the life of a God-man according to the Lord’s model 
is to set our entire being on the mingled spirit, walking, living, and having 
our being according to the mingled spirit—Rom. 8:2, 4, 10, 6, 11, 16; 1 Cor. 

徒 10:38	 就是神怎样以圣灵和能力膏拿撒勒人耶稣，祂周游各处行

善事，医好凡被魔鬼压制的人，因为神与祂同在。

约 8:29	 那差我来的是与我同在，祂没有撇下我独自一人，因为我

始终作祂所喜悦的事。

约 16:32	 看哪，时候将到，且是已经到了，你们要分散，各归自己

的地方去，留下我独自一人；其实我不是独自一人，因为

有父与我同在。

路 4:18	 “主的灵在我身上，因为祂膏了我，叫我传福音给贫穷的

人，差遣我去宣扬被掳的得释放，瞎眼的得复明，叫那受

压制的得自由，

路 4:19	 宣扬主悦纳人的禧年。”

来 8:2	 作了圣所，就是真帐幕的执事；这帐幕是主所支的，不是

人所支的。

创 14:18	 又有撒冷王麦基洗德带着饼和酒出来迎接；他是至高神的

祭司。

徒 6:4	 但我们要坚定持续地祷告，并尽话语的职事。

5	在祂这人里面，世界的王撒但毫无所有（没有立场，

没有机会，没有盼望，任何事都没有可能）—约

十四 30 下，参 20，林后十二 2 上，西一 27，提后

四 22，约三 6下，四 23 ～ 24，约壹五 4，18。

约 14:30	 以后我不再同你们多说话，因为这世界的王将到，他在我

里面是毫无所有；

约 14:20	 到那日，你们就知道我在我父里面，你们在我里面，我也

在你们里面。

林后 12:2	我认得一个在基督里的人，十四年前，这样的一位被提，

直到第三层天里，（或在身内，我不晓得，或在身外，我

也不晓得，只有神晓得。）

西 1:27	 神愿意叫他们知道，这奥秘的荣耀在外邦人中是何等的丰

富，就是基督在你们里面成了荣耀的盼望；

提后 4:22	愿主与你的灵同在。愿恩典与你们同在。

约 3:6	 从肉体生的，就是肉体；从那灵生的，就是灵。

约 4:23	 时候将到，如今就是了，那真正敬拜父的，要在灵和真实

里敬拜祂，因为父寻找这样敬拜祂的人。

约 4:24	 神是灵；敬拜祂的，必须在灵和真实里敬拜。

约壹 5:4	 因为凡从神生之物，就胜过世界，胜过世界的，就是我们

的信。

约壹 5:18	我们晓得凡从神生的都不犯罪，那从神生的，保守自己，

那恶者也就不摸他。

五	照着主的模型过神人生活唯一的路，乃是把我
们全人置于调和的灵，并照着调和的灵行事、
生活并为人—罗八 2，4，10，6，11，16，林前
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6:17; Rom. 10:12; Gal. 5:25; Eph. 6:17-18; 1 Thes. 5:16-20; 1 Tim. 4:6-7; 2 
Tim. 1:6-7.

Rom. 8:2 For the law of the Spirit of life has freed me in Christ Jesus from the law of sin and of death.

Rom. 8:4 That the righteous requirement of the law might be fulfilled in us, who do not walk according to 
the flesh but according to the spirit.

Rom. 8:10 But if Christ is in you, though the body is dead because of sin, the spirit is life because of 
righteousness.

Rom. 8:6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the spirit is life and peace.
Rom. 8:11 And if the Spirit of the One who raised Jesus from the dead dwells in you, He who raised Christ 

from the dead will also give life to your mortal bodies through His Spirit who indwells you.

Rom. 8:16 The Spirit Himself witnesses with our spirit that we are children of God.
1 Cor. 6:17 But he who is joined to the Lord is one spirit.
Rom. 10:12 For there is no distinction between Jew and Greek, for the same Lord is Lord of all and rich to 

all who call upon Him;
Gal. 5:25 If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.
Eph. 6:17 And receive the helmet of salvation and the sword of the Spirit, which Spirit is the word of God,

Eph. 6:18 By means of all prayer and petition, praying at every time in spirit and watching unto this in all 
perseverance and petition concerning all the saints,

1 Thes. 5:16 Always rejoice,
1 Thes. 5:17 Unceasingly pray,
1 Thes. 5:18 In everything give thanks; for this is the will of God in Christ Jesus for you.
1 Thes. 5:19 Do not quench the Spirit;
1 Thes. 5:20 Do not despise prophecies,
1 Tim. 4:6 If you lay these things before the brothers, you will be a good minister of Christ Jesus, being 

nourished with the words of the faith and of the good teaching which you have closely followed.
1 Tim. 4:7 But the profane and old-womanish myths refuse, and exercise yourself unto godliness.

2 Tim. 1:6 For which cause I remind you to fan into flame the gift of God, which is in you through the 
laying on of my hands.

2 Tim. 1:7 For God has not given us a spirit of cowardice, but of power and of love and of 
sobermindedness.

F. “We should all declare that we want to live the life of a God-man. Eventually, 
the God-men will be the victors, the overcomers, the Zion within Jerusalem. 
This will bring in a new revival which has never been seen in history, and 
this will end this age”—Life-study of 1 and 2 Chronicles, p. 28.

IV. We can enter into a new revival by participating in 
Christ’s heavenly ministry to feed His lambs and shepherd 

六 17，罗十 12，加五 25，弗六 17 ～ 18，帖前
五 16 ～ 20，提前四 6～ 7，提后一 6～ 7。
罗 8:2	 因为生命之灵的律，在基督耶稣里已经释放了我，使我脱

离了罪与死的律。

罗 8:4	 使律法义的要求，成就在我们这不照着肉体，只照着灵而

行的人身上。

罗 8:10	 但基督若在你们里面，身体固然因罪是死的，灵却因义是

生命。

罗 8:6	 因为心思置于肉体，就是死；心思置于灵，乃是生命平安。

罗 8:11	 然而那叫耶稣从死人中复活者的灵，若住在你们里面，那

叫基督从死人中复活的，也必借着祂住在你们里面的灵，

赐生命给你们必死的身体。

罗 8:16	 那灵自己同我们的灵见证我们是神的儿女。

林前 6:17	但与主联合的，便是与主成为一灵。

罗 10:12	 因为犹太人和希利尼人并没有分别，众人同有一位主，祂

对一切呼求祂的人是丰富的。

加 5:25	 我们若凭着灵活着，也就当凭着灵而行。

弗 6:17	 还要借着各样的祷告和祈求，接受救恩的头盔，并那灵的

剑，那灵就是神的话；

弗 6:18	 时时在灵里祷告，并尽力坚持，在这事上儆醒，且为众圣

徒祈求，

帖前 5:16	要常常喜乐，

帖前 5:17	不住地祷告，

帖前 5:18	凡事谢恩；因为这是神在基督耶稣里对你们的旨意。

帖前 5:19	不要销灭那灵，

帖前 5:20	不要藐视申言者的话，

提前 4:6	 你将这些事提醒弟兄们，便是基督耶稣的好执事，在信仰

的话，并你向来所紧紧跟随善美教训的话上，得了喂养。

提前 4:7	 只是要弃绝那世俗的言语，和老妇的虚构无稽之事，并要

操练自己以至于敬虔。

提后 1:6	 为这缘故，我提醒你，将那借我按手，在你里面神的恩赐，

再如火挑旺起来。

提后 1:7	 因为神赐给我们的，不是胆怯的灵，乃是能力、爱、并清

明自守的灵。

六	“我们都该宣告，我们要过神人的生活。至终，
神人将是胜利者，得胜者，作耶路撒冷里的锡
安。这要带进历史上前所未见新的复兴，也要
结束这个世代”—历代志生命读经，三五页。

肆	我们借着有分于基督天上的职事，喂养祂
的小羊并牧养祂的羊，以照顾神的羊群，
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His sheep in order to take care of God’s flock, which is 
the church that issues in the Body of Christ; this is to 
incorporate the apostolic ministry with Christ’s heavenly 
ministry—John 21:15-17; 1 Pet. 2:25; 5:1-4; Heb. 13:20-
21; Rev. 1:12-13:
John 21:15 Then when they had eaten breakfast, Jesus said to Simon Peter, Simon, son of John, do you 

love Me more than these? He said to Him, Yes, Lord, You know that I love You. He said to him, 
Feed My lambs.

John 21:16 He said to him again a second time, Simon, son of John, do you love Me? He said to Him, Yes, 
Lord, You know that I love You. He said to him, Shepherd My sheep.

John 21:17 He said to him the third time, Simon, son of John, do you love Me? Peter was grieved that He 
said to him the third time, Do you love Me? And he said to Him, Lord, You know all things; You 
know that I love You. Jesus said to him, Feed My sheep.

1 Pet. 2:25 For you were like sheep being led astray, but you have now returned to the Shepherd and 
Overseer of your souls.

1 Pet. 5:1 Therefore the elders among you I exhort, who am a fellow elder and witness of the sufferings of 
Christ, who am also a partaker of the glory to be revealed:

1 Pet. 5:2 Shepherd the flock of God among you, overseeing not under compulsion but willingly, according 
to God; not by seeking gain through base means but eagerly;

1 Pet. 5:3 Nor as lording it over your allotments but by becoming patterns of the flock.
1 Pet. 5:4 And when the Chief Shepherd is manifested, you will receive the unfading crown of glory.
Heb. 13:20 Now the God of peace, He who brought up from the dead our Lord Jesus, the great Shepherd 

of the sheep, in the blood of an eternal covenant,
Heb. 13:21 Perfect you in every good work for the doing of His will, doing in us that which is well 

pleasing in His sight through Jesus Christ; to Him be the glory forever and ever. Amen.

Rev. 1:12 And I turned to see the voice that spoke with me; and when I turned, I saw seven golden 
lampstands,

Rev. 1:13 And in the midst of the lampstands One like the Son of Man, clothed with a garment reaching to 
the feet, and girded about at the breasts with a golden girdle.

A. We need to shepherd people according to the pattern of the Lord Jesus 
in His ministry for carrying out God’s eternal economy—Matt. 9:36; John 
10:11; Heb. 13:20; 1 Pet. 5:4:

Matt. 9:36 And seeing the crowds, He was moved with compassion for them, because they were harassed 
and cast away like sheep not having a shepherd.

John 10:11 I am the good Shepherd; the good Shepherd lays down His life for the sheep.
Heb. 13:20 Now the God of peace, He who brought up from the dead our Lord Jesus, the great Shepherd 

of the sheep, in the blood of an eternal covenant,
1 Pet. 5:4 And when the Chief Shepherd is manifested, you will receive the unfading crown of glory.

就是召会，结果带进基督的身体，就能进
入一个新的复兴；这是把使徒的职事和基
督天上的职事合并—约二一 15 ～ 17，彼前
二 25，五 1 ～ 4，来十三 20 ～ 21，启一
12 ～ 13：
约 21:15	 他们吃完了早饭，耶稣对西门彼得说，约翰的儿子西门，

你爱我比这些更深么？彼得对祂说，主啊，是的，你知道

我爱你。耶稣对他说，你喂养我的小羊。

约 21:16	 耶稣第二次又对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得

对祂说，主啊，是的，你知道我爱你。耶稣对他说，你牧

养我的羊。

约 21:17	 耶稣第三次对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得因为耶

稣第三次对他说，你爱我么？就忧愁，对耶稣说，主啊，你是

无所不知的，你知道我爱你。耶稣对他说，你喂养我的羊。

彼前 2:25	你们好象羊走迷了路，如今却归到你们魂的牧人和监督了。

彼前 5:1	 所以，我这同作长老，作基督受苦的见证人，并同享那将

要显出之荣耀的，劝你们中间作长老的人，

彼前 5:2	 务要牧养你们中间神的群羊，按着神监督他们，不是出于

勉强，乃是出于甘心；不是为着卑鄙的利益，乃是出于热切；

彼前 5:3	 也不是作主辖管所委托你们的产业，乃是作群羊的榜样。

彼前 5:4	 到了牧长显现的时候，你们必得着那不能衰残的荣耀冠冕。

来 13:20	 但愿平安的神，就是那凭永约之血，领群羊的大牧人我们

的主耶稣，从死人中上来的，

来 13:21	 在各样善事上成全你们，好实行祂的旨意；祂是在我们里

面，借着耶稣基督，行祂看为可喜悦的事。愿荣耀归与祂，

直到永永远远。阿们。

启 1:12	 我转过身来，要看是谁发声与我说话；既转过来，就看见

七个金灯台；

启 1:13	 灯台中间，有一位好象人子，身穿长袍，直垂到脚，胸间

束着金带。

一	我们必须照着主耶稣在祂尽职时的榜样牧养人，
以完成神永远的经纶—太九 36，约十 11，来
十三 20，彼前五 4：
太 9:36	 祂看见群众，就对他们动了慈心，因为他们困苦流离，如

同羊没有牧人一样。

约 10:11	 我是好牧人，好牧人为羊舍命。

来 13:20	 但愿平安的神，就是那凭永约之血，领群羊的大牧人我们

的主耶稣，从死人中上来的，

彼前 5:4	 到了牧长显现的时候，你们必得着那不能衰残的荣耀冠冕。
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1. The content of God’s entire New Testament economy in His complete 
salvation is Christ as the Son of Man cherishing us by redeeming us 
from sin, accomplishing His judicial redemption through His death 
(1 Tim. 1:15; Eph. 1:7), and Christ as the Son of God nourishing us 
to impart the divine life into us abundantly, carrying out His organic 
salvation in His resurrection (John 10:10; 1 Cor. 15:45b; Eph. 5:29).

1 Tim. 1:15 Faithful is the word and worthy of all acceptance, that Christ Jesus came into the world to 
save sinners, of whom I am foremost.

Eph. 1:7 In whom we have redemption through His blood, the forgiveness of offenses, according to the 
riches of His grace,

John 10:10 The thief does not come except to steal and kill and destroy; I have come that they may have 
life and may have it abundantly.

1 Cor. 15:45 So also it is written, "The first man, Adam, became a living soul"; the last Adam became a life-
giving Spirit.

Eph. 5:29 For no one ever hated his own flesh, but nourishes and cherishes it, even as Christ also the 
church,

2. Our not having the Father’s loving and forgiving heart and the Savior’s 
shepherding and seeking spirit are the reason for our barrenness—
Luke 15:1-24.

Luke 15:1 Now all the tax collectors and sinners were drawing near to Him to hear Him.
Luke 15:2 And both the Pharisees and the scribes murmured among themselves, saying, This man 

welcomes sinners and eats with them.
Luke 15:3 And He told them this parable, saying,
Luke 15:4 Which man of you, who has a hundred sheep and has lost one of them, does not leave the 

ninety-nine in the wilderness and go after the one which is lost until he finds it?
Luke 15:5 And when he finds it, he lays it on his shoulders, rejoicing.
Luke 15:6 And when he comes into his house, he calls together his friends and his neighbors, saying to 

them, Rejoice with me, for I have found my sheep that was lost.
Luke 15:7 I tell you that in the same way there will be more joy in heaven over one sinner repenting than 

over ninety-nine righteous persons who have no need of repentance.
Luke 15:8 Or what woman having ten silver coins, if she loses one silver coin, does not light a lamp and 

sweep the house and seek carefully until she finds it?
Luke 15:9 And when she finds it, she calls together her friends and neighbors, saying, Rejoice with me, for 

I have found the coin which I lost.
Luke 15:10 In the same way, I tell you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner 

repenting.
Luke 15:11 And He said, A certain man had two sons.
Luke 15:12 And the younger of them said to the father, Father, give me the share of the estate that falls to 

me. And he distributed to them his living.
Luke 15:13 And not many days after, the younger son, having gathered everything together, went abroad 

to a distant country and there squandered his estate by living dissolutely.

1	在神完整的救恩中，神整个新约经纶的内容，乃是

基督作为人子来救赎我们脱离罪，借着祂的死完成

祂法理的救赎，借此顾惜我们，（提前一 15，弗一

7，）并作为神子来将神圣的生命丰盛地分赐到我们

里面，在祂的复活里完成祂生机的拯救，借此喂养

我们。（约十 10，林前十五 45 下，弗五 29。）

提前 1:15	基督耶稣降世，为要拯救罪人，这话是可信的，是值得完

全接受的；在罪人中我是个罪魁。

弗 1:7	 我们在这蒙爱者里面，借着祂的血，照着神恩典的丰富，

得蒙救赎，就是过犯得以赦免，

约 10:10	 贼来了，无非是要偷窃、杀害、毁坏；我来了，是要叫羊

得生命，并且得的更丰盛。

林前 15:45	经上也是这样记着：“首先的人亚当成了活的魂；”末

后的亚当成了赐生命的灵。

弗 5:29	 从来没有人恨恶自己的身体，总是保养顾惜，正象基督待

召会一样，

2	我们没有父的爱和赦免的心，也没有救主牧养和

寻找的灵，这是我们不结果子的原因—路十五

1～ 24。

路 15:1	 众税吏和罪人都挨近耶稣，要听祂。

路 15:2	 法利赛人和经学家纷纷地唧咕议论说，这个人接待罪人，

又同他们吃饭。

路 15:3	 耶稣就对他们讲了这个比喻说，

路 15:4	 你们中间谁有一百只羊，失去其中的一只，不把这九十九

只撇在旷野，去找那失去的，直到找着么？

路 15:5	 找着了，就欢欢喜喜地扛在自己肩上，回到家里，

路 15:6	 召齐朋友、邻舍，对他们说，和我一同欢喜罢，因为我失

去的那只羊已经找着了。

路 15:7	 我告诉你们，一个罪人悔改，在天上也要这样为他欢喜，

比为九十九个不用悔改的义人欢喜更大。

路 15:8	 或是一个妇人有十个银币，若失落一个，岂不点上灯，打

扫屋子，细细地找，直到找着么？

路 15:9	 找着了，就召齐朋友、邻舍，说，和我一同欢喜罢，因为

我失落的那个银币已经找着了。

路 15:10	 我告诉你们，一个罪人悔改，在神的使者面前，也是这样

为他欢喜。

路 15:11	 耶稣又说，一个人有两个儿子。

路 15:12	 小的对父亲说，父亲，请把归我的那一分家产给我。他父

亲就把产业分给他们。

路 15:13	 过了不多几日，小儿子就收拾一切，起身往远方去了，在

那里生活放荡，挥霍家产。
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Luke 15:14 And when he had spent all, a severe famine occurred throughout that country, and he began 
to be in want.

Luke 15:15 And he went and joined himself to one of the citizens of that country; and he sent him into his 
fields to feed hogs.

Luke 15:16 And he longed to be satisfied with the carob pods which the hogs were eating, and no one 
gave him anything.

Luke 15:17 But when he came to himself, he said, How many of my father's hired servants abound in 
bread, but I am perishing here in famine!

Luke 15:18 I will rise up and go to my father, and I will say to him, Father, I have sinned against heaven 
and before you.

Luke 15:19 I am no longer worthy to be called your son; make me like one of your hired servants.
Luke 15:20 And he rose up and came to his own father. But while he was still a long way off, his father 

saw him and was moved with compassion, and he ran and fell on his neck and kissed him 
affectionately.

Luke 15:21 And the son said to him, Father, I have sinned against heaven and before you; I am no longer 
worthy to be called your son.

Luke 15:22 But the father said to his slaves, Bring out quickly the best robe and put it on him, and put a 
ring on his hand and sandals on his feet.

Luke 15:23 And bring the fattened calf; slaughter it, and let us eat and be merry,
Luke 15:24 Because this son of mine was dead and lives again; he was lost and has been found. And they 

began to be merry.

3. We need to cherish people (to make them happy and to make them 
feel pleasant and comfortable) in the humanity of Jesus (Matt. 9:10; 
Luke 7:34); we need to nourish people (to feed them with the all-
inclusive Christ in His ministry of three stages) in the divinity of 
Christ—Matt. 24:45-47.

Matt. 9:10 And as He was reclining at table in the house, behold, many tax collectors and sinners came and 
reclined together with Jesus and His disciples.

Luke 7:34 The Son of Man has come eating and drinking, and you say, Behold, a gluttonous man and a 
drunkard, a friend of tax collectors and sinners.

Matt. 24:45 Who then is the faithful and prudent slave, whom the master has set over his household to 
give them food at the proper time?

Matt. 24:46 Blessed is that slave whom his master, when he comes, will find so doing.
Matt. 24:47 Truly I say to you that he will set him over all his possessions.

4. Christ had to pass through Samaria, purposely detouring to Sychar to 
gain one immoral woman, cherishing her by asking her to give Him 
something to drink in order to nourish her with the flowing Triune 
God as the river of water of life—John 4:3-14; Rev. 22:1.

John 4:3 He left Judea and went away again into Galilee.
John 4:4 And He had to pass through Samaria.
John 4:5 So He came to a city of Samaria called Sychar, near the piece of land that Jacob gave to Joseph 

路 15:14	 既耗尽了一切，又遇着那地方大遭饥荒，就穷乏起来。

路 15:15	 于是去投靠那地方的一个居民，那人打发他到自己的田里

去放猪。

路 15:16	 他恨不得拿猪所吃的豆荚充饥，也没有人给他。

路 15:17	 他醒悟过来，就说，我父亲有多少的雇工，口粮有余，我

倒在这里饿死么？

路 15:18	 我要起来，到我父亲那里去，向他说，父亲，我犯罪得罪

了天，并得罪了你。

路 15:19	 我不配再称为你的儿子，把我当作一个雇工罢。

路 15:20	 于是起来往他父亲那里去。相离还远，他父亲看见，就动

了慈心，跑去抱着他的颈项，热切地与他亲嘴。

路 15:21	 儿子说，父亲，我犯罪得罪了天，并得罪了你。我不配再

称为你的儿子。

路 15:22	 父亲却吩咐奴仆说，快把那上好的袍子拿出来给他穿，把

戒指戴在他手上，把鞋穿在他脚上，

路 15:23	 把那肥牛犊牵来宰了，让我们吃喝快乐。

路 15:24	 因为我这个儿子是死而复活，失而又得的。他们就快乐

起来。

3	我们必须在耶稣的人性里顾惜人（使他们快乐，并

使他们觉得愉快和舒适）；（太九 10，路七 34；）

我们必须在基督的神性里喂养人（以那在三个时

期中尽其职事之包罗万有的基督喂养他们）。（太

二四 45 ～ 47。）

太 9:10	 耶稣在屋里坐席，看哪，有好些税吏和罪人来，与耶稣和

祂的门徒一同坐席。

路 7:34	 人子来了，也吃也喝，你们又说，看哪，一个贪食好酒的

人，一个税吏和罪人的朋友。

太 24:45	 这样，谁是那忠信又精明的奴仆，为主人所派，管理他的

家人，按时分粮给他们？

太 24:46	 主人来到，看见他这样行，那奴仆就有福了。

太 24:47	 我实在告诉你们，主人要派他管理一切的家业。

4	基督必须经过撒玛利亚，特意绕道去叙加，要得着

一个不道德的妇人，借着请那妇人给祂水喝，而顾

惜她，好用涌流的三一神作生命的水喂养她—约四

3～ 14，启二二 1。

约 4:3	 祂就离开犹太，又往加利利去，

约 4:4	 必须经过撒玛利亚。

约 4:5	 于是到了撒玛利亚的一座城，名叫叙加，靠近雅各给他儿
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his son;
John 4:6 And Jacob's well was there. Jesus therefore, being wearied from the journey, sat thus by the 

well; it was about the sixth hour.
John 4:7 There came a woman of Samaria to draw water. Jesus said to her, Give Me something to drink.
John 4:8 For His disciples had gone away into the city to buy food.
John 4:9 The Samaritan woman then said to Him, How is it that You, being a Jew, ask for a drink from 

me, who am a Samaritan woman? (For Jews have no dealings with Samaritans.)
John 4:10 Jesus answered and said to her, If you knew the gift of God and who it is who says to you, Give 

Me a drink, you would have asked Him, and He would have given you living water.
John 4:11 The woman said to Him, Sir, You have no bucket, and the well is deep; where then do You get 

this living water?
John 4:12 Are You greater than our father Jacob, who gave us the well and drank of it himself, as well as 

his sons and his cattle?
John 4:13 Jesus answered and said to her, Everyone who drinks of this water shall thirst again,
John 4:14 But whoever drinks of the water that I will give him shall by no means thirst forever; but the 

water that I will give him will become in him a fountain of water springing up into eternal life.
Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 

and of the Lamb in the middle of its street.

5. As the One without sin, He did not condemn the adulterous woman 
but cherished her for the forgiveness of her sins judicially and for the 
setting free from her sins organically (John 8:1-11, 32, 36); it is also 
significant that the first one saved by Christ through His crucifixion 
was a robber sentenced to death (Luke 23:42-43).

John 8:1 But Jesus went to the Mount of Olives.
John 8:2 And early in the morning He came again into the temple, and all the people came to Him, and 

He sat down and taught them.
John 8:3 And the scribes and Pharisees brought a woman caught in adultery, and having set her in the 

midst,
John 8:4 They said to Him, Teacher, this woman has been caught committing adultery, in the very act.
John 8:5 Now in the law, Moses commanded us to stone such women. What then do You say?

John 8:6 But they said this to tempt Him, so that they might have reason to accuse Him. But Jesus 
stooped down and wrote with His finger on the ground.

John 8:7 But when they persisted in questioning Him, He stood up and said to them, He who is without 
sin among you, let him be the first to throw a stone at her.

John 8:8 And again He stooped down and wrote on the ground.
John 8:9 And when they heard that, they went out one by one, beginning with the older ones. And Jesus 

was left alone, and the woman stood where she was, in the midst.
John 8:10 And Jesus stood up and said to her, Woman, where are they? Has no one condemned you?

John 8:11 And she said, No one, Lord. And Jesus said, Neither do I condemn you; go, and from now on sin 
no more.

John 8:32 And you shall know the truth, and the truth shall set you free.

子约瑟的那块地，

约 4:6	 在那里有雅各井。耶稣因行路疲累，就这样坐在井旁，那

时约是午后六时。

约 4:7	 有一个撒玛利亚妇人来打水，耶稣对她说，请给我水喝。

约 4:8	 原来祂的门徒进城买食物去了。

约 4:9	 撒玛利亚妇人对祂说，你既是犹太人，怎么向我一个撒玛

利亚妇人要水喝？（原来犹太人和撒玛利亚人没有来往。）

约 4:10	 耶稣回答说，你若知道神的恩赐，和对你说请给我水喝的

是谁，你必早求祂，祂也必早给了你活水。

约 4:11	 妇人说，先生，你没有打水的器具，井又深，从哪里得

活水？

约 4:12	 我们的祖宗雅各，将这井给了我们，他自己和他的子孙并

牲畜，也都喝这井里的水，难道你比他还大么？

约 4:13	 耶稣回答说，凡喝这水的，还要再渴；

约 4:14	 人若喝我所赐的水，就永远不渴；我所赐的水，要在他里

面成为泉源，直涌入永远的生命。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

5	主是没有罪的一位，但祂不定罪那行淫的妇人，却

顾惜她，在法理一面赦免她的罪，并在生机一面使

她从罪得自由；（约八 1 ～ 11，32，36；）基督借

着钉十字架而拯救的第一个人，乃是一个判处死刑

的强盗，这也是很有意义的。（路二三 42 ～ 43。）

约 8:1	 耶稣往橄榄山去。

约 8:2	 清早又来到殿里，众百姓都到祂那里去，祂就坐下教训

他们。

约 8:3	 经学家和法利赛人，带着一个行淫时被拿的妇人来，叫她

站在当中，

约 8:4	 就对耶稣说，夫子，这妇人是正在行淫时被拿的。

约 8:5	 摩西在律法上吩咐我们，把这样的妇人用石头打死，这样，

你怎么说？

约 8:6	 他们说这话，是要试诱耶稣，好得着把柄告祂。耶稣却弯

下腰来，用指头在地上写字。

约 8:7	 他们还是不住地问祂，耶稣就直起腰来，对他们说，你们

中间谁是没有罪的，谁就先拿石头打她。

约 8:8	 于是又弯下腰来，在地上写字。

约 8:9	 他们听见了，就从老的开始，一个一个地出去了；只剩下

耶稣一人，还有那妇人仍然站在当中。

约 8:10	 耶稣就直起腰来，对她说，妇人，那些人在哪里？没有人

定你的罪么？

约 8:11	 她说，主啊，没有。耶稣说，我也不定你的罪；去罢，从

今以后不要再犯罪了。

约 8:32	 你们必认识真理，真理必叫你们得以自由。
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John 8:36 If therefore the Son sets you free, you shall be free indeed.
Luke 23:42 And he said, Jesus, remember me when You come into Your kingdom.
Luke 23:43 And He said to him, Truly I say to you, Today you shall be with Me in Paradise.

6. The Lord went to Jericho just to visit and gain one person, a chief tax 
collector, and His preaching was a shepherding (19:1-10); He also 
cherished the parents by laying His hands on their children (Matt. 
19:13-15).

Luke 19:1 And He entered and was passing through Jericho.
Luke 19:2 And behold, there was a man whose name was called Zaccheus; and he was a chief tax collector, 

and he was rich.
Luke 19:3 And he was seeking to see Jesus, who He was, and could not because of the crowd, for he was 

small in stature.
Luke 19:4 And he ran on ahead and climbed up in a sycamore tree in order to see Him, for He was about 

to pass through that way.
Luke 19:5 And as He came to the place, Jesus looked up and said to him, Zaccheus, hurry and come down, 

for today I must stay in your house.
Luke 19:6 And he hurried and came down, and received Him, rejoicing.
Luke 19:7 And when they saw it, they all murmured, saying, He has gone in to lodge with a sinful man.

Luke 19:8 And Zaccheus stood and said to the Lord, Behold, the half of my possessions, Lord, I give to the 
poor, and if I have taken anything from anyone by false accusation, I restore four times as much.

Luke 19:9 And Jesus said to him, Today salvation has come to this house, because he also is a son of 
Abraham.

Luke 19:10 For the Son of Man has come to seek and to save that which is lost.
Matt. 19:13 Then little children were brought to Him that He might lay His hands on them and pray, but 

the disciples rebuked them.
Matt. 19:14 But Jesus said, Allow the little children and do not prevent them from coming to Me, for of 

such is the kingdom of the heavens.
Matt. 19:15 And after He laid His hands on them, He went on from there.

B. We need to shepherd people according to the pattern of the apostle Paul, 
who shepherded the saints as a nursing mother and an exhorting father in 
order to take care of God’s flock—1 Thes. 2:7-8, 11-12; 1 Tim. 1:16; Acts 
20:28:

1 Thes. 2:7 But we were gentle in your midst, as a nursing mother would cherish her own children.
1 Thes. 2:8 Yearning in this way over you, we were well pleased to impart to you not only the gospel of 

God but also our own souls, because you became beloved to us.
1 Thes. 2:11 Just as you know how we were to each one of you, as a father to his own children, exhorting 

you and consoling you and testifying,
1 Thes. 2:12 So that you might walk in a manner worthy of God, who calls you into His own kingdom and 

glory.
1 Tim. 1:16 But because of this I was shown mercy, that in me, the foremost, Jesus Christ might display all 

约 8:36	 所以神的儿子若叫你们自由，你们就真自由了。

路 23:42	 就说，耶稣啊，你来进入你国的时候，求你记念我。

路 23:43	 耶稣对他说，我实在告诉你，今日你要同我在乐园里了。

6	主到耶利哥，只是为着要探访并得一个人，就是

税吏长，而祂的传扬乃是一种牧养；（十九 1 ～

10；）祂也借着给孩子们按手，而顾惜那些父母。（太

十九 13 ～ 15。）

路 19:1	 耶稣进了耶利哥，正经过的时候，

路 19:2	 看哪，有一个人名叫撒该，是个税吏长，又很富足。

路 19:3	 他想要看看耶稣是谁，只因人多，他的身量又矮，所以不

能看见。

路 19:4	 于是先跑到前头，爬上一棵桑树，要看耶稣，因为耶稣就

要从那里经过。

路 19:5	 耶稣到了那地方，往上一看，对他说，撒该，快下来，今

天我必须住在你家里。

路 19:6	 他就急忙下来，欢欢喜喜地接待耶稣。

路 19:7	 众人看见，都纷纷地唧咕议论说，祂竟然进到罪人家里去

住宿。

路 19:8	 撒该站着，对主说，主啊，看哪，我把家业的一半给穷人，

我若讹诈了谁，就还他四倍。

路 19:9	 耶稣说，今天救恩到了这家，因为他也是亚伯拉罕的子孙。

路 19:10	 人子来，是要寻找拯救失丧的人。

太 19:13	 那时，有人带着小孩子到耶稣那里，要祂为他们按手祷告，

门徒就责备那些人。

太 19:14	 耶稣却说，让小孩子到我这里来，不要禁止他们，因为诸

天之国正是这等人的。

太 19:15	 祂给他们按了手，就从那里往前去。

二	我们必须照着使徒保罗的榜样牧养人；保罗牧
养圣徒，就象乳养的母亲和劝勉的父亲一样，
照顾神的群羊—帖前二 7 ～ 8，11 ～ 12，提前
一 16，徒二十 28：
帖前 2:7	 只在你们中间为人温和，如同乳母顾惜自己的孩子。

帖前 2:8	 我们这样切慕你们，不但乐意将神的福音分给你们，连自

己的性命也愿意分给你们，因你们是我们所爱的。

帖前 2:11	正如你们所知道的，我们怎样劝勉你们，抚慰你们，向你

们作见证，待你们每一个人，好象父亲待自己的孩子一样；

帖前 2:12	要叫你们行事为人，配得过那召你们进入祂自己的国和荣

耀的神。

提前 1:16	然而，我所以蒙了怜悯，是要叫耶稣基督在我这罪魁身上，
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His long-suffering for a pattern to those who are to believe on Him unto eternal life.
Acts 20:28 Take heed to yourselves and to all the flock, among whom the Holy Spirit has placed you as 

overseers to shepherd the church of God, which He obtained through His own blood.

1. Paul shepherded the saints in Ephesus by teaching them “publicly 
and from house to house” (v. 20) and by admonishing each one of the 
saints with tears for three years (vv. 31, 19), declaring to them all the 
counsel of God (v. 27).

Acts 20:20 How I did not withhold any of those things that are profitable by not declaring them to you and 
by not teaching you publicly and from house to house,

Acts 20:31 Therefore watch, remembering that for three years, night and day, I did not cease admonishing 
each one with tears.

Acts 20:19 Serving the Lord as a slave with all humility and tears and trials which came upon me by the 
plots of the Jews;

Acts 20:27 For I did not shrink from declaring to you all the counsel of God.

2. Paul had an intimate concern for the believers (2 Cor. 7:2-7; Philem. 
7, 12), and he came down to the weak ones’ level so that he could gain 
them (2 Cor. 11:28-29; 1 Cor. 9:22; cf. Matt. 12:20).

2 Cor. 7:2 Make room for us; we have wronged no one, we have corrupted no one, we have taken 
advantage of no one.

2 Cor. 7:3 I do not say this to condemn you, for I have said before that you are in our hearts for our dying 
together and our living together.

2 Cor. 7:4 Great is my boldness toward you, great is my boasting on your behalf; I am filled with comfort, I 
overflow with joy in all our affliction.

2 Cor. 7:5 For even when we came into Macedonia, our flesh had no rest, but we were afflicted in 
everything; without were fightings, within were fears.

2 Cor. 7:6 But He who comforts those who are downcast, that is, God, comforted us by the coming of Titus;
2 Cor. 7:7 And not only by his coming, but also by the comfort with which he was comforted because 

of you, declaring to us your longing, your lamentation, your zeal for me, so that I rejoiced the 
more.

Philem. 7 For I had much joy and encouragement over your love, because the inward parts of the saints 
have been refreshed through you, brother.

Philem. 12 Him I have sent back to you-him, that is, my very heart-
2 Cor. 11:28 Apart from the things which have not been mentioned, there is this: the crowd of cares 

pressing upon me daily, the anxious concern for all the churches.
2 Cor. 11:29 Who is weak, and I am not weak? Who is stumbled, and I myself do not burn?
1 Cor. 9:22 To the weak I became weak that I might gain the weak. To all men I have become all things 

that I might by all means save some.
Matt. 12:20 A bruised reed He will not break, and smoking flax He will not quench until He brings forth 

justice unto victory.

3. He was willing to spend what he had, referring to his possessions, and 
to spend what he was, referring to his being, for the sake of the saints 

显示祂一切的恒忍，给后来信靠祂得永远生命的人作榜样。

徒 20:28	 圣灵立你们作全群的监督，你们就当为自己谨慎，也为全

群谨慎，牧养神的召会，就是祂用自己的血所买来的。

1	保罗牧养在以弗所的圣徒，“或在公众面前，或挨

家挨户”（20）教导他们，并且流泪劝戒每一位圣

徒，三年之久，（31，19，）将神一切的旨意告诉

他们。（27。）

徒 20:20	 凡与你们有益的，我没有一样避讳不告诉你们的，或在公

众面前，或挨家挨户，我都教导你们。

徒 20:31	 所以你们应当儆醒，记念我三年之久，昼夜不住地流泪劝

戒你们各人。

徒 20:19	 服事主，凡事谦卑，常常流泪，又因犹太人的谋害，历经

试炼。

徒 20:27	 因为神的旨意，我并没有一样避讳不告诉你们。

2	保罗亲密地关切信徒，（林后七 2 ～ 7，门 7，

12，）他下到软弱之人的水平上，好能得着他们。

（林后十一 28 ～ 29，林前九 22，参太十二 20。）

林后 7:2	 你们要容纳我们，我们未曾亏负谁，未曾败坏谁，未曾占

谁的便宜。

林后 7:3	 我说这话，不是为定罪你们，因我先前说过，你们是在我

们的心里，以至同死同活。

林后 7:4	 我向你们大大地放胆，我为你们多多的夸口；我满得安慰，

在我们一切的患难中，我格外的洋溢喜乐。

林后 7:5	 原来我们就是到了马其顿，我们的肉身也不得安宁，反而

凡事遭患难，外有争战，内有惧怕。

林后 7:6	 但那安慰颓丧之人的神，借着提多来，安慰了我们；

林后 7:7	 不但借着他来，也借着他在你们身上所得的安慰，安慰了

我们，因他把你们的切望、你们的哀恸、和你们为我的热

心，都告诉了我们，叫我更加喜乐。

门 7	 因为弟兄啊，我因你的爱，大大喜乐，满受鼓励，因为众

圣徒的心肠借着你得了舒畅。

门 12	 我现在打发他回你那里去，他乃是我心上的人。

林后 11:28	除了没有提起的事，还有为众召会的挂虑，天天压在我

身上。

林后 11:29	有谁软弱，我不软弱？有谁绊跌，我不焦急？

林前 9:22	向软弱的人，我就成为软弱的，为要得软弱的人。向众人，

我成了众人所是的；无论如何，总要救些人。

太 12:20	 压伤的芦苇，祂不折断；将残的火把，祂不吹灭，直到祂

施行公理，至于得胜。

3	为着圣徒的缘故，他乐意花费他所有的，指他的

财物；并花费他所是的，指他这人；（林后十二
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(2 Cor. 12:15); he was a drink offering, one with Christ as the wine 
producer, sacrificing himself for others’ enjoyment of Christ (Phil. 
2:17; Judg. 9:13; Eph. 3:2).

2 Cor. 12:15 But I, I will most gladly spend and be utterly spent on behalf of your souls. If I love you more 
abundantly, am I loved less?

Phil. 2:17 But even if I am being poured out as a drink offering upon the sacrifice and service of your faith, 
I rejoice, and I rejoice together with you all.

Judg. 9:13 But the vine said to them, Shall I leave my new wine, which cheers God and men, and go to 
wave over the trees?

Eph. 3:2 If indeed you have heard of the stewardship of the grace of God which was given to me for you,

4. Paul walked by the Spirit to honor God so that he could minister the 
Spirit to honor man—2 Cor. 3:3, 6, 8; Gal. 5:16, 25; Judg. 9:9.

2 Cor. 3:3 Since you are being manifested that you are a letter of Christ ministered by us, inscribed not 
with ink but with the Spirit of the living God; not in tablets of stone but in tablets of hearts of 
flesh.

2 Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new covenant, ministers not of the letter but 
of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.

2 Cor. 3:8 How shall the ministry of the Spirit not be more in glory?
Gal. 5:16 But I say, Walk by the Spirit and you shall by no means fulfill the lust of the flesh.
Gal. 5:25 If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.
Judg. 9:9 But the olive tree said to them, Shall I leave my fatness, because of which God and men are 

honored by me, and go to wave over the trees?

5. Paul indicated in his teaching that the church is a home to raise up 
people, a hospital to heal and recover them, and a school to teach and 
edify them—Eph. 2:19; 1 Thes. 5:14; 1 Cor. 14:31.

Eph. 2:19 So then you are no longer strangers and sojourners, but you are fellow citizens with the saints 
and members of the household of God,

1 Thes. 5:14 And we exhort you, brothers, Admonish the disorderly, console the fainthearted, sustain the 
weak, be long-suffering toward all.

1 Cor. 14:31 For you can all prophesy one by one that all may learn and all may be encouraged.

6. He revealed that love is the most excellent way for us to be anything 
and to do anything for the building up of the Body of Christ—8:1; 
12:31; 13:4-8a; Eph. 1:4; 3:17; 4:2, 15-16; 5:2; 6:24; Rev. 2:4-5; Col. 
1:18b; 1 Thes. 1:3.

1 Cor. 8:1 Now concerning things sacrificed to idols, we know that we all have knowledge. Knowledge 
puffs up, but love builds up.

1 Cor. 12:31 But earnestly desire the greater gifts. And moreover I show to you a most excellent way.

15；）他是奠祭，与基督这产生酒者是一，牺牲他

自己，使别人得以享受基督。（腓二 17，士九 13，

弗三 2。）

林后 12:15	我极其喜欢为你们花费，并完全花上自己。难道我越发

爱你们，就越发少得你们的爱么？

腓 2:17	 然而，即使我成为奠祭，浇奠在你们信心的祭物和供奉上，

也是喜乐，并且与你们众人一同喜乐。

士 9:13	 葡萄树对他们说，我岂可停止生产我那使神和人喜乐的新

酒，去飘颻在众树之上呢？

弗 3:2	 谅必你们曾听见那为着你们所赐给我，神恩典的管家职分，

4	保罗凭灵而行而尊重神，好叫他能将那灵服事给

人，而尊重人—林后三3，6，8，加五16，25，士九9。

林后 3:3	 你们显明是基督的信，由我们供职所写的，不是用墨，乃

是用活神的灵写的，不是写在石版上，乃是写在肉版，就

是心上。

林后 3:6	 祂使我们够资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，

乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。

林后 3:8	 何况那灵的职事，岂不更带着荣光？

加 5:16	 我说，你们当凭着灵而行，就绝不会满足肉体的情欲了。

加 5:25	 我们若凭着灵活着，也就当凭着灵而行。

士 9:9	 橄榄树对他们说，我岂可停止生产我那尊重神和人的油，

去飘颻在众树之上呢？

5	保罗在他的教训里指明，召会是养育人的家，是医

治并恢复人的医院，也是教导并造就人的学校—弗

二 19，帖前五 14，林前十四 31。

弗 2:19	 这样，你们不再是外人和寄居的，乃是圣徒同国之民，是

神家里的亲人，

帖前 5:14	弟兄们，我们劝你们，要劝戒不守规矩的人，抚慰灰心的

人，扶持软弱的人，又要对众人恒忍。

林前 14:31	因为你们都能一个一个地申言，为要使众人有学习，使

众人得勉励。

6	他启示，我们为着建造基督的身体，要成为什么

或要作什么，极超越的路乃是爱—八 1，十二 31，

十三4～ 8上，弗一4，三17，四2，15～ 16，五2，

六 24，启二 4～ 5，西一 18 下，帖前一 3。

林前 8:1	 关于祭偶像之物，我们晓得我们都有知识。知识是叫人自

高自大，唯有爱建造人。

林前 12:31	但你们要切慕那更大的恩赐。我还要把极超越的路指示

你们。
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1 Cor. 13:4 Love suffers long. Love is kind; it is not jealous. Love does not brag and is not puffed up;
1 Cor. 13:5 It does not behave unbecomingly and does not seek its own things; it is not provoked and 

does not take account of evil;
1 Cor. 13:6 It does not rejoice because of unrighteousness, but rejoices with the truth;
1 Cor. 13:7 It covers all things, believes all things, hopes all things, endures all things.
1 Cor. 13:8 Love never falls away. But whether prophecies, they will be rendered useless; or tongues, 

they will cease; or knowledge, it will be rendered useless.
Eph. 1:4 Even as He chose us in Him before the foundation of the world to be holy and without blemish 

before Him in love,
Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 

grounded in love,
Eph. 4:2 With all lowliness and meekness, with long-suffering, bearing one another in love,
Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Eph. 5:2 And walk in love, even as Christ also loved us and gave Himself up for us, an offering and a 
sacrifice to God for a sweet-smelling savor.

Eph. 6:24 Grace be with all those who love our Lord Jesus Christ in incorruptibility.
Rev. 2:4 But I have one thing against you, that you have left your first love.
Rev. 2:5 Remember therefore where you have fallen from and repent and do the first works; but if not, I 

am coming to you and will remove your lampstand out of its place, unless you repent.

Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 
that He Himself might have the first place in all things;

1 Thes. 1:3 Remembering unceasingly your work of faith and labor of love and endurance of hope in our 
Lord Jesus Christ, before our God and Father;

C. “I hope that there will be a genuine revival among us by our receiving 
this burden of shepherding. If all the churches receive this teaching to 
participate in Christ’s wonderful shepherding, there will be a big revival 
in the recovery”—The Collected Works of Witness Lee, 1994–1997, vol. 5, 
“The Vital Groups,” p. 92.

林前 13:4	爱是恒久忍耐，又有恩慈；爱是不嫉妒；爱是不自夸，不张狂，

林前 13:5	不作不合宜的事，不求自己的益处，不轻易发怒，不计算

人的恶，

林前 13:6	不因不义而欢乐，却与真理同欢乐；

林前 13:7	凡事包容，凡事相信，凡事盼望，凡事忍耐。

林前 13:8	爱是永不败落；但申言终必归于无用，方言终必停止，知

识也终必归于无用。

弗 1:4	 就如祂在创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在

爱里，在祂面前，成为圣别、没有瑕疵；

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

弗 4:2	 凡事卑微、温柔、恒忍，在爱里彼此担就，

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

弗 5:2	 也要在爱里行事为人，正如基督爱我们，为我们舍了自己，

作供物和祭物献与神，成为馨香之气。

弗 6:24	 愿恩典与一切在不朽坏之中，爱我们主耶稣基督的人同在。

启 2:4	 然而有一件事我要责备你，就是你离弃了起初的爱。

启 2:5	 所以要回想你是从哪里坠落的，并要悔改，行起初所行的。

不然，我就要临到你那里；你若不悔改，我就把你的灯台

从原处挪去。

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

帖前 1:3	 在我们的神与父面前，不住地记念你们信心的工作，爱心

的劳苦，并对我们主耶稣基督之盼望的忍耐；

三	“我盼望因着我们接受有关牧养的这个负担，
在我们中间会有真正的复兴。众召会若都接受
这教训，有分于基督奇妙的牧养，在主的恢复
里就会有一次大的复兴”—活力排，四九页。
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Message Two

The Factor of Closely Following the Completed
Vision of the Age through the Ministry of the Age

Hymns: 

Scripture Reading: 2 Cor. 3:3, 6, 8; 4:1; 5:18-20; 11:2-3; 1 Tim. 1:3-4, 18; Rev. 22:1-2, 
14, 17a

2 Cor. 3:3 Since you are being manifested that you are a letter of Christ ministered by us, inscribed not 
with ink but with the Spirit of the living God; not in tablets of stone but in tablets of hearts of 
flesh.

2 Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new covenant, ministers not of the letter but 
of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.

2 Cor. 3:8 How shall the ministry of the Spirit not be more in glory?
2 Cor. 4:1 Therefore having this ministry as we have been shown mercy, we do not lose heart;
2 Cor. 5:18 But all things are out from God, who has reconciled us to Himself through Christ and has 

given to us the ministry of reconciliation;
2 Cor. 5:19 Namely, that God in Christ was reconciling the world to Himself, not accounting their offenses 

to them, and has put in us the word of reconciliation.
2 Cor. 5:20 On behalf of Christ then we are ambassadors, as God entreats you through us; we beseech you 

on behalf of Christ, Be reconciled to God.
2 Cor. 11:2 For I am jealous over you with a jealousy of God; for I betrothed you to one husband to 

present you as a pure virgin to Christ.
2 Cor. 11:3 But I fear lest somehow, as the serpent deceived Eve by his craftiness, your thoughts would 

be corrupted from the simplicity and the purity toward Christ.
1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 

you might charge certain ones not to teach different things
1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 

God's economy, which is in faith.
1 Tim. 1:18 This charge I commit to you, my child Timothy, according to the prophecies previously made 

concerning you, that by them you might war the good warfare,
Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 

and of the Lamb in the middle of its street.
Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 

yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.
Rev. 22:14 Blessed are those who wash their robes that they may have right to the tree of life and may 

enter by the gates into the city.
Rev. 22:17 And the Spirit and the bride say, Come! And let him who hears say, Come! And let him who is 

thirsty come; let him who wills take the water of life freely.

第二篇

因素二：紧紧跟随那借着时代的职事

所得时代完整的异象

诗歌：

读经：林后三 3，6，8，四 1，五 18 ～ 20，十一 2～ 3，
提前一 3～ 4，18，启二二 1～ 2，14，17 上

林后 3:3	 你们显明是基督的信，由我们供职所写的，不是用墨，乃

是用活神的灵写的，不是写在石版上，乃是写在肉版，就

是心上。

林后 3:6	 祂使我们够资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，

乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。

林后 3:8	 何况那灵的职事，岂不更带着荣光？

林后 4:1	 因此，我们既照所蒙的怜悯，受了这职事，就不丧胆，

林后 5:18	一切都是出于神，祂借着基督使我们与祂自己和好，又将

这和好的职事赐给我们；

林后 5:19	这就是神在基督里，叫世人与祂自己和好，不将他们的过

犯算给他们，且将这和好的话语托付了我们。

林后 5:20	所以我们为基督作了大使，就好象神借我们劝你们一样；

我们替基督求你们：要与神和好。

林后 11:2	我以神的妒忌，妒忌你们，因为我曾把你们许配一个丈夫，

要将一个贞洁的童女献给基督。

林后 11:3	我只怕你们的心思或被败坏，失去那向着基督的单纯和纯

洁，就象蛇用诡诈诱骗了夏娃一样。

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

提前 1:18	孩子提摩太，我照从前指着你所说的预言，将这嘱咐交托

你，叫你凭这些预言，可以打那美好的仗，

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

启 22:14	 那些洗净自己袍子的有福了，可得权柄到生命树那里，也

能从门进城。

启 22:17	 那灵和新妇说，来！听见的人也该说，来！口渴的人也当

来；愿意的都可以白白取生命的水喝。
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壹	每一个时代都有那个时代的异象，我们既
然借着时代的职事，得着时代完整的异象，
就必须照着这时代的异象事奉神，并紧紧
跟随这异象—徒二六 19，弗一 17，三 9，
提前四 6：
徒 26:19	 亚基帕王啊，我故此没有违背那从天上来的异象，

弗 1:17	 愿我们主耶稣基督的神，荣耀的父，赐给你们智慧和启示

的灵，使你们充分地认识祂；

弗 3:9	 并将那历世历代隐藏在创造万有之神里的奥秘有何等的经

纶，向众人照明，

提前 4:6	 你将这些事提醒弟兄们，便是基督耶稣的好执事，在信仰

的话，并你向来所紧紧跟随善美教训的话上，得了喂养。

一	今天我们能同心合意，乃是因为我们只有一个
异象，就是够上时代、承继一切的异象，也
就是神永远经纶的异象—弗一 17，三 2，9，
启二一 10，提前一 3 ～ 4，罗十五 6，林前一
10，徒二六 13 ～ 19，腓三 13 ～ 14。
弗 1:17	 愿我们主耶稣基督的神，荣耀的父，赐给你们智慧和启示

的灵，使你们充分地认识祂；

弗 3:2	 谅必你们曾听见那为着你们所赐给我，神恩典的管家职分，

弗 3:9	 并将那历世历代隐藏在创造万有之神里的奥秘有何等的经

纶，向众人照明，

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

罗 15:6	 使你们同心合意，用同一的口，荣耀我们主耶稣基督的神与父。

林前 1:10	弟兄们，我借我们主耶稣基督的名，恳求你们都说一样的

话，你们中间也不可有分裂，只要在一样的心思和一样的

意见里，彼此和谐。

徒 26:13	 王啊，正午的时候，我在路上看见一道光，比日头还亮，

从天上四面照着我和与我同行的人。

徒 26:14	 我们都仆倒在地上，我就听见有声音，用希伯来语向我说，

扫罗，扫罗，你为什么逼迫我？你踢犁棒是难的。

徒 26:15	 我说，主啊，你是谁？主说，我就是你所逼迫的耶稣。

徒 26:16	 你起来站着，我向你显现，正是要选定你作执事和见证人，

将你所看见我的事，和我将要显现给你的事，见证出来；

I. In every age there is the vision of that age, and since we 
have the completed vision of the age through the ministry 
of the age, we need to serve God according to this vision 
and closely follow it—Acts 26:19; Eph. 1:17; 3:9; 1 Tim. 
4:6:
Acts 26:19 Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision,
Eph. 1:17 That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give to you a spirit of wisdom 

and revelation in the full knowledge of Him,
Eph. 3:9 And to enlighten all that they may see what the economy of the mystery is, which throughout 

the ages has been hidden in God, who created all things,
1 Tim. 4:6 If you lay these things before the brothers, you will be a good minister of Christ Jesus, being 

nourished with the words of the faith and of the good teaching which you have closely followed.

A. Today we can be in one accord because we have only one vision, an up-to-
date, all-inheriting vision, the vision of the eternal economy of God—Eph. 
1:17; 3:2, 9; Rev. 21:10; 1 Tim. 1:3-4; Rom. 15:6; 1 Cor. 1:10; Acts 26:13-
19; Phil. 3:13-14.

Eph. 1:17 That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give to you a spirit of wisdom 
and revelation in the full knowledge of Him,

Eph. 3:2 If indeed you have heard of the stewardship of the grace of God which was given to me for you,
Eph. 3:9 And to enlighten all that they may see what the economy of the mystery is, which throughout 

the ages has been hidden in God, who created all things,
Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 

Jerusalem, coming down out of heaven from God,
1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 

you might charge certain ones not to teach different things
1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 

God's economy, which is in faith.
Rom. 15:6 That with one accord you may with one mouth glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ.
1 Cor. 1:10 Now I beseech you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all speak the 

same thing and that there be no divisions among you, but that you be attuned in the same mind 
and in the same opinion.

Acts 26:13 At midday, on the way, I saw, O King, a light from heaven beyond the brightness of the sun, 
shining around me and those who journeyed with me.

Acts 26:14 And when we all fell to the ground, I heard a voice saying to me in the Hebrew dialect, Saul, 
Saul, why are you persecuting Me? It is hard for you to kick against the goads.

Acts 26:15 And I said, Who are You, Lord? And the Lord said, I am Jesus, whom you persecute.
Acts 26:16 But rise up and stand on your feet; for I have appeared to you for this purpose, to appoint you 

as a minister and a witness both of the things in which you have seen Me and of the things in 
which I will appear to you;
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徒 26:17	 我要拯救你脱离百姓和外邦人。

徒 26:18	 我差你到他们那里去，叫他们的眼睛得开，从黑暗转入光

中，从撒但权下转向神，又因信入我，得蒙赦罪，并在一

切圣别的人中得着基业。

徒 26:19	 亚基帕王啊，我故此没有违背那从天上来的异象，

腓 3:13	 弟兄们，我不是以为自己已经取得了，我只有一件事，就

是忘记背后，努力面前的，

腓 3:14	 向着标竿竭力追求，要得神在基督耶稣里，召我向上去得

的奖赏。

二	圣经中管制的异象，乃是神永远经纶的属天异象，
就是神永远的目的同祂心头的愿望，要将祂自己在
祂神圣的三一里，作为父在子里借着那灵，分赐到
祂所拣选的人里面，作他们的生命和性情，使他们
与祂一样，作祂的复制，成为一个生机体，基督的
身体，就是新人，作神的丰满，神的彰显，这要终
极完成于新耶路撒冷—弗一10，三9，提前一3～4，
罗八 29，约壹三 2，弗一 22 ～ 23，二 15 ～ 16，三
19，启三 12，21，二一 2，9～ 10，徒二六 19。
弗 1:10	 为着时期满足时的经纶，要将万有，无论是在诸天之上的，

或是在地上的，都在基督里归一于一个元首之下；

弗 3:9	 并将那历世历代隐藏在创造万有之神里的奥秘有何等的经

纶，向众人照明，

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

罗 8:29	 因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使

祂儿子在许多弟兄中作长子。

约壹 3:2	 亲爱的，我们现在是神的儿女，将来如何，还未显明；但

我们晓得祂若显现，我们必要象祂；因为我们必要看见祂，

正如祂所是的。

弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

弗 2:15	 在祂的肉体里，废掉了那规条中诫命的律法，好把两下在

祂自己里面，创造成一个新人，成就了和平；

弗 2:16	 既用十字架除灭了仇恨，便借这十字架，使两下在一个身

体里与神和好了；

弗 3:19	 并认识基督那超越知识的爱，使你们被充满，成为神一切

的丰满。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

Acts 26:17 Delivering you from the people and from the Gentiles, to whom I send you,
Acts 26:18 To open their eyes, to turn them from darkness to light and from the authority of Satan to 

God, that they may receive forgiveness of sins and an inheritance among those who have been 
sanctified by faith in Me.

Acts 26:19 Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision,
Phil. 3:13 Brothers, I do not account of myself to have laid hold; but one thing I do: Forgetting the things 

which are behind and stretching forward to the things which are before,
Phil. 3:14 I pursue toward the goal for the prize to which God in Christ Jesus has called me upward.

B. The governing vision of the Bible is the heavenly vision of God’s eternal 
economy, which is God’s eternal intention with His heart’s desire to 
dispense Himself in His Divine Trinity as the Father in the Son by the 
Spirit into His chosen people to be their life and nature that they may be 
the same as He is as His duplication, to become an organism, the Body 
of Christ as the new man for God’s fullness, God’s expression, which will 
consummate in the New Jerusalem—Eph. 1:10; 3:9; 1 Tim. 1:3-4; Rom. 
8:29; 1 John 3:2; Eph. 1:22-23; 2:15-16; 3:19; Rev. 3:12, 21; 21:2, 9-10; 
Acts 26:19.

Eph. 1:10 Unto the economy of the fullness of the times, to head up all things in Christ, the things in the 
heavens and the things on the earth, in Him;

Eph. 3:9 And to enlighten all that they may see what the economy of the mystery is, which throughout 
the ages has been hidden in God, who created all things,

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

Rom. 8:29 Because those whom He foreknew, He also predestinated to be conformed to the image of His 
Son, that He might be the Firstborn among many brothers;

1 John 3:2 Beloved, now we are children of God, and it has not yet been manifested what we will be. We 
know that if He is manifested, we will be like Him because we will see Him even as He is.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Eph. 2:15 Abolishing in His flesh the law of the commandments in ordinances, that He might create the 

two in Himself into one new man, so making peace,
Eph. 2:16 And might reconcile both in one Body to God through the cross, having slain the enmity by it.

Eph. 3:19 And to know the knowledge-surpassing love of Christ, that you may be filled unto all the 
fullness of God.

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
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那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

启 3:21	 得胜的，我要赐他在我宝座上与我同坐，就如我得了胜，

在我父的宝座上与祂同坐一样。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

徒 26:19	 亚基帕王啊，我故此没有违背那从天上来的异象，

三	“我〔李弟兄〕告诉倪弟兄：‘就是你不走这
条路，我还要走这条路；我不会因你而走，也
不会因你而不走。我看见这条路是主的路，这
是个异象。’”（时代的异象，五三页。）

贰	主给祂当前恢复的异象，乃是神永远经纶
包罗万有的异象，及其终极完成—新耶路
撒冷的异象—箴二九 18 上，徒二六 18 ～
19，二二 15，启二一 2，9～ 11：
箴 29:18	 没有异象，民就放肆；唯遵守律法的，便为有福。

徒 26:18	 我差你到他们那里去，叫他们的眼睛得开，从黑暗转入光

中，从撒但权下转向神，又因信入我，得蒙赦罪，并在一

切圣别的人中得着基业。

徒 26:19	 亚基帕王啊，我故此没有违背那从天上来的异象，

徒 22:15	 因为你要将所看见所听见的，向万人为祂作见证。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

一	圣经向我们所启示的，其总和乃是新耶路撒冷；新耶
路撒冷乃是圣经整个启示的全部组成—创二八 10 ～
22，约一 1，14，29，32，42，51，启二一 3，22。
创 28:10	 雅各出了别是巴，向哈兰走去；

创 28:11	 到了一个地方，因为太阳落了，就在那里过夜；他拾起那

地方的一块石头枕在头下，在那里躺卧睡了。

God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.
Rev. 3:21 He who overcomes, to him I will give to sit with Me on My throne, as I also overcame and sat 

with My Father on His throne.
Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 

bride adorned for her husband.
Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 

spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.
Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 

Jerusalem, coming down out of heaven from God,
Acts 26:19 Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision,

C. “I [W. L.] told Brother Nee, ‘Even if one day you do not take this way, I will 
still take this way. I am not taking this way because of you, and I will not 
leave this way because of you. I have seen that this is the Lord’s way. I 
have seen the vision’”—The Vision of the Age, p. 50.

II. The vision that the Lord has given to us in His present recovery 
is the all-inclusive vision of God’s eternal economy with its 
ultimate consummation—the vision of the New Jerusalem—
Prov. 29:18a; Acts 26:18-19; 22:15; Rev. 21:2, 9-11:
Prov. 29:18 Where there is no vision, the people cast off restraint; / But happy is he who keeps the law.
Acts 26:18 To open their eyes, to turn them from darkness to light and from the authority of Satan to 

God, that they may receive forgiveness of sins and an inheritance among those who have been 
sanctified by faith in Me.

Acts 26:19 Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision,
Acts 22:15 For you will be a witness to Him unto all men of the things which you have seen and heard.
Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 

bride adorned for her husband.
Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 

spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.
Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 

Jerusalem, coming down out of heaven from God,
Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 

crystal.

A. The totality of what the Bible reveals to us is the New Jerusalem; the New 
Jerusalem is the total composition of the entire revelation of the Bible—
Gen. 28:10-22; John 1:1, 14, 29, 32, 42, 51; Rev. 21:3, 22.

Gen. 28:10 And Jacob went out from Beer-sheba and went toward Haran.
Gen. 28:11 And he came to a certain place and spent the night there, because the sun had set. And he 

took one of the stones of the place and put it under his head, and he lay down in that place.
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创 28:12	 他梦见一个梯子立在地上，梯子的顶通着天，有神的使者

在梯子上，上去下来。

创 28:13	 耶和华站在梯子以上，说，我是耶和华你祖亚伯拉罕的神，也

是以撒的神；我要将你现在所躺卧之地，赐给你和你的后裔。

创 28:14	 你的后裔必像地上的尘沙那样多，必向东西南北开展；地

上万族必因你和你的后裔得福。

创 28:15	 看哪，我与你同在；你无论往哪里去，我必保守你，使你

归回这地。我总不离弃你，直到我成就了向你所应许的。

创 28:16	 雅各睡醒了，就说，耶和华真在这地方，我竟不知道。

创 28:17	 他就惧怕，说，这地方何等可畏！这不是别的，乃是神的

家，也是天的门。

创 28:18	 雅各清早起来，把所枕的石头立作柱子，浇油在上面。

创 28:19	 他就给那地方起名叫伯特利；但那城起先名叫路斯。

创 28:20	 雅各许愿说，神若与我同在，在我去的路上保守我，又给

我食物吃，衣服穿，

创 28:21	 使我平平安安地回到我父亲的家，我就必以耶和华为我的神。

创 28:22	 我所立为柱子的石头，也必作神的家；凡你所赐给我的，

我必将十分之一献给你。

约 1:1	 太初有话，话与神同在，话就是神。

约 1:14	 话成了肉体，支搭帐幕在我们中间，丰丰满满地有恩典，有

实际。我们也见过祂的荣耀，正是从父而来独生子的荣耀。

约 1:29	 次日，约翰看见耶稣向他走来，就说，看哪，神的羔羊，

除去世人之罪的！

约 1:32	 约翰又作见证说，我曾看见那灵，仿佛鸽子从天降下，停

留在祂身上。

约 1:42	 于是领他到耶稣那里。耶稣看着他说，你是约翰的儿子西

门，你要称为矶法。（矶法翻出来，就是彼得。）

约 1:51	 又对他说，我实实在在地告诉你们，你们将要看见天开了，

神的使者上去下来在人子身上。

启 21:3	 我听见有大声音从宝座出来，说，看哪，神的帐幕与人同

在，祂要与人同住，他们要作祂的百姓，神要亲自与他们

同在，作他们的神。

启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

二	我们活出新耶路撒冷，就是成为新耶路撒冷；
我们作出新耶路撒冷，就是凭涌流的三一神建
造新耶路撒冷—耶二 13，约四 14 下，七 37 ～
39，启二二 1～ 2上。
耶 2:13	 因为我的百姓，作了两件恶事，就是离弃我这活水的泉源，

为自己凿出池子，是破裂不能存水的池子。

约 4:14	 人若喝我所赐的水，就永远不渴；我所赐的水，要在他里

面成为泉源，直涌入永远的生命。

约 7:37	 节期的末日，就是最大之日，耶稣站着高声说，人若渴了，

Gen. 28:12 And he dreamed that there was a ladder set up on the earth, and its top reached to heaven; 
and there the angels of God were ascending and descending on it.

Gen. 28:13 And there was Jehovah, standing above it; and He said, I am Jehovah, the God of Abraham 
your father and the God of Isaac. The land on which you lie, I will give to you and to your seed.

Gen. 28:14 And your seed will be as the dust of the earth, and you will spread abroad to the west and to 
the east and to the north and to the south, and in you and in your seed will all the families of the 
earth be blessed.

Gen. 28:15 And, behold, I am with you and will keep you wherever you go and will cause you to return to 
this land, for I will not leave you until I have done what I have promised you.

Gen. 28:16 And Jacob awoke from his sleep and said, Surely Jehovah is in this place, and I did not know it.
Gen. 28:17 And he was afraid and said, How awesome is this place! This is none other than the house of 

God, and this is the gate of heaven.
Gen. 28:18 And Jacob rose up early in the morning and took the stone that he had put under his head, 

and he set it up as a pillar and poured oil on top of it.
Gen. 28:19 And he called the name of that place Bethel, but the name of the city was Luz previously.
Gen. 28:20 And Jacob vowed a vow, saying, If God will be with me and will keep me in this way that I go 

and will give me bread to eat and garments to put on, 
Gen. 28:21 So that I return to my father's house in peace, then Jehovah will be my God, 
Gen. 28:22 And this stone, which I have set up as a pillar, will be God's house; and of all that You give me 

I will surely give one tenth to You. 
John 1:1 In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
John 1:14 And the Word became flesh and tabernacled among us (and we beheld His glory, glory as of the 

only Begotten from the Father), full of grace and reality.
John 1:29 The next day he saw Jesus coming to him and said, Behold, the Lamb of God, who takes away 

the sin of the world!
John 1:32 And John testified saying, I beheld the Spirit descending as a dove out of heaven, and He abode 

upon Him.
John 1:42 He led him to Jesus. Looking at him, Jesus said, You are Simon, the son of John; you shall be 

called Cephas (which is interpreted, Peter).
John 1:51 And He said to him, Truly, truly, I say to you, You shall see heaven opened and the angels of God 

ascending and descending on the Son of Man.
Rev. 21:3 And I heard a loud voice out of the throne, saying, Behold, the tabernacle of God is with men, 

and He will tabernacle with them, and they will be His peoples, and God Himself will be with 
them and be their God.

Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.

B. Our living out the New Jerusalem is for us to become the New Jerusalem, 
and our working out the New Jerusalem is for us to build the New 
Jerusalem by the flowing Triune God—Jer. 2:13; John 4:14b; 7:37-39; Rev. 
22:1-2a.

Jer. 2:13 For My people have committed two evils: / They have forsaken Me, / The fountain of living 
waters, / To hew out for themselves cisterns, / Broken cisterns, / Which hold no water.

John 4:14 But whoever drinks of the water that I will give him shall by no means thirst forever; but the 
water that I will give him will become in him a fountain of water springing up into eternal life.

John 7:37 Now on the last day, the great day of the feast, Jesus stood and cried out, saying, If anyone 
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可以到我这里来喝。

约 7:38	 信入我的人，就如经上所说，从他腹中要流出活水的江

河来。

约 7:39	 耶稣这话是指着信入祂的人将要受的那灵说的；那时还没

有那灵，因为耶稣尚未得着荣耀。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

三	每一个地方召会该是新耶路撒冷的小影，每一个
信徒该是“小新耶路撒冷”；凡归属于新耶路撒
冷的，都该是我们团体和个人的经历—二一 3，
22 ～ 23，二二 1～ 2，14，17，三 12。
启 21:3	 我听见有大声音从宝座出来，说，看哪，神的帐幕与人同

在，祂要与人同住，他们要作祂的百姓，神要亲自与他们

同在，作他们的神。

启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

启 21:23	 那城内不需要日月光照，因有神的荣耀光照，又有羔羊为

城的灯。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

启 22:14	 那些洗净自己袍子的有福了，可得权柄到生命树那里，也

能从门进城。

启 22:17	 那灵和新妇说，来！听见的人也该说，来！口渴的人也当

来；愿意的都可以白白取生命的水喝。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

四	新耶路撒冷是神完整救恩的具体表现，有其法
理和生机的方面—罗五 10，启二二 14：
罗 5:10	 因为我们作仇敌的时候，且借着神儿子的死得与神和好，

既已和好，就更要在祂的生命里得救了。

启 22:14	 那些洗净自己袍子的有福了，可得权柄到生命树那里，也

能从门进城。

1	神完满的救恩，乃是以神的义为基础，并以神的生

命为完成所组成—罗一 16 ～ 17，五 10，17 ～ 18，

21，路十五 22～ 23，参耶二 13，十三 23，十七 9，

二三 5～ 6，三一 33。

thirsts, let him come to Me and drink.
John 7:38 He who believes into Me, as the Scripture said, out of his innermost being shall flow rivers of 

living water.
John 7:39 But this He said concerning the Spirit, whom those who believed into Him were about to 

receive; for the Spirit was not yet, because Jesus had not yet been glorified.
Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 

and of the Lamb in the middle of its street.
Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 

yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

C. Every local church should be a miniature of the New Jerusalem, and 
every believer should be “a little New Jerusalem”; whatever is ascribed 
to the New Jerusalem should be both our corporate and personal 
experience—21:3, 22-23; 22:1-2, 14, 17; 3:12.

Rev. 21:3 And I heard a loud voice out of the throne, saying, Behold, the tabernacle of God is with men, 
and He will tabernacle with them, and they will be His peoples, and God Himself will be with 
them and be their God.

Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.
Rev. 21:23 And the city has no need of the sun or of the moon that they should shine in it, for the glory of 

God illumined it, and its lamp is the Lamb.
Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 

and of the Lamb in the middle of its street.
Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 

yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.
Rev. 22:14 Blessed are those who wash their robes that they may have right to the tree of life and may 

enter by the gates into the city.
Rev. 22:17 And the Spirit and the bride say, Come! And let him who hears say, Come! And let him who is 

thirsty come; let him who wills take the water of life freely.
Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 

go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

D. The New Jerusalem is the embodiment of God’s complete salvation with 
its judicial and organic aspects—Rom. 5:10; Rev. 22:14:

Rom. 5:10 For if we, being enemies, were reconciled to God through the death of His Son, much more we 
will be saved in His life, having been reconciled,

Rev. 22:14 Blessed are those who wash their robes that they may have right to the tree of life and may 
enter by the gates into the city.

1. God’s full salvation is a composition of God’s righteousness as the 
base and God’s life as the consummation—Rom. 1:16-17; 5:10, 17-18, 
21; Luke 15:22-23; cf. Jer. 2:13; 13:23; 17:9; 23:5-6; 31:33.
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罗 1:16	 我不以福音为耻；这福音本是神的大能，要救一切信的人，

先是犹太人，后是希利尼人。

罗 1:17	 因为神的义在这福音上，本于信显示与信，如经上所记：

“义人必本于信得生并活着。”

罗 5:10	 因为我们作仇敌的时候，且借着神儿子的死得与神和好，

既已和好，就更要在祂的生命里得救了。

罗 5:17	 若因一人的过犯，死就借着这一人作了王，那些受洋溢之

恩，并洋溢之义恩赐的，就更要借着耶稣基督一人，在生

命中作王了。

罗 5:18	 如此说来，借着一次的过犯，众人都被定罪，照样，借着

一次的义行，众人也都被称义得生命了。

罗 5:21	 使罪怎样在死中作王，恩典也照样借着义作王，叫人借着

我们的主耶稣基督得永远的生命。

路 15:22	 父亲却吩咐奴仆说，快把那上好的袍子拿出来给他穿，把

戒指戴在他手上，把鞋穿在他脚上，

路 15:23	 把那肥牛犊牵来宰了，让我们吃喝快乐。

耶 2:13	 因为我的百姓，作了两件恶事，就是离弃我这活水的泉源，

为自己凿出池子，是破裂不能存水的池子。

耶 13:23	 古实人岂能改变皮肤呢？豹岂能改变斑点呢？若能，你们

这习惯行恶的，便能行善了。

耶 17:9	 人心比万物都诡诈，无法医治，谁能识透呢？

耶 23:5	 耶和华说，日子将到，我要给大卫兴起一个公义的苗；祂

必作王掌权，行事精明，在地上施行公理和公义。

耶 23:6	 在祂的日子，犹大必得救，以色列必安然居住；人要称呼

祂的名为，耶和华我们的义。

耶 31:33	 耶和华说，那些日子以后，我与以色列家所立的约，乃是

这样：我要将我的律法放在他们里面，写在他们心上；我

要作他们的神，他们要作我的子民。

2	整个新耶路撒冷乃是生命建造在义之根基上的事—启

二一 14，19 ～ 20，二二 1，参创九 8～ 17，诗八九 14。

启 21:14	 城墙有十二根基，根基上有羔羊十二使徒的十二个名字。

启 21:19	 城墙的根基是用各样宝石装饰的。第一根基是碧玉，第二

是蓝宝石，第三是玛瑙，第四是绿宝石，

启 21:20	 第五是红玛瑙，第六是红宝石，第七是黄璧玺，第八是水

苍玉，第九是黄玉，第十是翡翠，第十一是紫玛瑙，第

十二是紫晶。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

创 9:8	 神对挪亚和同他一起的儿子说，

创 9:9	 看哪，我与你们和你们的后裔立约，

创 9:10	 并与你们这里的一切活物，就是飞鸟、牲畜、走兽，凡从

方舟出来地上的活物立约。

创 9:11	 我与你们立约，凡有血肉的，不再被洪水灭绝，也不再有

洪水毁坏地了。

Rom. 1:16 For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God unto salvation to everyone who 
believes, both to Jew first and to Greek.

Rom. 1:17 For the righteousness of God is revealed in it out of faith to faith, as it is written, "But the 
righteous shall have life and live by faith."

Rom. 5:10 For if we, being enemies, were reconciled to God through the death of His Son, much more we 
will be saved in His life, having been reconciled,

Rom. 5:17 For if, by the offense of the one, death reigned through the one, much more those who receive 
the abundance of grace and of the gift of righteousness will reign in life through the One, Jesus 
Christ.

Rom. 5:18 So then as it was through one offense unto condemnation to all men, so also it was through one 
righteous act unto justification of life to all men.

Rom. 5:21 In order that just as sin reigned in death, so also grace might reign through righteousness unto 
eternal life through Jesus Christ our Lord.

Luke 15:22 But the father said to his slaves, Bring out quickly the best robe and put it on him, and put a 
ring on his hand and sandals on his feet.

Luke 15:23 And bring the fattened calf; slaughter it, and let us eat and be merry,
Jer. 2:13 For My people have committed two evils: / They have forsaken Me, / The fountain of living 

waters, / To hew out for themselves cisterns, / Broken cisterns, / Which hold no water.
Jer. 13:23 Can the Cushite change his skin, / Or the leopard his spots? / Then you also may be able to do 

good, / Who are accustomed to do evil.
Jer. 17:9 The heart is deceitful above all things, / And it is incurable; / Who can know it?
Jer. 23:5 Indeed, days are coming, / Declares Jehovah, / When I will raise up to David a righteous Shoot; / 

And He will reign as King and act prudently / And will execute justice and righteousness in the land.
Jer. 23:6 In His days Judah will be saved, / And Israel will dwell securely; / And this is His name by 

which He will be called, / Jehovah our righteousness.
Jer. 31:33 But this is the covenant which I will make with the house of Israel after those days, declares 

Jehovah: I will put My law in their inward parts and write it upon their hearts; and I will be 
their God, and they will be My people.

2. The entire New Jerusalem is a matter of life built on the foundation of 
righteousness—Rev. 21:14, 19-20; 22:1; cf. Gen. 9:8-17; Psa. 89:14.

Rev. 21:14 And the wall of the city had twelve foundations, and on them the twelve names of the twelve 
apostles of the Lamb.

Rev. 21:19 The foundations of the wall of the city were adorned with every precious stone: the first 
foundation was jasper; the second, sapphire; the third, chalcedony; the fourth, emerald;

Rev. 21:20 The fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl; the ninth, topaz; 
the tenth, chrysoprase; the eleventh, jacinth; the twelfth, amethyst.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Gen. 9:8 Then God spoke to Noah and to his sons with him, saying, 
Gen. 9:9 And I Myself now establish My covenant with you and with your seed after you
Gen. 9:10 And with every living animal that is with you: the birds, the cattle, and every animal of the earth 

with you, of all that came out of the ark, every animal of the earth.
Gen. 9:11 And I establish My covenant with you, that never again will all flesh be cut off by the waters of 

the flood, and never again will there be a flood to destroy the earth.
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创 9:12	 神说，这是我与你们，并你们这里各样活物所立之约的记

号，直到万代：

创 9:13	 我把虹放在云彩中，这就作我与地立约的记号。

创 9:14	 我使云彩遮地的时候，必有虹现在云彩中；

创 9:15	 我便记念我与你们，和各样有血肉的活物所立的约，水就

再不泛滥，毁灭一切有血肉的物了。

创 9:16	 虹必现在云彩中，我必观看，记念我与地上各样有血肉的

活物所立的永约。

创 9:17	 神对挪亚说，这就是我与地上一切有血肉之物立约的记号。

诗 89:14	 公义和公平，是你宝座的根基；慈爱和真实，行在你面前。

五	当我们经历神生机救恩的每一段，我们就一层
一层地爬上去，直到我们成为新耶路撒冷里的
人—罗五10，17，21，八10，6，11，启二二1～
2，参耶十八 15，弥五 2：
罗 5:10	 因为我们作仇敌的时候，且借着神儿子的死得与神和好，

既已和好，就更要在祂的生命里得救了。

罗 5:17	 若因一人的过犯，死就借着这一人作了王，那些受洋溢之

恩，并洋溢之义恩赐的，就更要借着耶稣基督一人，在生

命中作王了。

罗 5:21	 使罪怎样在死中作王，恩典也照样借着义作王，叫人借着

我们的主耶稣基督得永远的生命。

罗 8:10	 但基督若在你们里面，身体固然因罪是死的，灵却因义是

生命。

罗 8:6	 因为心思置于肉体，就是死；心思置于灵，乃是生命平安。

罗 8:11	 然而那叫耶稣从死人中复活者的灵，若住在你们里面，那

叫基督从死人中复活的，也必借着祂住在你们里面的灵，

赐生命给你们必死的身体。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

耶 18:15	 我的百姓竟忘记我；他们向虚无的神烧香，在所行的路上，

在古道上绊跌，行在没有修筑的小路上；

弥 5:2	 （伯利恒以法他啊，你在犹大诸城中为小，将来必有一位

从你那里为我而出，在以色列中作掌权者；祂是从亘古，

从太初而出。）

1	我们得了重生，有分于神的生命，成为神的种类，

神的儿女，得着神儿子的名分—约一 12 ～ 13，启

二一 7，二二 14 下。

约 1:12	 凡接受祂的，就是信入祂名的人，祂就赐他们权柄，成为

Gen. 9:12 And God said, This is the sign of the covenant which I am making between Me and you and 
every living animal that is with you, for perpetual generations:

Gen. 9:13 I set My bow in the clouds, and it shall be for a sign of a covenant between Me and the earth.
Gen. 9:14 And when I bring clouds over the earth, and the bow is seen in the clouds, 
Gen. 9:15 I will remember My covenant which is between Me and you and every living animal of all flesh, 

and never again will the waters become a flood to destroy all flesh.
Gen. 9:16 And the bow will be in the clouds, and I will look upon it to remember the everlasting covenant 

between God and every living animal of all flesh that is upon the earth.
Gen. 9:17 And God said to Noah, This is the sign of the covenant which I have established between Me and 

all flesh that is upon the earth.
Psa. 89:14 Righteousness and justice are the foundation of Your throne; / Lovingkindness and truth go 

before Your face.

E. As we experience each section of God’s organic salvation, we go up level 
by level until we become beings in the New Jerusalem—Rom. 5:10, 17, 21; 
8:10, 6, 11; Rev. 22:1-2; cf. Jer. 18:15; Micah 5:2:

Rom. 5:10 For if we, being enemies, were reconciled to God through the death of His Son, much more we 
will be saved in His life, having been reconciled,

Rom. 5:17 For if, by the offense of the one, death reigned through the one, much more those who receive 
the abundance of grace and of the gift of righteousness will reign in life through the One, Jesus 
Christ.

Rom. 5:21 In order that just as sin reigned in death, so also grace might reign through righteousness unto 
eternal life through Jesus Christ our Lord.

Rom. 8:10 But if Christ is in you, though the body is dead because of sin, the spirit is life because of 
righteousness.

Rom. 8:6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the spirit is life and peace.
Rom. 8:11 And if the Spirit of the One who raised Jesus from the dead dwells in you, He who raised Christ 

from the dead will also give life to your mortal bodies through His Spirit who indwells you.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

Jer. 18:15 But My people have forgotten Me; / They burn incense to vanity, And they have been stumbled 
in their ways / From the ancient paths / To walk on bypaths, / On a way which is not cast up, 

Micah 5:2  (But you, O Bethlehem Ephrathah, / So little to be among the thousands of Judah, / From you 
there will come forth to Me / He who is to be Ruler in Israel; / And His goings forth are from 
ancient times, / From the days of eternity.)

1. We are regenerated by participating in God’s life to become God’s 
species, God’s children, for God’s sonship—John 1:12-13; Rev. 21:7; 
22:14b.

John 1:12 But as many as received Him, to them He gave the authority to become children of God, to those 
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who believe into His name,
John 1:13 Who were begotten not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

Rev. 21:7 He who overcomes will inherit these things, and I will be God to him, and he will be a son to Me.
Rev. 22:14 Blessed are those who wash their robes that they may have right to the tree of life and may 

enter by the gates into the city.

2. We are sanctified by participating in God’s nature to become as holy 
as the holy city—1 Thes. 5:23; Eph. 5:26.

1 Thes. 5:23 And the God of peace Himself sanctify you wholly, and may your spirit and soul and body be 
preserved complete, without blame, at the coming of our Lord Jesus Christ.

Eph. 5:26 That He might sanctify her, cleansing her by the washing of the water in the word,

3. We are renewed by participating in God’s mind to become as new as 
the New Jerusalem—2 Cor. 4:16; Eph. 4:23.

2 Cor. 4:16 Therefore we do not lose heart; but though our outer man is decaying, yet our inner man is 
being renewed day by day.

Eph. 4:23 And that you be renewed in the spirit of your mind

4. We are transformed by participating in God’s being to be constituted 
with the Triune God as gold, silver (pearl), and precious stones—1 
Cor. 3:12; 2 Cor. 3:18; Rom. 12:2; Rev. 21:18-21.

1 Cor. 3:12 But if anyone builds upon the foundation gold, silver, precious stones, wood, grass, stubble,

2 Cor. 3:18 But we all with unveiled face, beholding and reflecting like a mirror the glory of the Lord, are 
being transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord Spirit.

Rom. 12:2 And do not be fashioned according to this age, but be transformed by the renewing of the mind 
that you may prove what the will of God is, that which is good and well pleasing and perfect.

Rev. 21:18 And the building work of its wall was jasper; and the city was pure gold, like clear glass.
Rev. 21:19 The foundations of the wall of the city were adorned with every precious stone: the first 

foundation was jasper; the second, sapphire; the third, chalcedony; the fourth, emerald;
Rev. 21:20 The fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl; the ninth, topaz; 

the tenth, chrysoprase; the eleventh, jacinth; the twelfth, amethyst.

Rev. 21:21 And the twelve gates were twelve pearls; each one of the gates was, respectively, of one pearl. 
And the street of the city was pure gold, like transparent glass.

5. We are conformed to the image of the firstborn Son of God by 
participating in God’s image to have the appearance of the New 
Jerusalem—Rom. 8:28-29; Rev. 21:11; 4:3.

Rom. 8:28 And we know that all things work together for good to those who love God, to those who are 

神的儿女。

约 1:13	 这等人不是从血生的，不是从肉体的意思生的，也不是从

人的意思生的，乃是从神生的。

启 21:7	 得胜的，必承受这些为业，我要作他的神，他要作我的儿子。

启 22:14	 那些洗净自己袍子的有福了，可得权柄到生命树那里，也

能从门进城。

2	我们成为圣别，有分于神的性情，成为与圣城一样

的圣—帖前五 23，弗五 26。

帖前 5:23	且愿和平的神，亲自全然圣别你们，又愿你们的灵、与魂、

与身子得蒙保守，在我们主耶稣基督来临的时候，得以完

全，无可指摘。

弗 5:26	 好圣化召会，借着话中之水的洗涤洁净召会，

3	我们得以更新，有分于神的心思，成为与新耶路撒

冷一样的新—林后四 16，弗四 23。

林后 4:16	所以我们不丧胆，反而我们外面的人虽然在毁坏，我们里

面的人却日日在更新。

弗 4:23	 而在你们心思的灵里得以更新，

4	我们被变化，有分于神的所是，被作为金、银（珍

珠）、和宝石的三一神所构成—林前三 12，林后三

18，罗十二 2，启二一 18 ～ 21。

林前 3:12	然而，若有人用金、银、宝石，木、草、禾秸，在这根基

上建造，

林后 3:18	但我们众人既然以没有帕子遮蔽的脸，好象镜子观看并返

照主的荣光，就渐渐变化成为与祂同样的形像，从荣耀到

荣耀，乃是从主灵变化成的。

罗 12:2	 不要模仿这世代，反要借着心思的更新而变化，叫你们验

证何为神那美好、可喜悦、并纯全的旨意。

启 21:18	 墙是用碧玉造的，城是纯金的，如同明净的玻璃。

启 21:19	 城墙的根基是用各样宝石装饰的。第一根基是碧玉，第二

是蓝宝石，第三是玛瑙，第四是绿宝石，

启 21:20	 第五是红玛瑙，第六是红宝石，第七是黄璧玺，第八是水

苍玉，第九是黄玉，第十是翡翠，第十一是紫玛瑙，第

十二是紫晶。

启 21:21	 十二个门是十二颗珍珠，每一个门各自是一颗珍珠造的，

城内的街道是纯金，好象透明的玻璃。

5	我们被模成神长子的形像，有分于神的形像，得

有新耶路撒冷显出的样子—罗八 28 ～ 29，启二一

11，四 3。

罗 8:28	 还有，我们晓得万有都互相效力，叫爱神的人得益处，就
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是按祂旨意被召的人。

罗 8:29	 因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使

祂儿子在许多弟兄中作长子。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

启 4:3	 那位坐着的，显出来的样子好象碧玉和红宝石，又有虹围

着宝座，显出来的样子好象绿宝石。

6 我们被荣化，有分于神的荣耀，得以完全被新

耶路撒冷的荣耀所充满—罗八 21，腓三 21，启

二一 11。

罗 8:21	 指望着受造之物自己，也要从败坏的奴役得着释放，得享

神儿女之荣耀的自由。

腓 3:21	 祂要按着祂那甚至能叫万有归服自己的动力，将我们这卑

贱的身体改变形状，使之同形于祂荣耀的身体。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

叁	活出并作出新耶路撒冷，乃是照着新约独
一的职事（就是时代的职事）之内在素质
与总和，活出并作出神完整的救恩，为着
基督身体的实际和新的复兴—腓一 19，
二 13，罗五 10，林后四 1，弗四 11 ～
12，16：
腓 1:19	 因为我知道，这事借着你们的祈求，和耶稣基督之灵全备

的供应，终必叫我得救。

腓 2:13	 因为乃是神为着祂的美意，在你们里面运行，使你们立志

并行事。

罗 5:10	 因为我们作仇敌的时候，且借着神儿子的死得与神和好，

既已和好，就更要在祂的生命里得救了。

林后 4:1	 因此，我们既照所蒙的怜悯，受了这职事，就不丧胆，

弗 4:11	 祂所赐的，有些是使徒，有些是申言者，有些是传福音者，

有些是牧人和教师，

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

一	那灵的职事乃是新约的职事，以活神的灵为神
圣奥秘的“墨”，书写在我们心上，而使我们

called according to His purpose.
Rom. 8:29 Because those whom He foreknew, He also predestinated to be conformed to the image of His 

Son, that He might be the Firstborn among many brothers;
Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 

crystal.
Rev. 4:3 And He who was sitting was like a jasper stone and a sardius in appearance, and there was a 

rainbow around the throne like an emerald in appearance.

6. We are glorified by participating in God’s glory to be completely 
permeated with the glory of the New Jerusalem—Rom. 8:21; Phil. 
3:21; Rev. 21:11.

Rom. 8:21 In hope that the creation itself will also be freed from the slavery of corruption into the freedom 
of the glory of the children of God.

Phil. 3:21 Who will transfigure the body of our humiliation to be conformed to the body of His glory, 
according to His operation by which He is able even to subject all things to Himself.

Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 
crystal.

III. To live out and work out the New Jerusalem is to live 
out and work out God’s complete salvation according 
to the intrinsic essence and totality of the unique New 
Testament ministry, the ministry of the age, for the reality 
of the Body of Christ and a new revival—Phil. 1:19; 2:13; 
Rom. 5:10; 2 Cor. 4:1; Eph. 4:11-12, 16:
Phil. 1:19 For I know that for me this will turn out to salvation through your petition and the bountiful 

supply of the Spirit of Jesus Christ,
Phil. 2:13 For it is God who operates in you both the willing and the working for His good pleasure.

Rom. 5:10 For if we, being enemies, were reconciled to God through the death of His Son, much more we 
will be saved in His life, having been reconciled,

2 Cor. 4:1 Therefore having this ministry as we have been shown mercy, we do not lose heart;
Eph. 4:11 And He Himself gave some as apostles and some as prophets and some as evangelists and some 

as shepherds and teachers,
Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 

of Christ,
Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 

of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

A. The ministry of the Spirit is the ministry of the new covenant to deify us 
by inscribing our hearts with the Spirit of the living God as the divine and 
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成为神，把我们作成基督的活信—这是神圣启
示的最高峰—林后三 3，6，8，18，四 1，赛
四二 6，四九 6，诗四五 1～ 2：
林后 3:3	 你们显明是基督的信，由我们供职所写的，不是用墨，乃

是用活神的灵写的，不是写在石版上，乃是写在肉版，就

是心上。

林后 3:6	 祂使我们够资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，

乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。

林后 3:8	 何况那灵的职事，岂不更带着荣光？

林后 3:18	但我们众人既然以没有帕子遮蔽的脸，好象镜子观看并返

照主的荣光，就渐渐变化成为与祂同样的形像，从荣耀到

荣耀，乃是从主灵变化成的。

林后 4:1	 因此，我们既照所蒙的怜悯，受了这职事，就不丧胆，

赛 42:6	 我是耶和华，凭公义召了你；我必紧握你的手，保守你，

使你作众民的约，作外邦人的光，

赛 49:6	 祂说，你作我的仆人，使雅各众支派复兴，使以色列中得

保全的归回，尚为小事；我还要立你作外邦人的光，叫你

施行我的救恩，直到地极。

诗 45:1	 我心里涌出美辞，讲说我论到王的作品。我的舌头是快手

的笔。

诗 45:2	 你比世人更美，你的嘴唇满溢恩典；所以神赐福给你，直

到永远。

1	借着那灵的职事，我们被“基督化”，成为生命的

城和基督的新妇；因此，那灵作为终极完成的三一

神，与新妇作为变化过的三部分召会，成为婚配，

过神人调为一灵、卓越绝顶、福乐洋溢的生活—罗

五 10，启二 7，二二 1～ 2，17 上。

罗 5:10	 因为我们作仇敌的时候，且借着神儿子的死得与神和好，

既已和好，就更要在祂的生命里得救了。

启 2:7	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将神乐园中生命树的果子赐给他吃。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

启 22:17	 那灵和新妇说，来！听见的人也该说，来！口渴的人也当

来；愿意的都可以白白取生命的水喝。

2	我们若要被构成为新约的执事，以建造基督的身

体，就必须经历哥林多后书中包罗万有之灵的各个

方面—施膏的灵、印涂的灵、作质的灵、（一 21 ～

mystical “ink,” making us the living letters of Christ—this is the highest 
peak of the divine revelation—2 Cor. 3:3, 6, 8, 18; 4:1; Isa. 42:6; 49:6; Psa. 
45:1-2:

2 Cor. 3:3 Since you are being manifested that you are a letter of Christ ministered by us, inscribed not 
with ink but with the Spirit of the living God; not in tablets of stone but in tablets of hearts of 
flesh.

2 Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new covenant, ministers not of the letter but 
of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.

2 Cor. 3:8 How shall the ministry of the Spirit not be more in glory?
2 Cor. 3:18 But we all with unveiled face, beholding and reflecting like a mirror the glory of the Lord, are 

being transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord Spirit.

2 Cor. 4:1 Therefore having this ministry as we have been shown mercy, we do not lose heart;
Isa. 42:6 I am Jehovah; I have called You in righteousness; / I have held You by the hand; / I have kept 

You and I have given You / As a covenant for the people, as a light for the nations;
Isa. 49:6 He says, It is too small a thing that You would be My Servant / To raise up the tribes of Jacob / 

And bring back the preserved of Israel; / I will also set You as a light of the nations / That You 
may be My salvation unto the ends of the earth.

Psa. 45:1 My heart overflows with a good matter; / I speak what I have composed concerning the King. / 
My tongue is the pen of a ready writer.

Psa. 45:2 You are fairer than the sons of men; / Grace is poured upon Your lips; / Therefore God has 
blessed You forever.

1. By the ministry of the Spirit, we are “Christified” to become the city of life 
and the bride of Christ; thus, the Spirit as the consummated Triune God 
marries the bride as the transformed tripartite church to live a life that is 
the mingling of God and man as one spirit, a life that is superexcellent and 
that overflows with blessings and joy—Rom. 5:10; Rev. 2:7; 22:1-2, 17a.

Rom. 5:10 For if we, being enemies, were reconciled to God through the death of His Son, much more we 
will be saved in His life, having been reconciled,

Rev. 2:7 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 
him I will give to eat of the tree of life, which is in the Paradise of God.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

Rev. 22:17 And the Spirit and the bride say, Come! And let him who hears say, Come! And let him who is 
thirsty come; let him who wills take the water of life freely.

2. In order to be constituted the ministers of the new covenant for the 
building up of the Body of Christ, we must experience all the aspects of 
the all-inclusive Spirit in 2 Corinthians—the anointing Spirit, the sealing 
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22，五5、）书写的灵、（三3、）赐生命的灵、（6、）

供职的灵、（8、）使人自由的灵、（17、）变化人

的灵、（18、）和传输的灵。（十三 14。）

林后 1:21	然而那把我们同你们，坚固地联于基督，并且膏了我们的，

就是神；

林后 1:22	祂既印了我们，又赐那灵在我们心里作质。

林后 5:5	 那为这事培植我们的乃是神，祂已将那灵赐给我们作质。

林后 3:3	 你们显明是基督的信，由我们供职所写的，不是用墨，乃

是用活神的灵写的，不是写在石版上，乃是写在肉版，就

是心上。

林后 3:6	 祂使我们够资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，

乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。

林后 3:8	 何况那灵的职事，岂不更带着荣光？

林后 3:17	而且主就是那灵；主的灵在哪里，哪里就有自由。

林后 3:18	但我们众人既然以没有帕子遮蔽的脸，好象镜子观看并返

照主的荣光，就渐渐变化成为与祂同样的形像，从荣耀到

荣耀，乃是从主灵变化成的。

林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

二	义的职事乃是基督的职事，祂是我们客观的义，
使我们得称义，也是我们主观的义，借那灵变
化的工作，“刺绣”到我们里面，使我们活出
基督，并作基督真正的彰显—这就是神人生活—
三 9，诗四五 13 ～ 14，罗八 4，诗二三 3：
林后 3:9	 若定罪的职事有荣光，那称义的职事，就越发充盈着荣光

了。

诗 45:13	 王女在君尊的住处，极其荣华；她的衣服是用金线交织成

的。

诗 45:14	 她要穿刺绣的衣服，被引到王前；随从她的陪伴童女，也

要被带到你面前。

罗 8:4	 使律法义的要求，成就在我们这不照着肉体，只照着灵而

行的人身上。

诗 23:3	 祂使我的魂苏醒，为自己的名引导我走义路。

1	借着义的职事，我们接受基督作我们客观的义，并

享受祂作我们主观的义，好使我们成为新耶路撒

冷，在新天新地里作义的新造—林前一30，腓三 9，

彼后三 13，参赛三三 22。

林前 1:30	但你们得在基督耶稣里，是出于神，这基督成了从神给我

们的智慧：公义、圣别和救赎，

Spirit, the pledging Spirit (1:21-22; 5:5), the inscribing Spirit (3:3), the 
life-giving Spirit (v. 6), the ministering Spirit (v. 8), the freeing Spirit (v. 
17), the transforming Spirit (v. 18), and the transmitting Spirit (13:14).

2 Cor. 1:21 But the One who firmly attaches us with you unto Christ and has anointed us is God,

2 Cor. 1:22 He who has also sealed us and given the Spirit in our hearts as a pledge.
2 Cor. 5:5 Now He who has wrought us for this very thing is God, who has given to us the Spirit as a pledge.
2 Cor. 3:3 Since you are being manifested that you are a letter of Christ ministered by us, inscribed not 

with ink but with the Spirit of the living God; not in tablets of stone but in tablets of hearts of 
flesh.

2 Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new covenant, ministers not of the letter but 
of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.

2 Cor. 3:8 How shall the ministry of the Spirit not be more in glory?
2 Cor. 3:17 And the Lord is the Spirit; and where the Spirit of the Lord is, there is freedom.
2 Cor. 3:18 But we all with unveiled face, beholding and reflecting like a mirror the glory of the Lord, are 

being transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord Spirit.

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

B. The ministry of righteousness is the ministry of Christ as our objective 
righteousness for our justification and as our subjective righteousness 
“embroidered” into us by the transforming work of the Spirit for the living 
out and genuine expression of Christ—this is the God-man living—3:9; 
Psa. 45:13-14; Rom. 8:4; Psa. 23:3:

2 Cor. 3:9 For if there is glory with the ministry of condemnation, much more the ministry of 
righteousness abounds with glory.

Psa. 45:13 The king's daughter is all glorious within the royal abode; / Her garment is a woven work 
inwrought with gold.

Psa. 45:14 She will be led to the King in embroidered clothing; / The virgins behind her, her companions, / 
Will be brought to You.

Rom. 8:4 That the righteous requirement of the law might be fulfilled in us, who do not walk according to 
the flesh but according to the spirit.

Psa. 23:3 He restores my soul; He guides me on the paths of righteousness / For His name's sake.

1. By the ministry of righteousness, we receive Christ as our objective 
righteousness and enjoy Him as our subjective righteousness to become 
the New Jerusalem as the new creation of righteousness in the new 
heaven and new earth—1 Cor. 1:30; Phil. 3:9; 2 Pet. 3:13; cf. Isa. 33:22.

1 Cor. 1:30 But of Him you are in Christ Jesus, who became wisdom to us from God: both righteousness 
and sanctification and redemption,
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腓 3:9	 并且给人看出我是在祂里面，不是有自己那本于律法的义，

乃是有那借着信基督而有的义，就是那基于信、本于神的义，

彼后 3:13	但我们照祂的应许，期待新天新地，有义居住在其中。

赛 33:22	 因为耶和华是审判我们的，耶和华是给我们设律法的，耶

和华是我们的王；祂必拯救我们。

2	客观的义（所赐给我们的基督）带进恩典（我们所

享受的基督），而恩典带进主观的义（我们所活出

的基督）—罗五 1～ 2，17 ～ 18，路十五 22 ～ 23。

罗 5:1	 所以，我们既本于信得称义，就借着我们的主耶稣基督，

对神有了和平。

罗 5:2	 我们又借着祂，因信得进入现在所站的这恩典中，并且因

盼望神的荣耀而夸耀。

罗 5:17	 若因一人的过犯，死就借着这一人作了王，那些受洋溢之

恩，并洋溢之义恩赐的，就更要借着耶稣基督一人，在生

命中作王了。

罗 5:18	 如此说来，借着一次的过犯，众人都被定罪，照样，借着

一次的义行，众人也都被称义得生命了。

路 15:22	 父亲却吩咐奴仆说，快把那上好的袍子拿出来给他穿，把

戒指戴在他手上，把鞋穿在他脚上，

路 15:23	 把那肥牛犊牵来宰了，让我们吃喝快乐。

3	恩典的能力运行在我们里面，产生主观的义，使我

们与神、与人、甚至与自己都是对的；它不仅征服

罪，也胜过在我们这人里面的撒但、罪和死，使我

们在生命中作王—提后二 1，罗五 17，21。

提后 2:1	 所以，我的孩子，你要在基督耶稣里的恩典上得着加力，

罗 5:17	 若因一人的过犯，死就借着这一人作了王，那些受洋溢之

恩，并洋溢之义恩赐的，就更要借着耶稣基督一人，在生

命中作王了。

罗 5:21	 使罪怎样在死中作王，恩典也照样借着义作王，叫人借着

我们的主耶稣基督得永远的生命。

4	我们所接受，使我们得称义的义是客观的，使我

们满足公义之神的要求，而得胜圣徒的义是主观

的，使他们满足得胜基督的要求—启二二 14，

十九 7～ 8。

启 22:14	 那些洗净自己袍子的有福了，可得权柄到生命树那里，也

能从门进城。

启 19:7	 我们要喜乐欢腾，将荣耀归与祂；因为羔羊婚娶的时候到

了，新妇也自己预备好了。

Phil. 3:9 And be found in Him, not having my own righteousness which is out of the law, but that which 
is through faith in Christ, the righteousness which is out of God and based on faith,

2 Pet. 3:13 But according to His promise we are expecting new heavens and a new earth, in which 
righteousness dwells.

Isa. 33:22 For Jehovah is our Judge, / Jehovah is our Lawmaker, / Jehovah is our King; He will save us.

2. Objective righteousness (Christ given to us) issues in grace (Christ 
enjoyed by us), and grace issues in subjective righteousness (Christ 
lived out of us)—Rom. 5:1-2, 17-18; Luke 15:22-23.

Rom. 5:1 Therefore having been justified out of faith, we have peace toward God through our Lord Jesus 
Christ,

Rom. 5:2 Through whom also we have obtained access by faith into this grace in which we stand and 
boast because of the hope of the glory of God.

Rom. 5:17 For if, by the offense of the one, death reigned through the one, much more those who receive 
the abundance of grace and of the gift of righteousness will reign in life through the One, Jesus 
Christ.

Rom. 5:18 So then as it was through one offense unto condemnation to all men, so also it was through one 
righteous act unto justification of life to all men.

Luke 15:22 But the father said to his slaves, Bring out quickly the best robe and put it on him, and put a 
ring on his hand and sandals on his feet.

Luke 15:23 And bring the fattened calf; slaughter it, and let us eat and be merry,

3. The power of  grace operates in us and produces subjective 
righteousness, making us right with God, with others, and even with 
ourselves; it not only subdues sin but also overcomes Satan, sin, and 
death in our being, causing us to reign in life—2 Tim. 2:1; Rom. 5:17, 21.

2 Tim. 2:1 You therefore, my child, be empowered in the grace which is in Christ Jesus;
Rom. 5:17 For if, by the offense of the one, death reigned through the one, much more those who receive 

the abundance of grace and of the gift of righteousness will reign in life through the One, Jesus 
Christ.

Rom. 5:21 In order that just as sin reigned in death, so also grace might reign through righteousness unto 
eternal life through Jesus Christ our Lord.

4. The righteousness we receive for our justification is objective and 
enables us to meet the requirements of the righteous God, whereas the 
righteousnesses of the overcoming saints are subjective and enable them 
to meet the requirements of the overcoming Christ—Rev. 22:14; 19:7-8.

Rev. 22:14 Blessed are those who wash their robes that they may have right to the tree of life and may 
enter by the gates into the city.

Rev. 19:7 Let us rejoice and exult, and let us give the glory to Him, for the marriage of the Lamb has come, 
and His wife has made herself ready.
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启 19:8	 又赐她得穿明亮洁净的细麻衣，这细麻衣就是圣徒所行

的义。

三	和好的职事乃是借着赦罪使世人与基督和好的
职事，为着他们法理的救赎；也是使信徒与基
督和好的职事，使他们成为活在灵里，在至圣
所里的人，为着他们生机的救恩—这是按着神
牧养人—林后五 18 ～ 21，彼前五 1 ～ 6，来
十三 20：
林后 5:18	一切都是出于神，祂借着基督使我们与祂自己和好，又将

这和好的职事赐给我们；

林后 5:19	这就是神在基督里，叫世人与祂自己和好，不将他们的过

犯算给他们，且将这和好的话语托付了我们。

林后 5:20	所以我们为基督作了大使，就好象神借我们劝你们一样；

我们替基督求你们：要与神和好。

林后 5:21	神使那不知罪的，替我们成为罪，好叫我们在祂里面成为

神的义。

彼前 5:1	 所以，我这同作长老，作基督受苦的见证人，并同享那将

要显出之荣耀的，劝你们中间作长老的人，

彼前 5:2	 务要牧养你们中间神的群羊，按着神监督他们，不是出于

勉强，乃是出于甘心；不是为着卑鄙的利益，乃是出于热切；

彼前 5:3	 也不是作主辖管所委托你们的产业，乃是作群羊的榜样。

彼前 5:4	 到了牧长显现的时候，你们必得着那不能衰残的荣耀冠冕。

彼前 5:5	 照样，年幼的，要服从年长的；你们众人彼此相待，也都

要以谦卑束腰，因为神敌挡狂傲的人，赐恩给谦卑的人。

彼前 5:6	 所以你们要谦卑，服在神大能的手下，使祂到了时候，可

以叫你们升高。

来 13:20	 但愿平安的神，就是那凭永约之血，领群羊的大牧人我们

的主耶稣，从死人中上来的，

1	主当前的恢复，乃是要把我们带进诗篇二十三篇里

基督那是灵的牧养的实际里，这是在诗篇二十二篇

里基督救赎之死与产生召会之复活的结果，也是在

诗篇二十四篇里基督来作王建立祂的国度，得以成

就的因素。

诗 23 标题	大卫的诗。

诗 23:1	 耶和华是我的牧者；我必不至缺乏。

诗 23:2	 祂使我躺卧在青草地上，领我在可安歇的水边。

诗 23:3	 祂使我的魂苏醒，为自己的名引导我走义路。

诗 23:4	 我虽然行过死荫的幽谷，也不怕遭害，因为你与我同在；

你的杖，你的竿，都安慰我。

诗 23:5	 在我敌人面前，你为我摆设筵席；你用油膏了我的头，使

Rev. 19:8 And it was given to her that she should be clothed in fine linen, bright and clean; for the fine 
linen is the righteousnesses of the saints.

C. The ministry of reconciliation is the ministry of reconciling the world to 
Christ through the forgiveness of sins for their judicial redemption and 
the reconciling of the believers to Christ that they might be persons who 
live in the spirit, in the Holy of Holies, for their organic salvation—this is 
shepherding people according to God—2 Cor. 5:18-21; 1 Pet. 5:1-6; Heb. 
13:20:

2 Cor. 5:18 But all things are out from God, who has reconciled us to Himself through Christ and has 
given to us the ministry of reconciliation;

2 Cor. 5:19 Namely, that God in Christ was reconciling the world to Himself, not accounting their offenses 
to them, and has put in us the word of reconciliation.

2 Cor. 5:20 On behalf of Christ then we are ambassadors, as God entreats you through us; we beseech you 
on behalf of Christ, Be reconciled to God.

2 Cor. 5:21 Him who did not know sin He made sin on our behalf that we might become the righteousness 
of God in Him.

1 Pet. 5:1 Therefore the elders among you I exhort, who am a fellow elder and witness of the sufferings of 
Christ, who am also a partaker of the glory to be revealed:

1 Pet. 5:2 Shepherd the flock of God among you, overseeing not under compulsion but willingly, according 
to God; not by seeking gain through base means but eagerly;

1 Pet. 5:3 Nor as lording it over your allotments but by becoming patterns of the flock.
1 Pet. 5:4 And when the Chief Shepherd is manifested, you will receive the unfading crown of glory.
1 Pet. 5:5 In like manner, younger men, be subject to elders; and all of you gird yourselves with humility 

toward one another, because God resists the proud but gives grace to the humble.
1 Pet. 5:6 Therefore be humbled under the mighty hand of God that He may exalt you in due time,

Heb. 13:20 Now the God of peace, He who brought up from the dead our Lord Jesus, the great Shepherd 
of the sheep, in the blood of an eternal covenant,

1. The Lord’s present recovery is to bring us into the reality of Christ’s 
pneumatic shepherding in Psalm 23 as the issue of His redeeming 
death and church-producing resurrection in Psalm 22 and as the 
accomplishing factor of His coming as the King to establish His 
kingdom in Psalm 24.

Psa. 23 A Psalm of David
Psa. 23:1 Jehovah is my Shepherd; I will lack nothing.
Psa. 23:2 He makes me lie down in green pastures; / He leads me beside waters of rest.
Psa. 23:3 He restores my soul; He guides me on the paths of righteousness / For His name's sake.
Psa. 23:4 Even though I walk / Through the valley of the shadow of death, / I do not fear evil, / For You 

are with me; / Your rod and Your staff, / They comfort me.
Psa. 23:5 You spread a table before me / In the presence of my adversaries; / You anoint my head with 
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我的福杯满溢。

诗 23:6	 我一生一世必有恩惠慈爱随着我，我且要住在耶和华的殿

中，直到永远。

诗 22 标题	大卫的诗，交与歌咏长；调用朝鹿。

诗 22:1	 我的神，我的神，你为什么弃绝我？为什么远离不救我，

不听我唉哼的言语？

诗 22:2	 我的神啊，我白日呼求，你不应允；夜间呼求，也得不着

安宁。

诗 22:3	 但你是圣别的，是用以色列的赞美为宝座的。

诗 22:4	 我们的祖宗信靠你；他们信靠你，你便解救他们。

诗 22:5	 他们哀求你，便蒙解救；他们信靠你，就不羞愧。

诗 22:6	 但我是虫，不是人，是众人所羞辱，百姓所藐视的。

诗 22:7	 凡看见我的都嗤笑我；他们撇嘴摇头，说，

诗 22:8	 他把自己交托耶和华，耶和华可以救护他罢；耶和华既喜

悦他，可以搭救他罢。

诗 22:9	 但你是叫我出母腹的；我在母怀里，你就使我有倚靠的心。

诗 22:10	 我从出生就被交托给你；从我母腹中，你就是我的神。

诗 22:11	 求你不要远离我，因为患难临近了，没有人帮助我。

诗 22:12	 有许多公牛围绕我；巴珊大力的公牛包围我。

诗 22:13	 他们向我张口，好象抓撕吼叫的狮子。

诗 22:14	 我如水被倒出来，我的骨头都脱了节。我的心如蜡，在我

里面融化。

诗 22:15	 我的精力枯干，如同瓦片，我的舌头贴在牙床上；你将我

安置在死地的尘土中。

诗 22:16	 犬类围着我；恶党环绕我；他们扎了我的手，我的脚。

诗 22:17	 我的骨头，我都能数算；他们瞪着眼看我。

诗 22:18	 他们分了我的外衣，又为我的衣服拈阄。

诗 22:19	 耶和华啊，求你不要远离我；我的帮助啊，求你快来援助我。

诗 22:20	 求你救我的魂脱离刀剑，救我宝贵的生命脱离犬类的爪；

诗 22:21	 救我脱离狮子的口；求你应允我，使我脱离野牛的角。

诗 22:22	 我要向我的弟兄宣告你的名；在会中我要赞美你。

诗 22:23	 你们敬畏耶和华的人，要赞美祂！你们雅各的后裔，都要

荣耀祂！你们以色列的后裔，都要畏惧祂！

诗 22:24	 因为祂没有轻看、厌恶受苦之人的苦难；也没有向他掩面；

那受苦之人向祂呼求的时候，祂就垂听。

诗 22:25	 我在大会中赞美你的话，是从你而来的；我要在敬畏耶和

华的人面前还我的愿。

诗 22:26	 卑微的人必吃得饱足；寻求耶和华的人必赞美祂—愿你们

的心永远活着！

诗 22:27	 地的四极都要想念耶和华，并且归向祂；列国的万族，都

要在你面前敬拜。

诗 22:28	 因为国度是耶和华的，祂在列国中掌权。

诗 22:29	 地上一切丰肥的人，必吃喝而敬拜。凡下到尘土中不能存

活自己性命的人，都要在祂面前下拜。

诗 22:30	 必有后裔事奉祂；主的事必传述与后代。

oil; / My cup runs over.
Psa. 23:6 Surely goodness and lovingkindness will follow me / All the days of my life, / And I will dwell in 

the house of Jehovah / For the length of my days. 
Psa. 22 To the choir director: according to the hind of the dawn. A Psalm of David
Psa. 22:1 My God, my God, why have You forsaken me? / Why are You so far from saving me, / From the 

words of my groaning?
Psa. 22:2 O my God, I call out in the day, but You do not answer; / And in the night, but there is no rest for 

me.
Psa. 22:3 But You are holy, You who sit enthroned / Upon the praises of Israel.
Psa. 22:4 In You our fathers trusted; / They trusted and You rescued them.
Psa. 22:5 To You they cried out and were delivered; / In You they trusted and were not put to shame.
Psa. 22:6 But I am a worm and not a man, / A reproach of men and one despised by the people.
Psa. 22:7 All who see me deride me; / They sneer at me; they shake their heads, saying, 
Psa. 22:8 He committed himself to Jehovah; let Him rescue him; / Let Him deliver him since He takes 

pleasure in him.
Psa. 22:9 But You are the One who drew me forth from the womb, / Who made me trust while at my 

mother's breasts.
Psa. 22:10 I was cast upon You from birth; / From my mother's womb You have been my God.
Psa. 22:11 Do not be far from me, / For trouble is near, / For there is none to help me.
Psa. 22:12 Many bulls surround me; / The mighty bulls of Bashan encompass me.
Psa. 22:13 They open their mouth at me, / Like a ravening and roaring lion.
Psa. 22:14 I am poured out like water, / And all my bones are out of joint. / My heart is like wax; / It is 

melted within me.
Psa. 22:15 My strength is dried up like a shard, / And my tongue is stuck to my jaws; / You have put me in 

the dust of death.
Psa. 22:16 For dogs surround me; / A company of evildoers encloses me; / They pierce my hands and feet.
Psa. 22:17 I count all my bones; / They look, they stare at me.
Psa. 22:18 They divide my garments to themselves, / And for my clothing they cast lots.
Psa. 22:19 But You, O Jehovah, be not far off; / O my help, hasten to aid me.
Psa. 22:20 Deliver my soul from the sword, / My precious life from the power of the dog;
Psa. 22:21 Save me from the mouth of the lion; / Indeed while I am in the horns of wild oxen, answer me.
Psa. 22:22 I will declare Your name to my brothers; / In the midst of the assembly I will praise You.
Psa. 22:23 You who fear Jehovah, praise Him! / All you seed of Jacob, glorify Him! / And stand in awe of 

Him, all you seed of Israel!
Psa. 22:24 For He has not despised nor detested / The affliction of him who is afflicted; / And He has not 

hidden His face from him; / But when he cried out to Him, He heard.
Psa. 22:25 From You comes my praise in the great assembly; / My vows will I pay before those who fear 

Him.
Psa. 22:26 The lowly will eat and be satisfied; / Those who seek after Jehovah will praise Him - / May your 

hearts live forever!
Psa. 22:27 All the ends of the earth / Will remember and return to Jehovah, / And all families of the 

nations / Will worship before You;
Psa. 22:28 For the kingdom is Jehovah's, / And He rules among the nations.
Psa. 22:29 All the flourishing of the earth / Will eat and worship. / All who go down into the dust will bow 

down before Him, / Even he who does not keep his soul alive.
Psa. 22:30 A seed will serve Him; / That which concerns the Lord will be told to a coming generation.
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诗 22:31	 他们必来把祂的公义传给将要生的民，言明这是祂所行的。

诗 24 标题	大卫的诗。

诗 24:1	 地和其中所充满的，世界和住在其间的，都属耶和华。

诗 24:2	 祂把地奠定在海上，坚立在江河之上。

诗 24:3	 谁能登耶和华的山，谁能站在祂的圣所？

诗 24:4	 就是手洁心清，魂不仰慕虚妄，不诡诈起誓的人。

诗 24:5	 他必从耶和华得着祝福，又从救他的神得着公义。

诗 24:6	 这是寻求耶和华的族类，是寻求你面的雅各。〔细拉〕

诗 24:7	 众城门哪，你们要抬起头来；永久的门户啊，你们要被举起；

荣耀的王将要进来。

诗 24:8	 那荣耀的王是谁呢？就是刚强大能的耶和华，在争战中有

大能的耶和华！

诗 24:9	 众城门哪，你们要抬起头来；永久的门户啊，你们要把头

抬起；荣耀的王将要进来。

诗 24:10	 那荣耀的王是谁呢？万军之耶和华—祂是荣耀的王！〔细拉〕

2	借着和好的职事，我们被牧养到神里面，享受祂作

生命水的泉，使我们成为永远的锡安这团体的至

圣所，就是神所在的地方—启七 14，17，十四 1，

二一16，22，诗二十2，二四1，3，7～ 10，四八2，

五十 2，八七 2，一二五 1，结四八 35 下。

启 7:14	 我对他说，我主，你晓得。他对我说，这些人是从大患难中

出来的，曾用羔羊的血，洗净了他们的袍子，并且洗白了。

启 7:17	 因为宝座中的羔羊必牧养他们，领他们到生命水的泉；神

也必从他们眼中擦去一切的眼泪。

启 14:1	 我 又 观 看， 看 哪， 羔 羊 站 在 锡 安 山 上， 同 祂 还 有

十四万四千人，额上都写着祂的名，和祂父的名。

启 21:16	 城是四方的，长宽一样；天使用苇子量那城，共有

一万二千斯泰底亚，长宽高都相等。

启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

诗 20:2	 愿祂从圣所差来帮助，从锡安扶持你。

诗 24:1	 地和其中所充满的，世界和住在其间的，都属耶和华。

诗 24:3	 谁能登耶和华的山，谁能站在祂的圣所？

诗 24:7	 众城门哪，你们要抬起头来；永久的门户啊，你们要被举起；

荣耀的王将要进来。

诗 24:8	 那荣耀的王是谁呢？就是刚强大能的耶和华，在争战中有

大能的耶和华！

诗 24:9	 众城门哪，你们要抬起头来；永久的门户啊，你们要把头

抬起；荣耀的王将要进来。

诗 24:10	 那荣耀的王是谁呢？万军之耶和华—祂是荣耀的王！〔细拉〕

诗 48:2	 在北面的锡安山，是大君王的城，居高华美，为全地所

喜悦。

Psa. 22:31 They will come and declare His righteousness / To a people yet to be born, that He has done this. 
Psa. 24 A Psalm of David
Psa. 24:1 The earth is Jehovah's, and its fullness, / The habitable land and those who dwell in it.
Psa. 24:2 For it is He who founded it upon the seas / And established it upon the streams.
Psa. 24:3 Who may ascend the mountain of Jehovah, / And who may stand in His holy place?
Psa. 24:4 He who has clean hands and a pure heart, / Who has not lifted up his soul to falsehood / Or 

sworn deceitfully.
Psa. 24:5 He will receive blessing from Jehovah, / And righteousness from the God of his salvation.
Psa. 24:6 This is the generation of those who seek Him, / Those who seek Your face, even Jacob. Selah.
Psa. 24:7 Lift up your heads, O gates; / And be lifted up, O long enduring doors; / And the King of glory 

will come in.
Psa. 24:8 Who is the King of glory? / Jehovah strong and mighty! / Jehovah mighty in battle!

Psa. 24:9 Lift up your heads, O gates; / And lift up, O long enduring doors; / And the King of glory will 
come in.

Psa. 24:10 Who is this King of glory? / Jehovah of hosts - / He is the King of glory! Selah. 

2. By the ministry of reconciliation, we are shepherded into God to enjoy 
Him as the springs of waters of life so that we may become the eternal 
Zion as the corporate Holy of Holies, the place where God is—Rev. 7:14, 
17; 14:1; 21:16, 22; Psa. 20:2; 24:1, 3, 7-10; 48:2; 50:2; 87:2; 125:1; 
Ezek. 48:35b.

Rev. 7:14 And I said to him, My lord, you know. And he said to me, These are those who come out of the great 
tribulation, and they have washed their robes and made them white in the blood of the Lamb.

Rev. 7:17 For the Lamb who is in the midst of the throne will shepherd them and guide them to springs of 
waters of life; and God will wipe away every tear from their eyes.

Rev. 14:1 And I saw, and behold, the Lamb standing on Mount Zion, and with Him a hundred and forty-
four thousand, having His name and the name of His Father written on their foreheads.

Rev. 21:16 And the city lies square, and its length is as great as the breadth. And he measured the city with 
the reed to a length of twelve thousand stadia; the length and the breadth and the height of it 
are equal.

Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.
Psa. 20:2 May He send you help from the sanctuary / And support you from Zion.
Psa. 24:1 The earth is Jehovah's, and its fullness, / The habitable land and those who dwell in it.
Psa. 24:3 Who may ascend the mountain of Jehovah, / And who may stand in His holy place?
Psa. 24:7 Lift up your heads, O gates; / And be lifted up, O long enduring doors; / And the King of glory 

will come in.
Psa. 24:8 Who is the King of glory? / Jehovah strong and mighty! / Jehovah mighty in battle!

Psa. 24:9 Lift up your heads, O gates; / And lift up, O long enduring doors; / And the King of glory will 
come in.

Psa. 24:10 Who is this King of glory? / Jehovah of hosts - / He is the King of glory! Selah. 
Psa. 48:2 Beautiful in elevation, / The joy of the whole earth, / Is Mount Zion, the sides of the north, / The 

city of the great King.
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诗 50:2	 从全美的锡安，神已经发光了。

诗 87:2	 祂爱锡安的门，胜于爱雅各一切的住处。

诗 125:1	 信靠耶和华的人，好象锡安山，永远存在，总不动摇。

结 48:35	 城四围共一万八千苇，从那日起，这城的名字必称为耶和

华的所在。

3	和好的职事乃是使徒的职事，与基督天上的职事合

作，以牧养神的群羊，为要按照神永远的经纶，建

造基督的身体，终极完成新耶路撒冷—约二一 15 ～

17，徒二十 28 ～ 29，启一 12 ～ 13。

约 21:15	 他们吃完了早饭，耶稣对西门彼得说，约翰的儿子西门，

你爱我比这些更深么？彼得对祂说，主啊，是的，你知道

我爱你。耶稣对他说，你喂养我的小羊。

约 21:16	 耶稣第二次又对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得

对祂说，主啊，是的，你知道我爱你。耶稣对他说，你牧

养我的羊。

约 21:17	 耶稣第三次对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得因为耶

稣第三次对他说，你爱我么？就忧愁，对耶稣说，主啊，你是

无所不知的，你知道我爱你。耶稣对他说，你喂养我的羊。

徒 20:28	 圣灵立你们作全群的监督，你们就当为自己谨慎，也为全

群谨慎，牧养神的召会，就是祂用自己的血所买来的。

徒 20:29	 我知道我离开以后，必有凶暴的豺狼进入你们中间，不爱

惜羊群。

启 1:12	 我转过身来，要看是谁发声与我说话；既转过来，就看见

七个金灯台；

启 1:13	 灯台中间，有一位好象人子，身穿长袍，直垂到脚，胸间

束着金带。

肆	主的恢复把我们带回到新约独一的职事；
这职事（林后三 18，四 1）有以下的特征：

林后 3:18	但我们众人既然以没有帕子遮蔽的脸，好象镜子观看并返

照主的荣光，就渐渐变化成为与祂同样的形像，从荣耀到

荣耀，乃是从主灵变化成的。

林后 4:1	 因此，我们既照所蒙的怜悯，受了这职事，就不丧胆，

一	供应神经纶的健康教训，并打那美好的仗，抵
挡异议者那些不同且怪异的教训，连同人天然
热心、天然感情、天然力量、天然才干的凡火—
提前一 3 ～ 4，18，来十三 9，提后二 1 ～ 15，
利十 1～ 11。

Psa. 50:2 Out of Zion, the perfection of beauty, / God shines forth.
Psa. 87:2 Jehovah loves the gates of Zion / More than all the dwellings of Jacob.
Psa. 125:1 Those who trust in Jehovah are like Mount Zion, / Which cannot be moved but abides forever.
Ezek. 48:35 It shall be eighteen thousand reeds all around, and the name of the city from that day shall be, 

Jehovah Is There. 

3. The ministry of reconciliation is the apostolic ministry in cooperation 
with Christ’s heavenly ministry to shepherd the flock of God for building 
up the Body of Christ to consummate the New Jerusalem according to 
God’s eternal economy—John 21:15-17; Acts 20:28-29; Rev. 1:12-13.

John 21:15 Then when they had eaten breakfast, Jesus said to Simon Peter, Simon, son of John, do you 
love Me more than these? He said to Him, Yes, Lord, You know that I love You. He said to him, 
Feed My lambs.

John 21:16 He said to him again a second time, Simon, son of John, do you love Me? He said to Him, Yes, 
Lord, You know that I love You. He said to him, Shepherd My sheep.

John 21:17 He said to him the third time, Simon, son of John, do you love Me? Peter was grieved that He 
said to him the third time, Do you love Me? And he said to Him, Lord, You know all things; You 
know that I love You. Jesus said to him, Feed My sheep.

Acts 20:28 Take heed to yourselves and to all the flock, among whom the Holy Spirit has placed you as 
overseers to shepherd the church of God, which He obtained through His own blood.

Acts 20:29 I know that after my departure fierce wolves will come in among you, not sparing the flock.

Rev. 1:12 And I turned to see the voice that spoke with me; and when I turned, I saw seven golden 
lampstands,

Rev. 1:13 And in the midst of the lampstands One like the Son of Man, clothed with a garment reaching to 
the feet, and girded about at the breasts with a golden girdle.

IV. The Lord’s recovery brings us back to the unique ministry 
of the New Testament; this ministry (2 Cor. 3:18; 4:1) has 
the following characteristics:
2 Cor. 3:18 But we all with unveiled face, beholding and reflecting like a mirror the glory of the Lord, are 

being transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord Spirit.

2 Cor. 4:1 Therefore having this ministry as we have been shown mercy, we do not lose heart;

A. It ministers the healthy teaching of God’s economy and wars the good 
warfare against the different and strange teachings of the dissenters with 
the strange fire of man’s natural enthusiasm, natural affection, natural 
strength, and natural ability—1 Tim. 1:3-4, 18; Heb. 13:9; 2 Tim. 2:1-15; 
Lev. 10:1-11.
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提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

提前 1:18	孩子提摩太，我照从前指着你所说的预言，将这嘱咐交托

你，叫你凭这些预言，可以打那美好的仗，

来 13:9	 你们不要被各样怪异的教训带入歧途，因为心靠恩典得坚

固，不靠祭物作食物，才是好的；那靠祭物作食物而行的，

从来没有得着益处。

提后 2:1	 所以，我的孩子，你要在基督耶稣里的恩典上得着加力，

提后 2:2	 你在许多见证人面前从我所听见的，要托付那忠信、能教

导别人的人。

提后 2:3	 你要和我同受苦难，好象基督耶稣的精兵。

提后 2:4	 凡当兵的，不让今生的事务缠身，好叫那招他入伍的人

喜悦。

提后 2:5	 竞赛的人，非按规矩竞赛，就不能得华冠。

提后 2:6	 劳力的农夫，理当先分享果实。

提后 2:7	 我所说的你要思想，因为凡事主必给你领悟力。

提后 2:8	 你要记念那从死人中得复活的耶稣基督，祂是出于大卫的

后裔，这正合乎我所传的福音；

提后 2:9	 我在这福音上受苦难，甚至被捆绑像犯人一样，然而神的

话却不被捆绑。

提后 2:10	所以我为选民凡事忍耐，叫他们也可以得着那在基督耶稣

里的救恩，同永远的荣耀。

提后 2:11	有可信的话说，我们若与基督同死，也必与祂同活；

提后 2:12	我们如果忍耐，也必与祂一同作王；我们如果不认祂，祂

也必不认我们；

提后 2:13	我们纵然失信，祂仍是可信的，因为祂不能否定自己。

提后 2:14	你要将这些事提醒众人，在神面前郑重地嘱咐他们，不可

为言辞争辩，这是毫无用处的，只能败坏听见的人。

提后 2:15	你当竭力将自己呈献神前，得蒙称许，作无愧的工人，正

直地分解真理的话。

利 10:1	 亚伦的儿子拿答、亚比户各拿自己的香炉，盛上火，加上

香，在耶和华面前献上凡火，是耶和华没有吩咐他们的。

利 10:2	 就有火从耶和华面前出来，把他们烧灭，他们就死在耶和

华面前。

利 10:3	 于是摩西对亚伦说，这就是耶和华所说，在亲近我的人中，我

要显为圣别；在众民面前，我要得着荣耀。亚伦就默默不言。

利 10:4	 摩西召了亚伦叔父乌薛的儿子米沙利、以利撒反来，对他

们说，近前来，把你们的弟兄从圣所前抬到营外。

利 10:5	 于是二人近前来，把他们穿着祭司内袍抬到营外，是照摩

西所说的。

利 10:6	 摩西对亚伦和他儿子以利亚撒、以他玛说，不可蓬头散发，

也不可撕裂衣裳，免得你们死亡，又免得耶和华向全会众

发怒；只是你们的弟兄以色列全家，要为耶和华所燃起的

火哀哭。

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

1 Tim. 1:18 This charge I commit to you, my child Timothy, according to the prophecies previously made 
concerning you, that by them you might war the good warfare,

Heb. 13:9 Do not be carried away by various strange teachings, for it is good for the heart to be confirmed 
by grace, not by the food of sacrifices, by which those who walk were not profited.

2 Tim. 2:1 You therefore, my child, be empowered in the grace which is in Christ Jesus;
2 Tim. 2:2 And the things which you have heard from me through many witnesses, these commit to 

faithful men, who will be competent to teach others also.
2 Tim. 2:3 Suffer evil with me as a good soldier of Christ Jesus.
2 Tim. 2:4 No one serving as a soldier entangles himself with the affairs of this life, that he may please the 

one who enlisted him.
2 Tim. 2:5 And also if anyone contends in the games, he is not crowned unless he contends lawfully.
2 Tim. 2:6 The laboring farmer must be the first to partake of the fruit.
2 Tim. 2:7 Consider what I say, for the Lord will give you understanding in all things.
2 Tim. 2:8 Remember Jesus Christ, raised from the dead, of the seed of David, according to my gospel,

2 Tim. 2:9 In which I suffer evil unto bonds as a criminal; but the word of God is not bound.

2 Tim. 2:10 Therefore I endure all things for the sake of the chosen ones, that they themselves also may 
obtain the salvation which is in Christ Jesus with eternal glory.

2 Tim. 2:11 Faithful is the word: For if we died with Him, we will also live with Him;
2 Tim. 2:12 If we endure, we will also reign with Him; if we deny Him, He also will deny us;

2 Tim. 2:13 If we are faithless, He remains faithful, for He cannot deny Himself.
2 Tim. 2:14 Remind them of these things, solemnly charging them before God not to have contentions of 

words, which is useful for nothing, to the ruin of those who hear.
2 Tim. 2:15 Be diligent to present yourself approved to God, an unashamed workman, cutting straight the 

word of the truth.
Lev. 10:1 And Nadab and Abihu, the sons of Aaron, each took his censer, and put fire in them and laid incense 

on it, and they presented strange fire before Jehovah, which He had not commanded them.
Lev. 10:2 And fire came out from before Jehovah and consumed them, and they died before Jehovah.

Lev. 10:3 Then Moses said to Aaron, This is what Jehovah spoke, saying, In those who come near to Me I 
will be sanctified, / And before all the people I will be glorified. And Aaron was silent.

Lev. 10:4 And Moses called Mishael and Elzaphan, the sons of Uzziel the uncle of Aaron, and said to them, 
Come near; carry your brothers from before the sanctuary to the outside of the camp.

Lev. 10:5 So they came near and carried them in their tunics to the outside of the camp, just as Moses had 
said.

Lev. 10:6 Then Moses said to Aaron and to his sons Eleazar and Ithamar, Do not dishevel the hair of your 
heads, and do not tear your garments, that you may not die and that He may not be angry with 
all the assembly. But let your brothers, the whole house of Israel, weep for the burning which 
Jehovah has kindled.
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利 10:7	 你们也不可出会幕的门，恐怕你们死亡，因为耶和华的膏

油在你们身上。他们就照摩西的话行了。

利 10:8	 耶和华对亚伦说，

利 10:9	 你和你儿子们进会幕的时候，淡酒、浓酒都不可喝，免得

你们死亡；这要作你们世世代代永远的定例，

利 10:10	 使你们可以将圣的和俗的，洁净的和不洁净的，分别出来；

利 10:11	 又使你们可以将耶和华借摩西告诉以色列人的一切律例，

教导他们。

二	产生众地方召会作金灯台，成为耶稣的见证，
有同样的素质、样子和彰显，并且凭一位灵建
造基督独一的身体，把我们众人成全到三一神
的一里—启一10～13，20，约十七23，弗四1～
4，11 ～ 13，亚四 6。
启 1:10	 当主日我在灵里，听见在我后面有大声音如吹号说，

启 1:11	 你所看见的，当写在书上，寄给那七个召会：给以弗所、

给士每拿、给别迦摩、给推雅推喇、给撒狄、给非拉铁非、

给老底嘉。

启 1:12	 我转过身来，要看是谁发声与我说话；既转过来，就看见

七个金灯台；

启 1:13	 灯台中间，有一位好象人子，身穿长袍，直垂到脚，胸间

束着金带。

启 1:20	 论到你所看见在我右手中的七星，和七个金灯台的奥秘，

那七星就是七个召会的使者，七灯台就是七个召会。

约 17:23	 我在他们里面，你在我里面，使他们被成全成为一，叫世

人知道是你差了我来，并且知道你爱他们如同爱我一样。

弗 4:1	 所以我这在主里的囚犯劝你们，行事为人要与你们所蒙的

呼召相配，

弗 4:2	 凡事卑微、温柔、恒忍，在爱里彼此担就，

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙

召的；

弗 4:11	 祂所赐的，有些是使徒，有些是申言者，有些是传福音者，

有些是牧人和教师，

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

亚 4:6	 他回答我说，这是耶和华给所罗巴伯的话，说，万军之耶

和华说，不是倚靠权势，不是倚靠能力，乃是倚靠我的灵。

三	预备得胜者，使他们在基督这“君尊的住处”里，
并在众地方召会这些“象牙宫”里，成为基督的新

Lev. 10:7 And you shall not go out from the entrance of the Tent of Meeting, lest you die; for the anointing 
oil of Jehovah is upon you. And they did according to the word of Moses.

Lev. 10:8 Then Jehovah spoke to Aaron, saying, 
Lev. 10:9 Drink no wine or strong drink, neither you nor your sons with you, when you come into the Tent 

of Meeting, that you may not die; it shall be a perpetual statute throughout your generations, 
Lev. 10:10 Both to make a distinction between the holy and the common, and between the unclean and the clean;
Lev. 10:11 And to teach the children of Israel all the statutes which Jehovah has spoken to them through 

Moses.

B. It produces the local churches as the golden lampstands to be the 
testimony of Jesus with the same essence, appearance, and expression, 
and it builds up the one Body of Christ by the one Spirit, perfecting all of 
us into the oneness of the Triune God—Rev. 1:10-13, 20; John 17:23; Eph. 
4:1-4, 11-13; Zech. 4:6.

Rev. 1:10 I was in spirit on the Lord's Day and heard behind me a loud voice like a trumpet,
Rev. 1:11 Saying, What you see write in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus and to 

Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

Rev. 1:12 And I turned to see the voice that spoke with me; and when I turned, I saw seven golden 
lampstands,

Rev. 1:13 And in the midst of the lampstands One like the Son of Man, clothed with a garment reaching to 
the feet, and girded about at the breasts with a golden girdle.

Rev. 1:20 The mystery of the seven stars which you saw upon My right hand and the seven golden 
lampstands: The seven stars are the messengers of the seven churches, and the seven 
lampstands are the seven churches.

John 17:23 I in them, and You in Me, that they may be perfected into one, that the world may know that 
You have sent Me and have loved them even as You have loved Me.

Eph. 4:1 I beseech you therefore, I, the prisoner in the Lord, to walk worthily of the calling with which 
you were called,

Eph. 4:2 With all lowliness and meekness, with long-suffering, bearing one another in love,
Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:
Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;

Eph. 4:11 And He Himself gave some as apostles and some as prophets and some as evangelists and some 
as shepherds and teachers,

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Zech. 4:6 And he answered and spoke to me, saying, This is the word of Jehovah to Zerubbabel, saying, 
Not by might nor by power, but by My Spirit, says Jehovah of hosts.

C. It prepares the overcomers to be Christ’s bride, His “queen,” in Himself 
as the “royal abode” and in the local churches as the “palaces of ivory” 
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妇，祂的“王后”，好终极完成新耶路撒冷，就是
“王宫”；把我们许配基督，激起我们在那向着基
督的单纯和纯洁里爱祂，使我们成为祂的王后—诗
四五1～ 15，启二一2，9～ 10，林后十一2～ 3。
诗 45:1	 我心里涌出美辞，讲说我论到王的作品。我的舌头是快手

的笔。

诗 45:2	 你比世人更美，你的嘴唇满溢恩典；所以神赐福给你，直

到永远。

诗 45:3	 大能者啊，愿你腰间佩刀，大有尊荣和威严。

诗 45:4	 为了真理、温柔、公义，愿你在威严中坐车前往，无不得胜；

愿你的右手施行可畏的事。

诗 45:5	 你的箭锐利，射中王敌之心；众民仆倒在你以下。

诗 45:6	 神啊，你的宝座是永永远远的；你国的权杖是正直的权杖。

诗 45:7	 你爱公义，恨恶邪恶；所以神，就是你的神，用欢乐的油

膏你，胜过膏你的同伙。

诗 45:8	 你的衣服，都有没药、沉香、桂皮的香气；象牙宫中有丝

弦乐器的声音，使你快乐。

诗 45:9	 有君王的女儿，在你尊贵妇女之中；王后穿戴俄斐金子，

站在你右边。

诗 45:10	 女子啊，你要听，要看，要侧耳而听；要忘记你的民，和

你的父家；

诗 45:11	 王就羡慕你的美貌。因为祂是你的主，你当敬拜祂。

诗 45:12	 推罗的女子必带着礼物而来；民中的富足人，必向你求恩。

诗 45:13	 王女在君尊的住处，极其荣华；她的衣服是用金线交织

成的。

诗 45:14	 她要穿刺绣的衣服，被引到王前；随从她的陪伴童女，也

要被带到你面前。

诗 45:15	 她们要喜乐欢欣地被引导；她们要进入王宫。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

林后 11:2	我以神的妒忌，妒忌你们，因为我曾把你们许配一个丈夫，

要将一个贞洁的童女献给基督。

林后 11:3	我只怕你们的心思或被败坏，失去那向着基督的单纯和纯

洁，就象蛇用诡诈诱骗了夏娃一样。

四	加强我们，使我们得以在达到荣耀的途径上，就
是在十字架的路上，在基督受苦的交通里跟随祂，

to consummate in the New Jerusalem as the “King’s palace”; it betroths 
us to Christ, stirring up our love for Him in the simplicity and the purity 
toward Christ, to make us His queen—Psa. 45:1-15; Rev. 21:2, 9-10; 2 
Cor. 11:2-3.

Psa. 45:1 My heart overflows with a good matter; / I speak what I have composed concerning the King. / 
My tongue is the pen of a ready writer.

Psa. 45:2 You are fairer than the sons of men; / Grace is poured upon Your lips; / Therefore God has 
blessed You forever.

Psa. 45:3 Gird Your sword upon Your thigh, O mighty One, / In Your majesty and Your splendor.
Psa. 45:4 And in Your splendor ride on victoriously / Because of truth and meekness and righteousness; 

/ And let Your right hand teach You awesome deeds.
Psa. 45:5 Your arrows are sharp: / The peoples fall under You; / The arrows are in the heart of the King's 

enemies.
Psa. 45:6 Your throne, O God, is forever and ever; / The scepter of uprightness is the scepter of Your 

kingdom.
Psa. 45:7 You have loved righteousness and hated wickedness; / Therefore God, Your God, has anointed 

You / With the oil of gladness above Your companions.
Psa. 45:8 All Your garments smell of myrrh and aloes, of cassia; / From palaces of ivory, harpstrings have 

made You glad.
Psa. 45:9 The daughters of kings are among Your most prized; / The queen stands at Your right hand in 

the gold of Ophir.
Psa. 45:10 Hear, O daughter, and see; and incline your ear; / And forget your people and your father's 

house;
Psa. 45:11 Thus the King will desire your beauty. / Because He is your Lord, / Worship Him.
Psa. 45:12 And the daughter of Tyre will come with a gift; / The rich among the people will entreat your favor.
Psa. 45:13 The king's daughter is all glorious within the royal abode; / Her garment is a woven work 

inwrought with gold.
Psa. 45:14 She will be led to the King in embroidered clothing; / The virgins behind her, her companions, / 

Will be brought to You.
Psa. 45:15 They will be led with rejoicing and exultation; / They will enter the King's palace.
Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 

bride adorned for her husband.
Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 

spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.
Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 

Jerusalem, coming down out of heaven from God,
2 Cor. 11:2 For I am jealous over you with a jealousy of God; for I betrothed you to one husband to 

present you as a pure virgin to Christ.
2 Cor. 11:3 But I fear lest somehow, as the serpent deceived Eve by his craftiness, your thoughts would 

be corrupted from the simplicity and the purity toward Christ.

D. It strengthens us to follow Christ in the fellowship of His sufferings on 
the pathway to glory, the way of the cross, for the manifestation and 
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使生命得着显明和繁增—约十二 24 ～ 26，西一
24，林后四 10 ～ 11，16 ～ 18，十一 23 ～ 33。
约 12:24	 我实实在在地告诉你们，一粒麦子不落在地里死了，仍旧

是一粒；若是死了，就结出许多子粒来。

约 12:25	 爱惜自己魂生命的，就丧失魂生命；在这世上恨恶自己魂

生命的，就要保守魂生命归入永远的生命。

约 12:26	 若有人服事我，就当跟从我；我在哪里，服事我的人也要

在哪里。若有人服事我，我父必尊重他。

西 1:24	 现在我因着为你们所受的苦难喜乐，并且为基督的身体，

就是为召会，在我一面，在我肉身上补满基督患难的缺欠；

林后 4:10	身体上常带着耶稣的治死，使耶稣的生命也显明在我们的

身体上。

林后 4:11	因为我们这活着的人，是常为耶稣被交于死，使耶稣的生

命，也在我们这必死的肉身上显明出来。

林后 4:16	所以我们不丧胆，反而我们外面的人虽然在毁坏，我们里

面的人却日日在更新。

林后 4:17	因为我们这短暂轻微的苦楚，要极尽超越地为我们成就永

远重大的荣耀。

林后 4:18	我们原不是顾念所见的，乃是顾念所不见的，因为所见的

是暂时的，所不见的才是永远的。

林后 11:23	他们是基督的执事么？我疯狂地说说，我更是！论劳苦，

是更多的；论下监，是更多的；论鞭打，是过重的；论冒死，

是屡次有的。

林后 11:24	我给犹太人鞭打五次，每次四十，减去一下；

林后 11:25	给棍打了三次，给石头打了一次，遇着船坏三次，在深

海里过了一昼一夜；

林后 11:26	屡次行远路，遭江河的危险、盗贼的危险、同族的危险、

外邦人的危险、城里的危险、旷野的危险、海中的危险、

假弟兄中的危险；

林后 11:27	劳碌辛苦，论儆醒，是多次的；论饥渴、论不食，是多

次的；论寒冷和赤身—

林后 11:28	除了没有提起的事，还有为众召会的挂虑，天天压在我

身上。

林后 11:29	有谁软弱，我不软弱？有谁绊跌，我不焦急？

林后 11:30	我若必须夸口，就要夸我软弱的事。

林后 11:31	主耶稣的神与父，就是那当受颂赞直到永远的，知道我

不说谎。

林后 11:32	在大马色，亚哩达王手下的提督，把守大马色人的城，

要捉拿我，

林后 11:33	我就从窗户中，在筐子里给人从城墙上缒下去，逃脱了

他的手。

五	将基督作为恩典、真理、生命、和那灵分赐到我们
里面，使我们得着对基督的启示，对基督有享受，

multiplication of life—John 12:24-26; Col. 1:24; 2 Cor. 4:10-11, 16-18; 
11:23-33.

John 12:24 Truly, truly, I say to you, Unless the grain of wheat falls into the ground and dies, it abides 
alone; but if it dies, it bears much fruit.

John 12:25 He who loves his soul-life loses it; and he who hates his soul-life in this world shall keep it 
unto eternal life.

John 12:26 If anyone serves Me, let him follow Me; and where I am, there also My servant will be. If 
anyone serves Me, the Father will honor him.

Col. 1:24 I now rejoice in my sufferings on your behalf and fill up on my part that which is lacking of the 
afflictions of Christ in my flesh for His Body, which is the church;

2 Cor. 4:10 Always bearing about in the body the putting to death of Jesus that the life of Jesus also may 
be manifested in our body.

2 Cor. 4:11 For we who are alive are always being delivered unto death for Jesus' sake that the life of 
Jesus also may be manifested in our mortal flesh.

2 Cor. 4:16 Therefore we do not lose heart; but though our outer man is decaying, yet our inner man is 
being renewed day by day.

2 Cor. 4:17 For our momentary lightness of affliction works out for us, more and more surpassingly, an 
eternal weight of glory,

2 Cor. 4:18 Because we do not regard the things which are seen but the things which are not seen; for the 
things which are seen are temporary, but the things which are not seen are eternal.

2 Cor. 11:23 Ministers of Christ are they? I speak as being beside myself, I more so! In labors more 
abundantly, in imprisonments more abundantly, in stripes excessively, in deaths often.

2 Cor. 11:24 Under the hands of the Jews five times I received forty stripes less one;
2 Cor. 11:25 Three times I was beaten with rods, once I was stoned, three times I was shipwrecked, a night 

and a day I have spent in the deep;
2 Cor. 11:26 In journeys often, in dangers of rivers, in dangers of robbers, in dangers from my race, in 

dangers from the Gentiles, in dangers in the city, in dangers in the wilderness, in dangers in the 
sea, in dangers among false brothers;

2 Cor. 11:27 In labor and hardship; in watchings often; in hunger and thirst; in fastings often; in cold and 
nakedness-

2 Cor. 11:28 Apart from the things which have not been mentioned, there is this: the crowd of cares 
pressing upon me daily, the anxious concern for all the churches.

2 Cor. 11:29 Who is weak, and I am not weak? Who is stumbled, and I myself do not burn?
2 Cor. 11:30 If I must boast, I will boast of the things of my weakness.
2 Cor. 11:31 The God and Father of the Lord Jesus, He who is blessed forever, knows that I am not lying.

2 Cor. 11:32 In Damascus, the governor under Aretas the king guarded the city of the Damascenes in order 
to seize me;

2 Cor. 11:33 And in a basket I was lowered through a window, through the wall, and escaped his hands.

E. It dispenses Christ as grace, truth, life, and the Spirit into us for our 
revelation of Christ, our enjoyment of Christ, and our growth in life 
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并在生命中长大，好使我们在生命中得救，而在生
命中作王—一 12，24，腓一 25，罗五 10，17。
林后 1:12	我们所夸的，是我们的良心见证我们凭着神的单纯和纯诚，

在世为人，不靠属肉体的智慧，乃靠神的恩典，对你们更

是这样。

林后 1:24	我们并不是作主管辖你们的信心，乃是与你们同工，使你

们喜乐，因为你们是凭信而立。

腓 1:25	 我既然这样深信，就知道仍要留下，继续与你们众人同住，

使你们得到信仰上的进步和喜乐，

罗 5:10	 因为我们作仇敌的时候，且借着神儿子的死得与神和好，

既已和好，就更要在祂的生命里得救了。

罗 5:17	 若因一人的过犯，死就借着这一人作了王，那些受洋溢之

恩，并洋溢之义恩赐的，就更要借着耶稣基督一人，在生

命中作王了。

六	借着真理的话，并借着话中之水的洗涤，圣别
我们；凭那是灵之基督顾惜并保养的同在，牧
养我们—约十七 17，弗五 26，29 ～ 30，启一
12 ～ 13。
约 17:17	 求你用真理圣别他们，你的话就是真理。

弗 5:26	 好圣化召会，借着话中之水的洗涤洁净召会，

弗 5:29	 从来没有人恨恶自己的身体，总是保养顾惜，正象基督待

召会一样，

弗 5:30	 因为我们是祂身体上的肢体。

启 1:12	 我转过身来，要看是谁发声与我说话；既转过来，就看见

七个金灯台；

启 1:13	 灯台中间，有一位好象人子，身穿长袍，直垂到脚，胸间

束着金带。

七	拆毁宗教阶级制度，将我们调和为一，使我们都成为
基督的弟兄、基督的奴仆和基督的肢体，实际地成为
基督的一个身体；拆毁丘坛，唯独高举基督，使基督
在召会中作一切—太二三 8 ～ 12，林前十二 24，申
十二 1～ 3，林后四 5，十 3～ 5，西三 10 ～ 11。
太 23:8	 但你们不要受拉比的称呼，因为只有一位是你们的夫子，

你们都是弟兄；

太 23:9	 也不要称地上的人为父，因为只有一位是你们的父，就是

那天上的；

太 23:10	 也不要受师尊的称呼，因为只有一位是你们的师尊，就是基督。

太 23:11	 你们中间谁为大，谁就要作你们的仆役。

太 23:12	 凡高抬自己的，必降为卑；降卑自己的，必升为高。

that we may be saved in life to reign in life—1:12, 24; Phil. 1:25; Rom. 
5:10, 17.

2 Cor. 1:12 For our boasting is this, the testimony of our conscience, that in singleness and sincerity of 
God, not in fleshly wisdom but in the grace of God, we have conducted ourselves in the world, 
and more abundantly toward you.

2 Cor. 1:24 Not that we lord it over your faith, but we are fellow workers with you for your joy; for by 
faith you stand.

Phil. 1:25 And being confident of this, I know that I will remain and continue with you all for your 
progress and joy of the faith,

Rom. 5:10 For if we, being enemies, were reconciled to God through the death of His Son, much more we 
will be saved in His life, having been reconciled,

Rom. 5:17 For if, by the offense of the one, death reigned through the one, much more those who receive 
the abundance of grace and of the gift of righteousness will reign in life through the One, Jesus 
Christ.

F. It sanctifies us through the word of the truth and the washing of the water 
in the word; it also shepherds us with the cherishing and nourishing 
presence of the pneumatic Christ—John 17:17; Eph. 5:26, 29-30; Rev. 
1:12-13.

John 17:17 Sanctify them in the truth; Your word is truth.
Eph. 5:26 That He might sanctify her, cleansing her by the washing of the water in the word,
Eph. 5:29 For no one ever hated his own flesh, but nourishes and cherishes it, even as Christ also the 

church,
Eph. 5:30 Because we are members of His Body.
Rev. 1:12 And I turned to see the voice that spoke with me; and when I turned, I saw seven golden 

lampstands,
Rev. 1:13 And in the midst of the lampstands One like the Son of Man, clothed with a garment reaching to 

the feet, and girded about at the breasts with a golden girdle.

G. It tears down hierarchy and blends us into one, making us all brothers of 
Christ, slaves of Christ, and members of Christ to be the one Body of Christ 
in reality; it also tears down the high places and exalts Christ alone to 
make Christ everything in the church—Matt. 23:8-12; 1 Cor. 12:24; Deut. 
12:1-3; 2 Cor. 4:5; 10:3-5; Col. 3:10-11.

Matt. 23:8 But you, do not be called Rabbi, for One is your Teacher, and you are all brothers.

Matt. 23:9 And do not call anyone on earth your father, for One is your Father, He who is in the heavens.

Matt. 23:10 Neither be called instructors, because One is your Instructor, the Christ.
Matt. 23:11 And the greatest among you shall be your servant.
Matt. 23:12 And he who will exalt himself shall be humbled, and he who will humble himself shall be 

exalted.
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林前 12:24	至于我们俊美的肢体，就不需要了。但神将这身体调和

在一起，把更丰盈的体面加给那有缺欠的肢体，

申 12:1	 你们活在地上的一切日子，在耶和华你列祖的神所赐你为

业的地上，要谨守遵行的律例和典章乃是这些：

申 12:2	 你们要将所赶出的国民事奉他们神的各地方，无论是在高

山上，在小山上，在各青翠树下，都彻底毁坏；

申 12:3	 也要拆毁他们的祭坛，打碎他们的柱像，用火焚烧他们的

木像，砍下他们雕制的神像，并将它们的名从那地方除灭。

林后 4:5	 因为我们不是传自己，乃是传基督耶稣为主，也传自己为

耶稣的缘故，作你们的奴仆。

林后 10:3	因为我们虽然在肉体中行事，却不照着肉体争战。

林后 10:4	我们争战的兵器，本不是属肉体的，乃是在神面前有能力，

可以攻倒坚固的营垒，

林后 10:5	将理论和各样阻挡人认识神而立起的高寨，都攻倒了，又

将各样的思想掳来，使它顺从基督，

西 3:10	 并且穿上了新人；这新人照着创造他者的形像渐渐更新，

以致有充足的知识；

西 3:11	 在此并没有希利尼人和犹太人、受割礼的和未受割礼的、

化外人、西古提人、为奴的、自主的，唯有基督是一切，

又在一切之内。

八	使我们众人尽功用，实行神命定之路，并引领
我们，使我们无论羔羊往哪里去，都跟随祂，
好将国度的福音传遍整个居人之地—罗十二4～
5，弗四 11 ～ 12，启十四 4，太二四 14。
罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

弗 4:11	 祂所赐的，有些是使徒，有些是申言者，有些是传福音者，

有些是牧人和教师，

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

启 14:4	 这些人未曾与妇女在一起受到玷污，他们原是童身。羔羊

无论往哪里去，他们都跟随祂。他们是从人间买来的，作

初熟的果子归与神和羔羊；

太 24:14	 这国度的福音要传遍天下，对万民作见证，然后末期才

来到。

九	将我们带进新的复兴，活出新耶路撒冷并作出
新耶路撒冷，好得着那作为神经纶最高峰之
基督身体的实际—林后三 6，8 ～ 9，五 18 ～
20，罗十二 4～ 5，弗四 4～ 6，16。

1 Cor. 12:24 But our comely members have no need. But God has blended the body together, giving more 
abundant honor to the member that lacked,

Deut. 12:1 These are the statutes and the ordinances that you shall be certain to do in the land which 
Jehovah, the God of your fathers, has given you to possess, all the days that you live on the earth.

Deut. 12:2 You shall completely destroy all the places where the nations whom you will dispossess have 
served their gods, on the high mountains and on the hills and under every flourishing tree.

Deut. 12:3 And you shall tear down their altars and crush their pillars; and their Asherahs you shall burn with 
fire, and the idols of their gods you shall cut down; and you shall destroy their name from that place.

2 Cor. 4:5 For we do not preach ourselves but Christ Jesus as Lord, and ourselves as your slaves for Jesus' 
sake.

2 Cor. 10:3 For though we walk in flesh, we do not war according to flesh;
2 Cor. 10:4 For the weapons of our warfare are not fleshly but powerful before God for the overthrowing 

of strongholds,
2 Cor. 10:5 As we overthrow reasonings and every high thing rising up against the knowledge of God, and 

take captive every thought unto the obedience of Christ.
Col. 3:10 And have put on the new man, which is being renewed unto full knowledge according to the 

image of Him who created him,
Col. 3:11 Where there cannot be Greek and Jew, circumcision and uncircumcision, barbarian, Scythian, 

slave, free man, but Christ is all and in all.

H. It brings all of us into function to practice the God-ordained way and leads 
us to follow the Lamb wherever He may go for the preaching of the gospel 
of the kingdom to the whole inhabited earth—Rom. 12:4-5; Eph. 4:11-12; 
Rev. 14:4; Matt. 24:14.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Eph. 4:11 And He Himself gave some as apostles and some as prophets and some as evangelists and some 
as shepherds and teachers,

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Rev. 14:4 These are they who have not been defiled with women, for they are virgins. These are they who 
follow the Lamb wherever He may go. These were purchased from among men as firstfruits to 
God and to the Lamb.

Matt. 24:14 And this gospel of the kingdom will be preached in the whole inhabited earth for a testimony 
to all the nations, and then the end will come.

I. It brings us into a new revival of living out the New Jerusalem and 
working out the New Jerusalem to gain the reality of the Body of Christ as 
the highest peak in God’s economy—2 Cor. 3:6, 8-9; 5:18-20; Rom. 12:4-5; 
Eph. 4:4-6, 16.
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林后 3:6	 祂使我们够资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，

乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。

林后 3:8	 何况那灵的职事，岂不更带着荣光？

林后 3:9	 若定罪的职事有荣光，那称义的职事，就越发充盈着荣

光了。

林后 5:18	一切都是出于神，祂借着基督使我们与祂自己和好，又将

这和好的职事赐给我们；

林后 5:19	这就是神在基督里，叫世人与祂自己和好，不将他们的过

犯算给他们，且将这和好的话语托付了我们。

林后 5:20	所以我们为基督作了大使，就好象神借我们劝你们一样；

我们替基督求你们：要与神和好。

罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的功

用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙

召的；

弗 4:5	 一主，一信，一浸；

弗 4:6	 一位众人的神与父，就是那超越众人，贯彻众人，也在众

人之内的。

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

2 Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new covenant, ministers not of the letter but 
of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.

2 Cor. 3:8 How shall the ministry of the Spirit not be more in glory?
2 Cor. 3:9 For if there is glory with the ministry of condemnation, much more the ministry of 

righteousness abounds with glory.
2 Cor. 5:18 But all things are out from God, who has reconciled us to Himself through Christ and has 

given to us the ministry of reconciliation;
2 Cor. 5:19 Namely, that God in Christ was reconciling the world to Himself, not accounting their offenses 

to them, and has put in us the word of reconciliation.
2 Cor. 5:20 On behalf of Christ then we are ambassadors, as God entreats you through us; we beseech you 

on behalf of Christ, Be reconciled to God.
Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 

function,
Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;

Eph. 4:5 One Lord, one faith, one baptism;
Eph. 4:6 One God and Father of all, who is over all and through all and in all.

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.
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第三篇

因素三：召会是在三一神里，

众地方召会作基督身体的彰显，

以及众圣徒在身体的感觉里

实行召会生活
诗歌：

读经：帖前一1，帖后一1，太十六18，十八17，林前一2，
十二 12 ～ 27

帖前 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在父神和主耶稣基督里，帖

撒罗尼迦人的召会：愿恩典与平安归与你们。

帖后 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在神我们的父并主耶稣基督

里，帖撒罗尼迦人的召会：

太 16:18	 我还告诉你，你是彼得，我要把我的召会建造在这磐石上，

阴间的门不能胜过她。

太 18:17	 他若不听他们，就告诉召会；他若连召会也不听，就把他

当作外邦人和税吏。

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:14	身体原不是一个肢体，乃是许多肢体。

林前 12:15	倘若脚说，我不是手，所以不属于身体，它不能因此就

不属于身体。

林前 12:16	倘若耳说，我不是眼，所以不属于身体，它也不能因此

就不属于身体。

林前 12:17	若全身是眼，听觉在哪里？若全身是听觉，嗅觉在哪里？

林前 12:18	但如今神照着自己的意思，把肢体俱各安置在身体上了。

林前 12:19	若都是一个肢体，身体在哪里？

林前 12:20	但如今肢体是多的，身体却是一个。

林前 12:21	眼不能对手说，我不需要你；头也不能对脚说，我不需

要你。

Message Three

The Factor of the Church Being in the Triune God,
the Local Churches Being Expressions of the Body of Christ,

and the Believers Practicing the Church Life
in the Consciousness of the Body

Hymns: 

Scripture Reading: 1 Thes. 1:1; 2 Thes. 1:1; Matt. 16:18; 18:17; 1 Cor. 1:2; 12:12-27

1 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the 
Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.

2 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God our Father and the 
Lord Jesus Christ:

Matt. 16:18 And I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build My church, and the 
gates of Hades shall not prevail against it.

Matt. 18:17 And if he refuses to hear them, tell it to the church; and if he refuses to hear the church also, 
let him be to you just like the Gentile and the tax collector.

1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 
called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:14 For the body is not one member but many.
1 Cor. 12:15 If the foot should say, Because I am not a hand, I am not of the body, it is not that because of 

this it is not of the body.
1 Cor. 12:16 And if the ear should say, Because I am not an eye, I am not of the body, it is not that because 

of this it is not of the body.
1 Cor. 12:17 If the whole body were an eye, where would the hearing be? If the whole were the hearing, 

where would the smelling be?
1 Cor. 12:18 But now God has placed the members, each one of them, in the body, even as He willed.
1 Cor. 12:19 And if all were one member, where would the body be?
1 Cor. 12:20 But now the members are many, but the body one.
1 Cor. 12:21 And the eye cannot say to the hand, I have no need of you; nor again the head to the feet, I 

have no need of you.
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1 Cor. 12:22 But much rather the members of the body which seem to be weaker are necessary.
1 Cor. 12:23 And those members of the body which we consider to be less honorable, these we clothe with 

more abundant honor; and our uncomely members come to have more abundant comeliness,
1 Cor. 12:24 But our comely members have no need. But God has blended the body together, giving more 

abundant honor to the member that lacked,
1 Cor. 12:25 That there would be no division in the body, but that the members would have the same care 

for one another.
1 Cor. 12:26 And whether one member suffers, all the members suffer with it; or one member is glorified, 

all the members rejoice with it.
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

I. The church is in the Triune God—“the church of the 
Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus 
Christ”—1 Thes. 1:1:
1 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the 

Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.

A. In 1 Thessalonians 1:1 we have the revelation of the tremendous fact that 
the church is in the unique God and that this God is our Father and the 
Lord Jesus Christ:

1 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the 
Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.

1. The church is not only of God and of Christ; the church is also in God 
and in Christ.

2. It is important for us to see that the church in our locality is of God 
and in God, of Christ and in Christ.

B. The church is composed of human beings, but they, the believers, are in 
the Triune God—v. 1; 2 Thes. 1:1.

1 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the 
Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.

2 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God our Father and the 
Lord Jesus Christ:

C. The church is a group of human beings who have been born of God the 
Father with His life and nature and who have been brought into the 
organic union with Christ:

林前 12:22	不但如此，身上肢体似乎较为软弱的，更是不可少的；

林前 12:23	身上肢体我们以为比较不体面的，就给它加上更丰盈的

体面；我们不俊美的肢体，就得着更丰盈的俊美；

林前 12:24	至于我们俊美的肢体，就不需要了。但神将这身体调和

在一起，把更丰盈的体面加给那有缺欠的肢体，

林前 12:25	免得身体上有了分裂，总要肢体彼此同样相顾。

林前 12:26	若一个肢体受苦，所有的肢体就一同受苦；若一个肢体

得荣耀，所有的肢体就一同欢乐。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

壹	召会是在三一神里—“在父神和主耶稣基
督里，帖撒罗尼迦人的召会”—帖前一 1：

帖前 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在父神和主耶稣基督里，帖

撒罗尼迦人的召会：愿恩典与平安归与你们。

一	帖前一章一节向我们启示出一个重大的事实：
召会是在独一的神里，这位神是我们的父和主
耶稣基督：
帖前 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在父神和主耶稣基督里，帖

撒罗尼迦人的召会：愿恩典与平安归与你们。

1	召会不仅属于神并属于基督，也是在神里并在基督

里的。

2	我们要看见，我们所在地的召会是神的，也是在神

里的；是基督的，也是在基督里的；这样的看见是

极其重要的。

二	召会是由人所组成，但这些人—信徒—乃是在
三一神里的—1节，帖后一 1。
帖前 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在父神和主耶稣基督里，帖

撒罗尼迦人的召会：愿恩典与平安归与你们。

帖后 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在神我们的父并主耶稣基督

里，帖撒罗尼迦人的召会：

三	召会乃是一班由父神而生，有祂生命和性情，
并被带进与基督生机联结的人：
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1	召会要在神里，神必须成为我们的父，我们也必须

与祂有生命的关系—约壹三 1上：

约壹 3:1	 你们看，父赐给我们的是何等的爱，使我们得称为神的儿女，

我们也真是祂的儿女。世人所以不认识我们，是因未曾认识祂。

a	帖前一章一节里的“父”字指明生命的关系；在父

神里，我们已经重生，如今我们是祂的儿女，与祂

有生命的关系—约一 12 ～ 13。

帖前 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在父神和主耶稣基督里，帖

撒罗尼迦人的召会：愿恩典与平安归与你们。

约 1:12	 凡接受祂的，就是信入祂名的人，祂就赐他们权柄，成为

神的儿女。

约 1:13	 这等人不是从血生的，不是从肉体的意思生的，也不是从

人的意思生的，乃是从神生的。

b	召会是在父神里，含示召会是在神的定旨、计划、

拣选和预定里—弗一 4 ～ 5。

弗 1:4	 就如祂在创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在

爱里，在祂面前，成为圣别、没有瑕疵；

弗 1:5	 按着祂意愿所喜悦的，预定了我们，借着耶稣基督得儿子

的名分，归于祂自己，

c	在父神里的召会，就是在那是独一发起者和起始者

里的召会—罗十一 36，林前八 6，太十五 13。

罗 11:36	 因为万有都是本于祂、借着祂、并归于祂；愿荣耀归与祂，

直到永远。阿们。

林前 8:6	 在我们却只有一位神，就是父，万物都本于祂，我们也归

于祂；并有一位主，就是耶稣基督，万物都是借着祂有的，

我们也是借着祂有的。

太 15:13	 祂就回答说，凡不是我天父所栽种的植物，必要连根拔出

来。

2	在主耶稣基督里，就是在基督一切所是和所作里与

祂有生机的联结—帖前一 1，林前一 30：

帖前 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在父神和主耶稣基督里，帖

撒罗尼迦人的召会：愿恩典与平安归与你们。

林前 1:30	但你们得在基督耶稣里，是出于神，这基督成了从神给我

们的智慧：公义、圣别和救赎，

a	在主耶稣基督里，我们一切属旧造的都已了结，因

为在基督里就是在祂的死里，这死了结一切消极的

事物—罗六 4。

1. For the church to be in God, God must become our Father, and we 
must have a life relationship with Him—1 John 3:1a:

1 John 3:1 Behold what manner of love the Father has given to us, that we should be called children of 
God; and we are. Because of this the world does not know us, because it did not know Him.

a. In 1 Thessalonians 1:1 the word Father indicates a relationship in life; 
in God the Father, we have been born again, regenerated, and now, as 
His children, we have a life relationship with Him—John 1:12-13.

1 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the 
Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.

John 1:12 But as many as received Him, to them He gave the authority to become children of God, to those 
who believe into His name,

John 1:13 Who were begotten not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

b. The church being in God the Father implies that the church is in God’s 
purpose, plan, selection, and predestination—Eph. 1:4-5.

Eph. 1:4 Even as He chose us in Him before the foundation of the world to be holy and without blemish 
before Him in love,

Eph. 1:5 Predestinating us unto sonship through Jesus Christ to Himself, according to the good pleasure 
of His will,

c. The church in God the Father is the church in the One who is the 
unique Initiator and Originator—Rom. 11:36; 1 Cor. 8:6; Matt. 15:13.

Rom. 11:36 Because out from Him and through Him and to Him are all things. To Him be the glory forever. 
Amen.

1 Cor. 8:6 Yet to us there is one God, the Father, out from whom are all things, and we are unto Him; and 
one Lord, Jesus Christ, through whom are all things, and we are through Him.

Matt. 15:13 And He answered and said, Every plant which My heavenly Father has not planted shall be 
rooted up.

2. To be in the Lord Jesus Christ is to be united with Christ organically in 
all that He is and has done—1 Thes. 1:1; 1 Cor. 1:30:

1 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the 
Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.

1 Cor. 1:30 But of Him you are in Christ Jesus, who became wisdom to us from God: both righteousness 
and sanctification and redemption,

a. In the Lord Jesus Christ we have the termination of everything of the 
old creation, for to be in Christ is to be in His death, the death that 
terminates all negative things—Rom. 6:4.
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罗 6:4	 所以我们借着浸入死，和祂一同埋葬，好叫我们在生命

的新样中生活行动，象基督借着父的荣耀，从死人中复

活一样。

b 帖前一章一节里“基督”这名称指明复活一切的丰

富；因此，在基督里就是在复活里—罗八 10 ～ 11。

帖前 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在父神和主耶稣基督里，帖

撒罗尼迦人的召会：愿恩典与平安归与你们。

罗 8:10	 但基督若在你们里面，身体固然因罪是死的，灵却因义是

生命。

罗 8:11	 然而那叫耶稣从死人中复活者的灵，若住在你们里面，那

叫基督从死人中复活的，也必借着祂住在你们里面的灵，

赐生命给你们必死的身体。

四	召会是在经过过程的三一神—父、子和圣灵—
里，这一位成了赐生命的灵，同着父和子—林
前十五 45 下，约十四 17，23。
林前 15:45	经上也是这样记着：“首先的人亚当成了活的魂；”末

后的亚当成了赐生命的灵。

约 14:17	 就是实际的灵，乃世人不能接受的，因为不见祂，也不认

识祂；你们却认识祂，因祂与你们同住，且要在你们里面。

约 14:23	 耶稣回答说，人若爱我，就必遵守我的话，我父也必爱他，

并且我们要到他那里去，同他安排住处。

贰	地方召会乃是基督的身体在某一地方的显出—
林前一 2，十 32 下，17，十二 12 ～ 13，20，27：
林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 10:32	不拘对犹太人，对希利尼人，对神的召会，你们都不要

成为绊脚石；

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:20	但如今肢体是多的，身体却是一个。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

一	基督这独一的身体，彰显于许多地方召会里，
乃是在神圣的一里，如三一神所是的，也是在
神圣的性质、元素、素质、彰显、功用和见证上；

Rom. 6:4 We have been buried therefore with Him through baptism into His death, in order that just 
as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, so also we might walk in 
newness of life.

b. The title Christ in 1 Thessalonians 1:1 denotes all the riches of 
resurrection; thus, to be in Christ is to be in resurrection—Rom. 8:10-11.

1 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the 
Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.

Rom. 8:10 But if Christ is in you, though the body is dead because of sin, the spirit is life because of 
righteousness.

Rom. 8:11 And if the Spirit of the One who raised Jesus from the dead dwells in you, He who raised Christ 
from the dead will also give life to your mortal bodies through His Spirit who indwells you.

D. The church is in the processed Triune God—the Father, the Son, and the 
Holy Spirit—the One who has become the life-giving Spirit with the Father 
and the Son—1 Cor. 15:45b; John 14:17, 23.

1 Cor. 15:45 So also it is written, "The first man, Adam, became a living soul"; the last Adam became a life-
giving Spirit.

John 14:17 Even the Spirit of reality, whom the world cannot receive, because it does not behold Him or 
know Him; but you know Him, because He abides with you and shall be in you.

John 14:23 Jesus answered and said to him, If anyone loves Me, he will keep My word, and My Father will 
love him, and We will come to him and make an abode with him.

II. A local church is an expression of the Body of Christ in a 
certain locality—1 Cor. 1:2; 10:32b, 17; 12:12-13, 20, 27:
1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 

called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 10:32 Do not become a stumbling block, both to Jews and to Greeks and to the church of God;

1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 
bread.

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:20 But now the members are many, but the body one.
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

A. The unique Body of Christ is expressed in many local churches in the 
divine oneness as it is with the Triune God and in the divine nature, 
element, essence, expression, function, and testimony; there are many 
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虽然有许多召会，但众召会有一个神圣性质、
一个神圣元素、一个神圣素质、一个神圣彰显、
一个神圣功用、和一个神圣见证，因为众召会
乃是一个身体—启一 11，约十七 11，21，23。
启 1:11	 你所看见的，当写在书上，寄给那七个召会：给以弗所、

给士每拿、给别迦摩、给推雅推喇、给撒狄、给非拉铁非、

给老底嘉。

约 17:11	 我不再在世上，他们却在世上，我往你那里去。圣父啊，

求你在你的名，就是你所赐给我的名里，保守他们，使他

们成为一，象我们一样。

约 17:21	 使他们都成为一；正如你父在我里面，我在你里面，使他

们也在我们里面，叫世人可以信你差了我来。

约 17:23	 我在他们里面，你在我里面，使他们被成全成为一，叫世

人知道是你差了我来，并且知道你爱他们如同爱我一样。

二	马太十六章十八节所启示的召会是宇宙召会，基
督独一的身体；十八章十七节所启示的召会是地
方召会，是基督独一的身体在某一地方的显出。
太 16:18	 我还告诉你，你是彼得，我要把我的召会建造在这磐石上，

阴间的门不能胜过她。

太 18:17	 他若不听他们，就告诉召会；他若连召会也不听，就把他

当作外邦人和税吏。

三	一个宇宙召会—基督的身体—成了许多地方召会—基
督身体在地方上的显出—罗十二 4～ 5，十六 16。
罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

罗 16:16	 你们要用圣别的亲嘴彼此问安。基督的众召会都问你们安。

四	基督独一的身体在许多地方显为众地方召会—
弗四 4，启一 4，11：
弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

启 1:4	 约翰写信给在亚西亚的七个召会：愿恩典与平安，从那今

是昔是以后永是的，从祂宝座前的七灵，

启 1:11	 你所看见的，当写在书上，寄给那七个召会：给以弗所、

给士每拿、给别迦摩、给推雅推喇、给撒狄、给非拉铁非、

给老底嘉。

1	基督的身体是众地方召会的源头—弗一 22 ～ 23，

二 21 ～ 22。

churches, yet they have one divine nature, one divine element, one divine 
essence, one divine expression, one divine function, and one divine 
testimony because they are one Body—Rev. 1:11; John 17:11, 21, 23.

Rev. 1:11 Saying, What you see write in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus and to 
Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

John 17:11 And I am no longer in the world; yet they are in the world, and I am coming to You. Holy 
Father, keep them in Your name, which You have given to Me, that they may be one even as 
We are.

John 17:21 That they all may be one; even as You, Father, are in Me and I in You, that they also may be in 
Us; that the world may believe that You have sent Me.

John 17:23 I in them, and You in Me, that they may be perfected into one, that the world may know that 
You have sent Me and have loved them even as You have loved Me.

B. The church revealed in Matthew 16:18 is the universal church, the unique 
Body of Christ, whereas the church revealed in 18:17 is the local church, 
the expression of the unique Body of Christ in a certain locality.

Matt. 16:18 And I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build My church, and the 
gates of Hades shall not prevail against it.

Matt. 18:17 And if he refuses to hear them, tell it to the church; and if he refuses to hear the church also, 
let him be to you just like the Gentile and the tax collector.

C. The one universal church—the Body of Christ—becomes the many local 
churches—local expressions of the Body of Christ—Rom. 12:4-5; 16:16.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Rom. 16:16 Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ greet you.

D. The unique Body of Christ is expressed in many localities as the local 
churches—Eph. 4:4; Rev. 1:4, 11:

Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Rev. 1:4 John to the seven churches which are in Asia: Grace to you and peace from Him who is and who 

was and who is coming, and from the seven Spirits who are before His throne,
Rev. 1:11 Saying, What you see write in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus and to 

Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

1. The Body of Christ is the source of the local churches—Eph. 1:22-23; 
2:21-22.
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弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

弗 2:21	 在祂里面，全房联结一起，长成在主里的圣殿；

弗 2:22	 你们也在祂里面同被建造，成为神在灵里的居所。

2	宇宙身体之于众召会就象父亲，众召会就象父亲的

儿女—罗十二 4～ 5，十六 4。

罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

罗 16:4	 他们为我的性命，将自己的颈项置于度外，不但我感谢他

们，就是外邦的众召会也感谢他们；

五	每一个地方召会都是基督独一宇宙身体的一部
分，是这身体一个地方上的彰显—弗四 4，林前
一 2，十二 27：
弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

1	就宇宙一面说，众地方召会乃是一个身体；就地方

一面说，每一个地方召会都是这宇宙身体在地方上

的显出；因此，地方召会不是身体，只是身体的一

部分，身体的一个显出。

2	宇宙的基督在每个地方召会里都有祂自己的一部

分；每个地方召会都是基督的一部分，所有这些部

分就构成基督的身体—弗一 23，二 22。

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

弗 2:22	 你们也在祂里面同被建造，成为神在灵里的居所。

六	召会地方的立场，基本上就是基督身体那独一
的一，实行于众地方召会中—四 4，帖前一 1：
弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

帖前 1:1	 保罗、西拉和提摩太，写信给在父神和主耶稣基督里，帖

撒罗尼迦人的召会：愿恩典与平安归与你们。

1	基督宇宙的身体和地方召会都是独一无二的。

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Eph. 2:21 In whom all the building, being fitted together, is growing into a holy temple in the Lord;
Eph. 2:22 In whom you also are being built together into a dwelling place of God in spirit.

2. The universal Body is like the father to all the churches, and all the 
churches are like the children to the father—Rom. 12:4-5; 16:4.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Rom. 16:4 Who risked their own necks for my life, to whom not only I give thanks, but also all the 
churches of the Gentiles;

E. Every local church is a part of the unique, universal Body of Christ, a local 
expression of this Body—Eph. 4:4; 1 Cor. 1:2; 12:27:

Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 

called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

1. Universally, all the local churches are one Body, and locally, every local 
church is a local expression of the universal Body; therefore, a local 
church is not the Body but only a part of the Body, an expression of 
the Body.

2. The universal Christ has a part of Himself in every local church; every 
local church is a part of Christ, and all these parts constitute the 
Body—Eph. 1:23; 2:22.

Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Eph. 2:22 In whom you also are being built together into a dwelling place of God in spirit.

F. The local ground of the church is basically the unique oneness of the Body 
of Christ practiced in the local churches—4:4; 1 Thes. 1:1:

Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
1 Thes. 1:1 Paul and Silvanus and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the 

Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.

1. Both the universal Body of Christ and the local churches are uniquely one.
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2	全宇宙中有一个独一的身体，而每个地方各自有一

个独一的地方召会。

3	这独一的一是召会生活中基本的元素—徒一 14，二

46，林前一 10，腓一 27，二 1～ 2。

徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

徒 2:46	 他们天天同心合意，坚定持续地在殿里，并且挨家挨户擘

饼，存着欢跃单纯的心用饭，

林前 1:10	弟兄们，我借我们主耶稣基督的名，恳求你们都说一样的

话，你们中间也不可有分裂，只要在一样的心思和一样的

意见里，彼此和谐。

腓 1:27	 只要你们行事为人配得过基督的福音，叫我或来见你们，

或不在你们那里，可以听见关于你们的事，就是你们在一

个灵里站立得住，同魂与福音的信仰一齐努力；

腓 2:1	 所以在基督里若有什么鼓励，若有什么爱的安慰，若有什

么灵的交通，若有什么慈心、怜恤，

腓 2:2	 你们就要使我的喜乐满足，就是要思念相同的事，有相同

的爱，魂里联结，思念同一件事，

七	在不同地方的众召会，乃是为着基督宇宙的彰
显—弗一 23，启一 4，11，二二 16 上：
弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

启 1:4	 约翰写信给在亚西亚的七个召会：愿恩典与平安，从那今

是昔是以后永是的，从祂宝座前的七灵，

启 1:11	 你所看见的，当写在书上，寄给那七个召会：给以弗所、

给士每拿、给别迦摩、给推雅推喇、给撒狄、给非拉铁非、

给老底嘉。

启 22:16	 我耶稣差遣我的使者，为众召会将这些事向你们作见证。

我是大卫的根，又是他的后裔，我是明亮的晨星。

1	一个地方召会若将一切变成地方的，只彰显自己的

地方，就成了一个地方的宗派，地方的分裂。

2	基督的身体所有基本的事—那灵、基督、神、圣经、

使徒的教训、和使徒的交通—都不是地方的。

八	在我们的考量里，基督的身体应当是第一，地
方召会应当是第二—太十六 18，十八 17，弗四
4，16，二 21 ～ 22，林前十二 12，一 2：
太 16:18	 我还告诉你，你是彼得，我要把我的召会建造在这磐石上，

阴间的门不能胜过她。

2. There is one unique Body in the whole universe, and there is one 
unique local church in each locality respectively.

3. This unique oneness is the basic element in the church life—Acts 1:14; 
2:46; 1 Cor. 1:10; Phil. 1:27; 2:1-2.

Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 
the mother of Jesus, and with His brothers.

Acts 2:46 And day by day, continuing steadfastly with one accord in the temple and breaking bread from 
house to house, they partook of their food with exultation and simplicity of heart,

1 Cor. 1:10 Now I beseech you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all speak the 
same thing and that there be no divisions among you, but that you be attuned in the same mind 
and in the same opinion.

Phil. 1:27 Only, conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, that whether coming and 
seeing you or being absent, I may hear of the things concerning you, that you stand firm in one 
spirit, with one soul striving together along with the faith of the gospel,

Phil. 2:1 If there is therefore any encouragement in Christ, if any consolation of love, if any fellowship of 
spirit, if any tenderheartedness and compassions,

Phil. 2:2 Make my joy full, that you think the same thing, having the same love, joined in soul, thinking 
the one thing,

G. The churches in different localities are for the universal expression of 
Christ—Eph. 1:23; Rev. 1:4, 11; 22:16a:

Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Rev. 1:4 John to the seven churches which are in Asia: Grace to you and peace from Him who is and who 

was and who is coming, and from the seven Spirits who are before His throne,
Rev. 1:11 Saying, What you see write in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus and to 

Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

Rev. 22:16 I Jesus have sent My angel to testify to you these things for the churches. I am the Root and the 
Offspring of David, the bright morning star.

1. A local church that makes everything local and that expresses only its 
locality has become a local sect, a local division.

2. All the basic things for the Body are not local—the Spirit, Christ, God, 
the Bible, the apostles’ teaching, and the apostles’ fellowship.

H. In our consideration the Body should be first and the local churches 
should be second—Matt. 16:18; 18:17; Eph. 4:4, 16; 2:21-22; 1 Cor. 12:12; 
1:2:

Matt. 16:18 And I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build My church, and the 
gates of Hades shall not prevail against it.
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太 18:17	 他若不听他们，就告诉召会；他若连召会也不听，就把他

当作外邦人和税吏。

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

弗 2:21	 在祂里面，全房联结一起，长成在主里的圣殿；

弗 2:22	 你们也在祂里面同被建造，成为神在灵里的居所。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

1	地方召会是神达到祂经纶目标—基督的身体—所采

取的手续—罗十六 1，4，16，十二 4～ 5。

罗 16:1	 我向你们推荐我们的姊妹非比，她是在坚革哩的召会的女

执事，

罗 16:4	 他们为我的性命，将自己的颈项置于度外，不但我感谢他

们，就是外邦的众召会也感谢他们；

罗 16:16	 你们要用圣别的亲嘴彼此问安。基督的众召会都问你们安。

罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

2	我们应当把我们的地方召会看作基督身体的一部

分—林前一 2，十 16 ～ 17，十二 12 ～ 13，20，27。

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 10:16	我们所祝福的福杯，岂不是基督之血的交通么？我们所

擘开的饼，岂不是基督身体的交通么？

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:20	但如今肢体是多的，身体却是一个。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

叁	我们需要在身体的感觉里实行召会生活—
12 ～ 27 节：

Matt. 18:17 And if he refuses to hear them, tell it to the church; and if he refuses to hear the church also, 
let him be to you just like the Gentile and the tax collector.

Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 

of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Eph. 2:21 In whom all the building, being fitted together, is growing into a holy temple in the Lord;
Eph. 2:22 In whom you also are being built together into a dwelling place of God in spirit.
1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 

many, are one body, so also is the Christ.
1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 

called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1. Local churches are the procedure God takes to reach the goal of His 
economy—the Body of Christ—Rom. 16:1, 4, 16; 12:4-5.

Rom. 16:1 I commend to you Phoebe our sister, who is a deaconess of the church which is in Cenchrea,

Rom. 16:4 Who risked their own necks for my life, to whom not only I give thanks, but also all the 
churches of the Gentiles;

Rom. 16:16 Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ greet you.
Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 

function,
Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

2. We should consider our local church as a part of the Body of Christ—1 
Cor. 1:2; 10:16-17; 12:12-13, 20, 27.

1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 
called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 10:16 The cup of blessing which we bless, is it not the fellowship of the blood of Christ? The bread 
which we break, is it not the fellowship of the body of Christ?

1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 
bread.

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:20 But now the members are many, but the body one.
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

III. In practicing the church life, we need to have the 
consciousness of the Body—vv. 12-27:
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林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:14	身体原不是一个肢体，乃是许多肢体。

林前 12:15	倘若脚说，我不是手，所以不属于身体，它不能因此就

不属于身体。

林前 12:16	倘若耳说，我不是眼，所以不属于身体，它也不能因此

就不属于身体。

林前 12:17	若全身是眼，听觉在哪里？若全身是听觉，嗅觉在哪里？

林前 12:18	但如今神照着自己的意思，把肢体俱各安置在身体上了。

林前 12:19	若都是一个肢体，身体在哪里？

林前 12:20	但如今肢体是多的，身体却是一个。

林前 12:21	眼不能对手说，我不需要你；头也不能对脚说，我不需

要你。

林前 12:22	不但如此，身上肢体似乎较为软弱的，更是不可少的；

林前 12:23	身上肢体我们以为比较不体面的，就给它加上更丰盈的

体面；我们不俊美的肢体，就得着更丰盈的俊美；

林前 12:24	至于我们俊美的肢体，就不需要了。但神将这身体调和

在一起，把更丰盈的体面加给那有缺欠的肢体，

林前 12:25	免得身体上有了分裂，总要肢体彼此同样相顾。

林前 12:26	若一个肢体受苦，所有的肢体就一同受苦；若一个肢体

得荣耀，所有的肢体就一同欢乐。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

一	我们要有身体的生活，就必须满有对身体的感
觉，以头的感觉为自己的感觉—罗十二 15，林
前十二 26 ～ 27，徒九 4～ 5：
罗 12:15	 与喜乐的人要同乐，与哀哭的人要同哭。

林前 12:26	若一个肢体受苦，所有的肢体就一同受苦；若一个肢体

得荣耀，所有的肢体就一同欢乐。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

徒 9:4	 他就仆倒在地，听见有声音对他说，扫罗，扫罗，你为什

么逼迫我？

徒 9:5	 他说，主啊，你是谁？主说，我就是你所逼迫的耶稣。

1	我们作肢体的，若在凡事上都能有头的感觉，又能

顾到身体，我们的心思、意念、言语、行动，就都

能以身体为是—弗四 15 ～ 16，西二 19。

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:14 For the body is not one member but many.
1 Cor. 12:15 If the foot should say, Because I am not a hand, I am not of the body, it is not that because of 

this it is not of the body.
1 Cor. 12:16 And if the ear should say, Because I am not an eye, I am not of the body, it is not that because 

of this it is not of the body.
1 Cor. 12:17 If the whole body were an eye, where would the hearing be? If the whole were the hearing, 

where would the smelling be?
1 Cor. 12:18 But now God has placed the members, each one of them, in the body, even as He willed.
1 Cor. 12:19 And if all were one member, where would the body be?
1 Cor. 12:20 But now the members are many, but the body one.
1 Cor. 12:21 And the eye cannot say to the hand, I have no need of you; nor again the head to the feet, I 

have no need of you.
1 Cor. 12:22 But much rather the members of the body which seem to be weaker are necessary.
1 Cor. 12:23 And those members of the body which we consider to be less honorable, these we clothe with 

more abundant honor; and our uncomely members come to have more abundant comeliness,
1 Cor. 12:24 But our comely members have no need. But God has blended the body together, giving more 

abundant honor to the member that lacked,
1 Cor. 12:25 That there would be no division in the body, but that the members would have the same care 

for one another.
1 Cor. 12:26 And whether one member suffers, all the members suffer with it; or one member is glorified, 

all the members rejoice with it.
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

A. In order to have the Body life, we must be full of feeling for the Body, 
taking the feeling of the Head as our own feeling—Rom. 12:15; 1 Cor. 
12:26-27; Acts 9:4-5:

Rom. 12:15 Rejoice with those who rejoice; weep with those who weep.
1 Cor. 12:26 And whether one member suffers, all the members suffer with it; or one member is glorified, 

all the members rejoice with it.
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.
Acts 9:4 And he fell on the ground and heard a voice saying to him, Saul, Saul, why are you persecuting 

Me?
Acts 9:5 And he said, Who are You, Lord? And He said, I am Jesus, whom you persecute. 

1. If we as members have the feeling of the Head in everything and care 
for the Body, we will take the Body as the rule in our mind, thoughts, 
words, and actions—Eph. 4:15-16; Col. 2:19.

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
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其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

2	我们该否定自己，认同身体；（太十六24，罗十二4～

5，15，林前一 2，十二 12 ～ 27；）我们若这样作，

我们所过的生活就是身体的生活，主也就能得着祂

身体的彰显—弗四 15 ～ 16，一 22 ～ 23。

太 16:24	 于是耶稣对门徒说，若有人要跟从我，就当否认己，背起

他的十字架，并跟从我。

罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

罗 12:15	 与喜乐的人要同乐，与哀哭的人要同哭。

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:14	身体原不是一个肢体，乃是许多肢体。

林前 12:15	倘若脚说，我不是手，所以不属于身体，它不能因此就

不属于身体。

林前 12:16	倘若耳说，我不是眼，所以不属于身体，它也不能因此

就不属于身体。

林前 12:17	若全身是眼，听觉在哪里？若全身是听觉，嗅觉在哪里？

林前 12:18	但如今神照着自己的意思，把肢体俱各安置在身体上了。

林前 12:19	若都是一个肢体，身体在哪里？

林前 12:20	但如今肢体是多的，身体却是一个。

林前 12:21	眼不能对手说，我不需要你；头也不能对脚说，我不需

要你。

林前 12:22	不但如此，身上肢体似乎较为软弱的，更是不可少的；

林前 12:23	身上肢体我们以为比较不体面的，就给它加上更丰盈的

体面；我们不俊美的肢体，就得着更丰盈的俊美；

林前 12:24	至于我们俊美的肢体，就不需要了。但神将这身体调和

在一起，把更丰盈的体面加给那有缺欠的肢体，

林前 12:25	免得身体上有了分裂，总要肢体彼此同样相顾。

林前 12:26	若一个肢体受苦，所有的肢体就一同受苦；若一个肢体

得荣耀，所有的肢体就一同欢乐。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 
by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

2. We should deny ourselves and identify ourselves with the Body (Matt. 
16:24; Rom. 12:4-5, 15; 1 Cor. 1:2; 12:12-27); if we do this, the life we 
live will be the Body life, and the Lord will gain the expression of the 
Body—Eph. 4:15-16; 1:22-23.

Matt. 16:24 Then Jesus said to His disciples, If anyone wants to come after Me, let him deny himself and 
take up his cross and follow Me.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Rom. 12:15 Rejoice with those who rejoice; weep with those who weep.
1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 

called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:14 For the body is not one member but many.
1 Cor. 12:15 If the foot should say, Because I am not a hand, I am not of the body, it is not that because of 

this it is not of the body.
1 Cor. 12:16 And if the ear should say, Because I am not an eye, I am not of the body, it is not that because 

of this it is not of the body.
1 Cor. 12:17 If the whole body were an eye, where would the hearing be? If the whole were the hearing, 

where would the smelling be?
1 Cor. 12:18 But now God has placed the members, each one of them, in the body, even as He willed.
1 Cor. 12:19 And if all were one member, where would the body be?
1 Cor. 12:20 But now the members are many, but the body one.
1 Cor. 12:21 And the eye cannot say to the hand, I have no need of you; nor again the head to the feet, I 

have no need of you.
1 Cor. 12:22 But much rather the members of the body which seem to be weaker are necessary.
1 Cor. 12:23 And those members of the body which we consider to be less honorable, these we clothe with 

more abundant honor; and our uncomely members come to have more abundant comeliness,
1 Cor. 12:24 But our comely members have no need. But God has blended the body together, giving more 

abundant honor to the member that lacked,
1 Cor. 12:25 That there would be no division in the body, but that the members would have the same care 

for one another.
1 Cor. 12:26 And whether one member suffers, all the members suffer with it; or one member is glorified, 

all the members rejoice with it.
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.
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弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

3	我们享受基督，就使我们对基督的身体有感觉—西

二 16 ～ 17，19。

西 2:16	 所以不拘在饮食上、或在节期、月朔、或安息日方面，都

不可让人论断你们，

西 2:17	 这些原是要来之事的影儿，那实体却属于基督。

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

二	我们无论作什么，都与身体有关；所以，每当
我们作什么事，我们必须正确地考虑到身体—
林后八 21，弗四 16：
林后 8:21	因为我们留心作善美可敬的事，不但在主面前，也在人面前。

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

1	我们不该作任何事而没有顾到身体—林前十二 12 ～

27。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:14	身体原不是一个肢体，乃是许多肢体。

林前 12:15	倘若脚说，我不是手，所以不属于身体，它不能因此就

不属于身体。

林前 12:16	倘若耳说，我不是眼，所以不属于身体，它也不能因此

就不属于身体。

林前 12:17	若全身是眼，听觉在哪里？若全身是听觉，嗅觉在哪里？

林前 12:18	但如今神照着自己的意思，把肢体俱各安置在身体上了。

林前 12:19	若都是一个肢体，身体在哪里？

林前 12:20	但如今肢体是多的，身体却是一个。

林前 12:21	眼不能对手说，我不需要你；头也不能对脚说，我不需

要你。

林前 12:22	不但如此，身上肢体似乎较为软弱的，更是不可少的；

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.

3. Our enjoyment of Christ causes us to become conscious of the Body of 
Christ—Col. 2:16-17, 19.

Col. 2:16 Let no one therefore judge you in eating and in drinking or in respect of a feast or of a new 
moon or of the Sabbath,

Col. 2:17 Which are a shadow of the things to come, but the body is of Christ.
Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 

by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

B. Whatever we do involves the Body; therefore, whenever we do 
something, we must have a proper consideration of the Body—2 Cor. 8:21; 
Eph. 4:16:

2 Cor. 8:21 For we exercise foresight for what is honorable not only in the sight of the Lord but also in 
the sight of men.

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

1. We should not do anything without taking care of the Body—1 Cor. 
12:12-27.

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:14 For the body is not one member but many.
1 Cor. 12:15 If the foot should say, Because I am not a hand, I am not of the body, it is not that because of 

this it is not of the body.
1 Cor. 12:16 And if the ear should say, Because I am not an eye, I am not of the body, it is not that because 

of this it is not of the body.
1 Cor. 12:17 If the whole body were an eye, where would the hearing be? If the whole were the hearing, 

where would the smelling be?
1 Cor. 12:18 But now God has placed the members, each one of them, in the body, even as He willed.
1 Cor. 12:19 And if all were one member, where would the body be?
1 Cor. 12:20 But now the members are many, but the body one.
1 Cor. 12:21 And the eye cannot say to the hand, I have no need of you; nor again the head to the feet, I 

have no need of you.
1 Cor. 12:22 But much rather the members of the body which seem to be weaker are necessary.
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林前 12:23	身上肢体我们以为比较不体面的，就给它加上更丰盈的

体面；我们不俊美的肢体，就得着更丰盈的俊美；

林前 12:24	至于我们俊美的肢体，就不需要了。但神将这身体调和

在一起，把更丰盈的体面加给那有缺欠的肢体，

林前 12:25	免得身体上有了分裂，总要肢体彼此同样相顾。

林前 12:26	若一个肢体受苦，所有的肢体就一同受苦；若一个肢体

得荣耀，所有的肢体就一同欢乐。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

2	我们需要考虑身体对我们所作的会有怎样的感觉；

也要考虑身体，主的恢复，会如何反应。

3	我们如何行为举止，乃在于我们看见身体的程度。

4	如果我们单单在自己的地方召会里同心合意，而不

顾到其他的召会，这种同心合意乃是一个宗派，一

个分裂—徒一 14，十五 25。

徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

徒 15:25	 所以我们同心合意，认为该拣选几个人，差他们同我们亲

爱的巴拿巴和保罗，往你们那里去。

5	我们若顾到身体，关心身体，就不会有难处了—弗

四 4，16。

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

三	在组成基督那独一宇宙身体的众召会当中，没
有组织，但有基督身体的交通—徒二 42，约壹
一 3，林前一 9，十 16 ～ 17，十一 29：
徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

林前 1:9	 神是信实的，你们乃是为祂所召，进入了祂儿子我们主耶

稣基督的交通。

林前 10:16	我们所祝福的福杯，岂不是基督之血的交通么？我们所

擘开的饼，岂不是基督身体的交通么？

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

1 Cor. 12:23 And those members of the body which we consider to be less honorable, these we clothe with 
more abundant honor; and our uncomely members come to have more abundant comeliness,

1 Cor. 12:24 But our comely members have no need. But God has blended the body together, giving more 
abundant honor to the member that lacked,

1 Cor. 12:25 That there would be no division in the body, but that the members would have the same care 
for one another.

1 Cor. 12:26 And whether one member suffers, all the members suffer with it; or one member is glorified, 
all the members rejoice with it.

1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

2. We need to consider how the Body would feel about what we are 
doing and how the Body, the recovery, will react.

3. How we behave ourselves depends upon the degree of our seeing the Body.

4. If we are in one accord only in our local church and do not care for the 
other churches, this kind of one accord is a sect, a division—Acts 1:14; 
15:25.

Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 
the mother of Jesus, and with His brothers.

Acts 15:25 It seemed good to us, having become of one accord, to choose men to send to you together with 
our beloved Barnabas and Paul,

5. If we take care of the Body and are concerned for the Body, there will 
be no problems—Eph. 4:4, 16.

Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 

of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

C. Among all the churches that compose the one universal Body of Christ, 
there is no organization, but there is the fellowship of the Body of Christ—
Acts 2:42; 1 John 1:3; 1 Cor. 1:9; 10:16-17; 11:29:

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1 Cor. 1:9 God is faithful, through whom you were called into the fellowship of His Son, Jesus Christ our 
Lord.

1 Cor. 10:16 The cup of blessing which we bless, is it not the fellowship of the blood of Christ? The bread 
which we break, is it not the fellowship of the body of Christ?

1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 
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分受这一个饼。

林前 11:29	因为那吃喝的，若不分辨那身体，就是给自己吃喝审判了。

1	地上所有的召会乃是一个身体，在这一个身体里有

神圣生命的循环—基督身体的交通—约壹一 3。

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

2	交通与一有关；基督身体里神圣生命的循环，把

身体所有肢体带进一里—弗四 3 ～ 4，罗十六 1 ～

23。

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

罗 16:1	 我向你们推荐我们的姊妹非比，她是在坚革哩的召会的女

执事，

罗 16:2	 请你们在主里面照着与圣徒相配的接待她。她在何事上需要

你们，你们就辅助她，因她素来护助许多人，也护助了我。

罗 16:3	 问我在基督耶稣里的同工，百基拉和亚居拉安；

罗 16:4	 他们为我的性命，将自己的颈项置于度外，不但我感谢他

们，就是外邦的众召会也感谢他们；

罗 16:5	 又问在他们家中的召会安。问我所亲爱的以拜尼土安，他

是亚西亚归基督初结的果子。

罗 16:6	 问为你们多多劳苦的马利亚安。

罗 16:7	 问我亲属与我一同坐监的安多尼古和犹尼亚安，他们是使

徒中著名的，且比我先在基督里。

罗 16:8	 问我在主里所亲爱的暗伯利安。

罗 16:9	 问我们在基督里的同工耳巴奴，并我所亲爱的士大古安。

罗 16:10	 问在基督里经过试验而蒙称许的亚比利安。问那些属于亚

利多布的人安。

罗 16:11	 问我亲属希罗天安。问那些属于拿其数，在主里的人安。

罗 16:12	 问在主里劳苦的土非拿氏和土富撒氏安。问可亲爱在主里

多受劳苦的彼息氏安。

罗 16:13	 问在主里蒙拣选的鲁孚和他母亲，也就是我的母亲安。

罗 16:14	 问亚逊其土，弗勒干，黑米，八罗巴，黑马，并与他们同

在的弟兄们安。

罗 16:15	 问非罗罗古和犹利亚，尼利亚和他姊妹，同阿林巴，并与

他们同在的众圣徒安。

罗 16:16	 你们要用圣别的亲嘴彼此问安。基督的众召会都问你们安。

罗 16:17	 弟兄们，那些造成分立和绊跌之事，违反你们所学之教训

的人，我恳求你们要留意，并要避开他们。

罗 16:18	 因为这样的人不服事我们的主基督，只服事自己的肚腹，

且用花言巧语，诱骗那些老实人的心。

bread.
1 Cor. 11:29 For he who eats and drinks, eats and drinks judgment to himself if he does not discern the body.

1. All the churches on earth are one Body, and within this one Body 
there is the circulation of the divine life—the fellowship of the Body—
1 John 1:3.

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

2. Fellowship is related to oneness; the circulation of the divine life in 
the Body brings all the members of the Body into oneness—Eph. 4:3-4; 
Rom. 16:1-23.

Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:
Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Rom. 16:1 I commend to you Phoebe our sister, who is a deaconess of the church which is in Cenchrea,

Rom. 16:2 That you receive her in the Lord in a manner worthy of the saints and assist her in whatever matter 
she may have need of you; for she herself has also been the patroness of many, of myself as well.

Rom. 16:3 Greet Prisca and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus,
Rom. 16:4 Who risked their own necks for my life, to whom not only I give thanks, but also all the 

churches of the Gentiles;
Rom. 16:5 And greet the church, which is in their house. Greet Epaenetus, my beloved, who is the 

firstfruits of Asia unto Christ.
Rom. 16:6 Greet Mary, one who has labored much for you.
Rom. 16:7 Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and my fellow prisoners, who are of note among the 

apostles, who also were in Christ before me.
Rom. 16:8 Greet Ampliatus, my beloved in the Lord.
Rom. 16:9 Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and Stachys, my beloved.
Rom. 16:10 Greet Apelles, approved in Christ. Greet those of the household of Aristobulus.

Rom. 16:11 Greet Herodion, my kinsman. Greet those of the household of Narcissus who are in the Lord.
Rom. 16:12 Greet Tryphaena and Tryphosa, who labor in the Lord. Greet Persis, the beloved sister, one 

who has labored much in the Lord.
Rom. 16:13 Greet Rufus, chosen in the Lord, and his mother as well as mine.
Rom. 16:14 Greet Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas, and the brothers with them.

Rom. 16:15 Greet Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympas, and all the saints with them.

Rom. 16:16 Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ greet you.
Rom. 16:17 Now I exhort you, brothers, to mark those who make divisions and causes of stumbling 

contrary to the teaching which you have learned, and turn away from them.
Rom. 16:18 For such men do not serve our Lord Christ, but their own stomach, and through smooth 

words and flattering speech deceive the hearts of the simple.
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罗 16:19	 你们的顺从已经传于众人，所以我为你们欢乐，不过我还

愿意你们在善上智慧，在恶上单纯。

罗 16:20	 平安的神快要将撒但践踏在你们的脚下。愿我们主耶稣的

恩，与你们同在。

罗 16:21	 我的同工提摩太，并我的亲属路求，耶孙和所西巴德，问

你们安。

罗 16:22	 我这代笔写信的德丢，在主里问你们安。

罗 16:23	 那接待我，也接待全召会的该犹，问你们安。本城的司库

以拉都和弟兄括土，问你们安。

3	众地方召会该与全地上所有真正的地方召会有交

通，以保守基督身体宇宙的交通。

4	虽然召会的行政是地方的，（徒十四 23，）但召会

的交通乃是宇宙的；（二 42；）在许多城市中有许

多召会，但在整个宇宙中只有一个交通。

徒 14:23	 二人在各召会中为他们选立了长老，又禁食祷告，就把他

们交托所信入的主。

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

Rom. 16:19 For the report of your obedience has reached to all; therefore I rejoice over you, but I want 
you to be wise as to what is good and guileless as to what is evil.

Rom. 16:20 Now the God of peace will crush Satan under your feet shortly. The grace of our Lord Jesus be 
with you.

Rom. 16:21 Timothy, my fellow worker, greets you, as well as Lucius and Jason and Sosipater, my 
kinsmen.

Rom. 16:22 I, Tertius, who write this epistle, greet you in the Lord.
Rom. 16:23 Gaius, my host and host of the whole church, greets you. Erastus, the city treasurer, greets 

you, and Quartus the brother.

3. The local churches should fellowship with all the genuine local 
churches on the whole earth to keep the universal fellowship of the 
Body of Christ.

4. Although the administration of the church is local (Acts 14:23), the 
fellowship of the church is universal (2:42); there are churches in 
many cities, but there is one fellowship in the entire universe.

Acts 14:23 And when they had appointed elders for them in every church and had prayed with fastings, 
they committed them to the Lord into whom they had believed.

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.
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第四篇

因素四：基督的身体

和地方召会中的权柄
诗歌：

读经：罗九 23，太二八 18，弗一 22 ～ 23，来四 16，启
四 2，二二 1～ 2

罗 9:23	 且要在那些蒙怜悯、早预备得荣耀的器皿上，彰显祂荣耀

的丰富；

太 28:18	 耶稣进前来，对他们说，天上地上所有的权柄，都赐给

我了。

弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

来 4:16	 所以我们只管坦然无惧地来到施恩的宝座前，为要受怜悯，

得恩典，作应时的帮助。

启 4:2	 我立刻就在灵里；看哪，有一个宝座安置在天上，又有一

位坐在宝座上。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

壹	神是至高的权柄；祂有一切的权柄—罗九
21 ～ 22：
罗 9:21	 窑匠难道没有权柄，从同一团泥里，拿一块作成贵重的器

皿，又拿一块作成卑贱的器皿么？

罗 9:22	 若是神愿意显示祂的忿怒，彰显祂的能力，就多用恒忍宽

容那些可怒、预备遭毁灭的器皿，

一	神的权柄实在就是神的本身；权柄是出自于神
自己的所是—启二二 1。
启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

二	所有的权柄—属灵的、地位的、和行政的—都是来
自于神—林后十8，十三10，约十九10～11，创九6。
林后 10:8	主赐给我们的权柄，是为建造，并不是为拆毁你们，我即

Message Four

The Factor of Authority in the Body of Christ
and in the Local Churches

Hymns: 

Scripture Reading: Rom. 9:23; Matt. 28:18; Eph. 1:22-23; Heb. 4:16; Rev. 4:2; 22:1-2

Rom. 9:23 In order that He might make known the riches of His glory upon vessels of mercy, which He had 
before prepared unto glory,

Matt. 28:18 And Jesus came and spoke to them, saying, All authority has been given to Me in heaven and 
on earth.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Heb. 4:16 Let us therefore come forward with boldness to the throne of grace that we may receive mercy 

and find grace for timely help.
Rev. 4:2 Immediately I was in spirit; and behold, there was a throne set in heaven, and upon the throne 

there was One sitting;
Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 

and of the Lamb in the middle of its street.
Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 

yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

I. God is the supreme authority; He has all authority—Rom. 
9:21-22:
Rom. 9:21 Or does not the potter have authority over the clay to make out of the same lump one vessel 

unto honor and another unto dishonor?
Rom. 9:22 And what if God, wishing to demonstrate His wrath and make His power known, endured with 

much long-suffering vessels of wrath fitted for destruction,

A. God’s authority is actually God Himself; authority issues out from God’s 
own being—Rev. 22:1.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

B. All authority—spiritual, positional, and governmental—derives from 
God—2 Cor. 10:8; 13:10; John 19:10-11; Gen. 9:6.

2 Cor. 10:8 For even if I should boast somewhat more abundantly concerning our authority, which the 
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使为这权柄稍微过多地夸口，也不至于惭愧。

林后 13:10	所以我不在的时候，写这些事，好叫我同在的时候，不

必照着主所赐给我的权柄，严厉地待你们；这权柄是为着

建造人，并不是为着拆毁人。

约 19:10	 彼拉多对祂说，你不对我说话么？你岂不知我有权柄释放

你，也有权柄把你钉十字架么？

约 19:11	 耶稣回答说，若不是从上头赐给你的，你就毫无权柄办我；

所以把我交给你的那人，罪更重了。

创 9:6	 凡流人血的，他的血也必被人所流，因为神造人是按自己

的形像造的。

三	认识权柄是里面的开启，不是外面的教导—徒
二二 6～ 16。
徒 22:6	 我将到大马色，正走的时候，约在中午，忽然从天上发出

大光，四面照着我，

徒 22:7	 我就仆倒在地，听见有声音对我说，扫罗，扫罗，你为什

么逼迫我？

徒 22:8	 我回答说，主啊，你是谁？祂对我说，我就是你所逼迫的

拿撒勒人耶稣。

徒 22:9	 与我同行的人看见了那光，却没有听明那对我说话者的

声音。

徒 22:10	 我说，主啊，我当作什么？主对我说，起来，进大马色去，

在那里要将所派你作的一切事都告诉你。

徒 22:11	 我因那光的荣耀，不能看见，就由同行的人牵着我的手，

进了大马色。

徒 22:12	 有一个人名叫亚拿尼亚，按着律法是虔诚人，为一切住在

那里的犹太人所称赞。

徒 22:13	 他到我这里来，站在旁边对我说，扫罗弟兄，你看见罢。

我当时一看，就看见了他。

徒 22:14	 他又说，我们祖宗的神预先选定了你，叫你认识祂的旨意，

又得见那义者，且得听祂口中所出的声音；

徒 22:15	 因为你要将所看见所听见的，向万人为祂作见证。

徒 22:16	 现在你为什么耽延？起来，呼求着祂的名受浸，洗去你的罪。

四	主耶稣是一个在权柄之下的人；祂降卑自己，
行父的旨意，顺从至死，且死在十字架上—太
八 9，约四 34，六 38，腓二 7～ 8。
太 8:9	 因为我也是一个在权柄之下的人，有兵在我以下；我对这

个说，去，他就去；对那个说，来，他就来；对我的奴仆说，

作这事，他就作。

约 4:34	 耶稣说，我的食物就是实行差我来者的旨意，作成祂的工。

约 6:38	 因为我从天上降下来，不是要行我自己的意思，乃是要行

那差我来者的意思。

腓 2:7	 反而倒空自己，取了奴仆的形状，成为人的样式；

腓 2:8	 既显为人的样子，就降卑自己，顺从至死，且死在十字

Lord has given for building you up and not for overthrowing you, I will not be put to shame.
2 Cor. 13:10 Therefore I write these things while being absent in order that when present I would not have 

to use severity, according to the authority which the Lord has given me for building up and not 
for overthrowing.

John 19:10 Therefore Pilate said to Him, You do not speak to me? Do You not know that I have authority 
to release You and I have authority to crucify You?

John 19:11 Jesus answered him, You would have no authority against Me if it were not given to you from 
above; for this reason, he who has delivered Me to you has the greater sin.

Gen. 9:6 Whoever sheds man's blood, / By man shall his blood be shed, / For in the image of God / He 
made man.

C. Knowing authority is an inward revelation rather than an outward 
teaching—Acts 22:6-16.

Acts 22:6 And as I journeyed and drew near to Damascus about midday, suddenly a great light flashed 
out of heaven around me;

Acts 22:7 And I fell to the ground and heard a voice saying to me, Saul, Saul, why are you persecuting Me?

Acts 22:8 And I answered, Who are You, Lord? And He said to me, I am Jesus the Nazarene, whom you 
persecute.

Acts 22:9 And those who were with me beheld the light, but did not hear the voice of the One who was 
speaking to me.

Acts 22:10 And I said, What shall I do, Lord? And the Lord said to me, Rise up and go into Damascus, and 
there it will be told to you concerning all the things which have been appointed to you to do.

Acts 22:11 And as I could not see because of the glory of that light, I was led by the hand by those who 
were with me and came into Damascus.

Acts 22:12 And a certain Ananias, a devout man according to the law, well attested to by all the Jews 
dwelling there,

Acts 22:13 Came to me, and standing by, said to me, Saul, brother, receive your sight! And in that very hour 
I looked up at him.

Acts 22:14 And he said, The God of our fathers has previously appointed you to know His will and to see 
the righteous One and to hear the voice from His mouth;

Acts 22:15 For you will be a witness to Him unto all men of the things which you have seen and heard.
Acts 22:16 And now, why do you delay? Rise up and be baptized and wash away your sins, calling on His name.

D. The Lord Jesus was a man under authority; He humbled Himself, did the 
Father’s will, and was obedient unto death, even the death of the cross—
Matt. 8:9; John 4:34; 6:38; Phil. 2:7-8.

Matt. 8:9 For I also am a man under authority, having soldiers under me. And I say to this one, Go, and he 
goes; and to another, Come, and he comes; and to my slave, Do this, and he does it.

John 4:34 Jesus said to them, My food is to do the will of Him who sent Me and to finish His work.
John 6:38 For I have come down from heaven not to do My own will but the will of Him who sent Me.

Phil. 2:7 But emptied Himself, taking the form of a slave, becoming in the likeness of men;
Phil. 2:8 And being found in fashion as a man, He humbled Himself, becoming obedient even unto death, 
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架上。

五	主在神性里为神的独生子，已经有管理万有的
权柄；然而，祂在人性里为人子，作属天之国
的王，天上地上所有的权柄，是在祂复活之后
赐给祂的—太二八 18。
太 28:18	 耶稣进前来，对他们说，天上地上所有的权柄，都赐给

我了。

六	神所高举的耶稣现今作为地上君王的元首，乃
是所有掌权者的元首；祂是神圣行政里至高的
元首，以完成神永远的计划—徒二 23，36，五
31，启一 5。
徒 2:23	 祂既按着神的定议先见被交给人，你们就借着不法之人的

手，把祂钉在十字架上杀了。

徒 2:36	 所以，以色列全家当确实地知道，你们钉在十字架上的这

位耶稣，神已经立祂为主为基督了。

徒 5:31	 这一位，神已将祂高举在自己的右边，作元首，作救主，

将悔改和赦罪赐给以色列人。

启 1:5	 并从那忠信的见证人、死人中的首生者、为地上君王元首

的耶稣基督，归与你们。祂爱我们，用自己的血，把我们

从我们的罪中释放了；

七	在基督的升天里，神使祂成为召会身体独一的
头，并使祂就职作宇宙的头；全宇宙的头乃是
耶稣—西一 18，徒二 36，弗一 22 ～ 23。
西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

徒 2:36	 所以，以色列全家当确实地知道，你们钉在十字架上的这

位耶稣，神已经立祂为主为基督了。

弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

贰	基督是团体身体（召会）的头，也是所有
个别信徒的头；祂是我们各人直接的头，
我们都在祂的权柄之下—西一 18，林前
十一 3：
西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

林前 11:3	我且愿意你们知道，基督是各人的头，男人是女人的头，

and that the death of a cross.

E. In His divinity, as the only begotten Son of God, the Lord had authority 
over all, but in His humanity, as the Son of Man and the King of the 
heavenly kingdom, all authority in heaven and on earth was given to Him 
after His resurrection—Matt. 28:18.

Matt. 28:18 And Jesus came and spoke to them, saying, All authority has been given to Me in heaven and 
on earth.

F. Now as the Ruler of the kings of the earth, the God-exalted Jesus is the 
Ruler over all the ones who are in power; He is the chief Ruler in the 
divine government for the fulfillment of God’s eternal plan—Acts 2:23, 36; 
5:31; Rev. 1:5.

Acts 2:23 This man, delivered up by the determined counsel and foreknowledge of God, you, through the 
hand of lawless men, nailed to a cross and killed;

Acts 2:36 Therefore let all the house of Israel know assuredly that God has made Him both Lord and 
Christ, this Jesus whom you have crucified.

Acts 5:31 This One God has exalted to His right hand as Leader and Savior, to give repentance to Israel 
and forgiveness of sins.

Rev. 1:5 And from Jesus Christ, the faithful Witness, the Firstborn of the dead, and the Ruler of the kings 
of the earth. To Him who loves us and has released us from our sins by His blood

G. In Christ’s ascension God made Him the unique Head of the Body, the 
church, and inaugurated Him into the headship of the universe; the Head 
of the whole universe is Jesus—Col. 1:18; Acts 2:36; Eph. 1:22-23.

Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 
that He Himself might have the first place in all things;

Acts 2:36 Therefore let all the house of Israel know assuredly that God has made Him both Lord and 
Christ, this Jesus whom you have crucified.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.

II. Christ is both the Head corporately of the Body, the 
church, and individually of all the believers; He is the 
Head directly of every one of us, and we all are under His 
authority—Col. 1:18; 1 Cor. 11:3:
Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 

that He Himself might have the first place in all things;
1 Cor. 11:3 But I want you to know that Christ is the head of every man, and the man is the head of the 



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 65 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 65

神是基督的头。

一	基督作头，就是祂在身体上有一切的权柄—罗
九 21，23，太二八 18：
罗 9:21	 窑匠难道没有权柄，从同一团泥里，拿一块作成贵重的器

皿，又拿一块作成卑贱的器皿么？

罗 9:23	 且要在那些蒙怜悯、早预备得荣耀的器皿上，彰显祂荣耀

的丰富；

太 28:18	 耶稣进前来，对他们说，天上地上所有的权柄，都赐给

我了。

1	身体不能任意动，是头有命令才动。

2	指挥身体及其众肢体的权柄是操之于头。

二	我们是不是服在元首的权柄之下，就可以证明
我们有没有认识身体的生命—林前十一 3，弗四
15 ～ 16，西一 18，三 4：
林前 11:3	我且愿意你们知道，基督是各人的头，男人是女人的头，

神是基督的头。

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

西 3:4	 基督是我们的生命，祂显现的时候，你们也要与祂一同显

现在荣耀里。

1	身体只能有一个头，只能服从一个头—一 18。

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

2	唯有基督是独一的元首，我们必须服从祂，尊荣并

见证神所高举之基督独一的元首权柄—弗一 22 ～

23，太二三 8～ 12。

弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

太 23:8	 但你们不要受拉比的称呼，因为只有一位是你们的夫子，

你们都是弟兄；

太 23:9	 也不要称地上的人为父，因为只有一位是你们的父，就是

那天上的；

太 23:10	 也不要受师尊的称呼，因为只有一位是你们的师尊，就是基督。

woman, and God is the head of Christ.

A. For Christ to be the Head is for Him to have all the authority in the Body—
Rom. 9:21, 23; Matt. 28:18:

Rom. 9:21 Or does not the potter have authority over the clay to make out of the same lump one vessel 
unto honor and another unto dishonor?

Rom. 9:23 In order that He might make known the riches of His glory upon vessels of mercy, which He had 
before prepared unto glory,

Matt. 28:18 And Jesus came and spoke to them, saying, All authority has been given to Me in heaven and 
on earth.

1. The Body cannot move freely; it can move only at the direction of the Head.

2. The authority to direct the Body and all its members rests with the Head.

B. Whether we are under the authority of the Head determines whether we 
know the life of the Body—1 Cor. 11:3; Eph. 4:15-16; Col. 1:18; 3:4:

1 Cor. 11:3 But I want you to know that Christ is the head of every man, and the man is the head of the 
woman, and God is the head of Christ.

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 
that He Himself might have the first place in all things;

Col. 3:4 When Christ our life is manifested, then you also will be manifested with Him in glory.

1. The Body can have only one Head and can submit only to one Head—1:18.
Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 

that He Himself might have the first place in all things;

2. Only Christ is the unique Head, and we must submit to Him, honoring 
and testifying to the unique headship of the God-exalted Christ—Eph. 
1:22-23; Matt. 23:8-12.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Matt. 23:8 But you, do not be called Rabbi, for One is your Teacher, and you are all brothers.

Matt. 23:9 And do not call anyone on earth your father, for One is your Father, He who is in the heavens.

Matt. 23:10 Neither be called instructors, because One is your Instructor, the Christ.
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太 23:11	 你们中间谁为大，谁就要作你们的仆役。

太 23:12	 凡高抬自己的，必降为卑；降卑自己的，必升为高。

三	为着在身体里生活，我们需要认识身体中的权
柄—弗一 22 ～ 23，西一 18，二 19：
弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

1	关于身体中的权柄，首要的就是元首的权柄贯通全

身体—弗五 23 ～ 24：

弗 5:23	 因为丈夫是妻子的头，如同基督是召会的头；祂自己乃是

身体的救主。

弗 5:24	 召会怎样服从基督，妻子也要照样凡事服从丈夫。

a	当我们直接服从元首的时候，我们也必须顾到身体；

我们若说我们是服从元首的权柄，却不顾到身体，

这是不可能的。

b 唯有主是我们的头，只有祂有权柄指挥祂身上肢体

的行动。

2	在身体里，长老和使徒是代表的权柄，执行元首的

权柄—徒十四 23，提前五 17 上，林前十二 28：

徒 14:23	 二人在各召会中为他们选立了长老，又禁食祷告，就把他

们交托所信入的主。

提前 5:17	那善于带领的长老，尤其是那在话语和教导上劳苦的，当

被看为配受加倍的敬奉。

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

a	一面，众肢体直接服从元首—弗五 24 上。

弗 5:24	 召会怎样服从基督，妻子也要照样凡事服从丈夫。

Matt. 23:11 And the greatest among you shall be your servant.
Matt. 23:12 And he who will exalt himself shall be humbled, and he who will humble himself shall be exalted.

C. In order to live in the Body, we need to recognize the authority in the 
Body—Eph. 1:22-23; Col. 1:18; 2:19:

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 

that He Himself might have the first place in all things;
Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 

by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

1. Concerning the authority in the Body, first and foremost is the need 
for the authority of the Head flowing throughout the whole Body—
Eph. 5:23-24:

Eph. 5:23 For a husband is head of the wife as also Christ is Head of the church, He Himself being the 
Savior of the Body.

Eph. 5:24 But as the church is subject to Christ, so also let the wives be subject to their husbands in 
everything.

a. When we submit directly to the Head, we also care for the Body; it is 
impossible for us to say that we are submitting to the authority of the 
Head without caring for the Body.

b. Only the Lord is our Head, and only He has the authority to direct the 
moves of the members of His Body.

2. In the Body the elders and the apostles are deputy authorities, 
carrying out the authority of the Head—Acts 14:23; 1 Tim. 5:17a; 1 
Cor. 12:28:

Acts 14:23 And when they had appointed elders for them in every church and had prayed with fastings, 
they committed them to the Lord into whom they had believed.

1 Tim. 5:17 Let the elders who take the lead well be counted worthy of double honor, especially those 
who labor in word and teaching.

1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 
works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

a. On the one hand, all the members of the Body submit directly to the 
Head—Eph. 5:24a.

Eph. 5:24 But as the church is subject to Christ, so also let the wives be subject to their husbands in 
everything.
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b	另一面，众肢体也服从元首的代表—来十三 17。

来 13:17	 你们要信从那些带领你们的，且要服从；因他们为你们的

魂儆醒，好象要交账的人；你们要使他们欢乐地作这事，

不至叹息；若叹息，就与你们无益了。

叁	召会的秩序来自召会中的权柄—尊重基督
独一的元首权柄—西一 18，腓一 1：

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

腓 1:1	 基督耶稣的奴仆，保罗和提摩太，写信给所有在腓立比，

在基督耶稣里的圣徒，同诸位监督和诸位执事：

一	召会里没有人的组织，却有属灵的秩序—1 节，
林前十四 40，十一 34 下。
腓 1:1	 基督耶稣的奴仆，保罗和提摩太，写信给所有在腓立比，

在基督耶稣里的圣徒，同诸位监督和诸位执事：

林前 14:40	凡事都要端正得体地按着次序行。

林前 11:34	若有人饥饿，就当在家里吃，免得你们聚在一起受到审

判。其余的事，我来的时候再安排。

二	召会的头是主基督，召会中的权柄是基督的作
头—太二八 18，西一 18。
太 28:18	 耶稣进前来，对他们说，天上地上所有的权柄，都赐给

我了。

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

三	召会中应当有秩序，但这秩序来自基督的作头—
弗一 22 ～ 23。
弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

四	我们唯有服从基督独一的元首权柄，才能真实
地实行召会生活—西一 18，二 19：
西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

1	召会中的秩序来自于基督的作头实际地被我们实现

b. On the other hand, the members submit to the deputies of the Head—
Heb. 13:17.

Heb. 13:17 Obey the ones leading you and submit to them, for they watch over your souls as those who 
will render an account, that they may do this with joy and not groaning; for this would be 
unprofitable to you.

III. The order of the church comes out of the authority in the 
church—the honoring of the unique headship of Christ—
Col. 1:18; Phil. 1:1:
Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 

that He Himself might have the first place in all things;
Phil. 1:1 Paul and Timothy, slaves of Christ Jesus, to all the saints in Christ Jesus who are in Philippi, with 

the overseers and deacons:

A. In the church there is no human organization, but there is a spiritual 
order—v. 1; 1 Cor. 14:40; 11:34b.

Phil. 1:1 Paul and Timothy, slaves of Christ Jesus, to all the saints in Christ Jesus who are in Philippi, with 
the overseers and deacons:

1 Cor. 14:40 But all things must be done becomingly and in order.
1 Cor. 11:34 If anyone is hungry, let him eat at home, that you may not come together for judgment. And 

the rest I will set in order when I come.

B. The Head of the church is Christ the Lord, and the authority in the church 
is the headship of Christ—Matt. 28:18; Col. 1:18.

Matt. 28:18 And Jesus came and spoke to them, saying, All authority has been given to Me in heaven and 
on earth.

Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 
that He Himself might have the first place in all things;

C. In the church there must be order, but this order comes from the headship 
of Christ—Eph. 1:22-23.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.

D. We can have the real practice of the church life only by submitting to the 
unique headship of Christ—Col. 1:18; 2:19:

Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 
that He Himself might have the first place in all things;

Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 
by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

1. The order in the church comes from the headship of Christ being 
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出来—林前十一 3，16，弗一 22。

林前 11:3	我且愿意你们知道，基督是各人的头，男人是女人的头，

神是基督的头。

林前 11:16	若有人想要强辩，我们却没有这样的规矩，神的众召会

也没有。

弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

2	在召会中，我们若不是实际地将基督的作头实现出

来，而有属灵的秩序，我们就不可能实行真实的召

会生活—林前十一 3，十四 40。

林前 11:3	我且愿意你们知道，基督是各人的头，男人是女人的头，

神是基督的头。

林前 14:40	凡事都要端正得体地按着次序行。

肆	在召会中，神的权柄由使徒和长老所彰显
并代表—十二 28，彼前五 1～ 3：
林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

彼前 5:1	 所以，我这同作长老，作基督受苦的见证人，并同享那将

要显出之荣耀的，劝你们中间作长老的人，

彼前 5:2	 务要牧养你们中间神的群羊，按着神监督他们，不是出于

勉强，乃是出于甘心；不是为着卑鄙的利益，乃是出于热切；

彼前 5:3	 也不是作主辖管所委托你们的产业，乃是作群羊的榜样。

一	神分派长老和使徒在召会中作权柄—林前十二
28，徒十四 23。
林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

徒 14:23	 二人在各召会中为他们选立了长老，又禁食祷告，就把他

们交托所信入的主。

二	使徒和长老在他们自己里面并没有权柄，他们
只有站在元首的权柄底下时，才有权柄；他们
是代表元首的权柄而在召会中执行权柄。

三	神为着显明祂在召会中的权柄，就在各地方召
会中设立长老来代表祂的权柄—23节，多一5：
徒 14:23	 二人在各召会中为他们选立了长老，又禁食祷告，就把他

们交托所信入的主。

多 1:5	 我从前留你在革哩底，是要你将我所未办完的事办理妥当，

realized by us in a practical way—1 Cor. 11:3, 16; Eph. 1:22.
1 Cor. 11:3 But I want you to know that Christ is the head of every man, and the man is the head of the 

woman, and God is the head of Christ.
1 Cor. 11:16 But if anyone seems to be contentious, we do not have such a custom of being so, neither the 

churches of God.
Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,

2. If we do not have the spiritual order in the church that comes 
from realizing the headship of Christ in a practical way, there is no 
possibility for us to practice the real church life—1 Cor. 11:3; 14:40.

1 Cor. 11:3 But I want you to know that Christ is the head of every man, and the man is the head of the 
woman, and God is the head of Christ.

1 Cor. 14:40 But all things must be done becomingly and in order.

IV. In the church God’s authority is expressed and represented 
by the apostles and elders—12:28; 1 Pet. 5:1-3:
1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 

works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

1 Pet. 5:1 Therefore the elders among you I exhort, who am a fellow elder and witness of the sufferings of 
Christ, who am also a partaker of the glory to be revealed:

1 Pet. 5:2 Shepherd the flock of God among you, overseeing not under compulsion but willingly, according 
to God; not by seeking gain through base means but eagerly;

1 Pet. 5:3 Nor as lording it over your allotments but by becoming patterns of the flock.

A. God has appointed elders and apostles to be the authority in the 
church—1 Cor. 12:28; Acts 14:23.

1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 
works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

Acts 14:23 And when they had appointed elders for them in every church and had prayed with fastings, 
they committed them to the Lord into whom they had believed.

B. Apostles and elders have no authority in themselves; they have authority 
only as they stand under the authority of the Head; they exercise authority 
in the church by representing the authority of the Head.

C. In order to manifest His authority in the church, God appoints elders in 
every local church to represent His authority—v. 23; Titus 1:5:

Acts 14:23 And when they had appointed elders for them in every church and had prayed with fastings, 
they committed them to the Lord into whom they had believed.

Titus 1:5 For this cause I left you in Crete, that you might set in order the things which I have begun that 



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 69 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 69

又照我所吩咐你的，在各城设立长老。

1	在宇宙召会里有使徒的职分，这职分赋与使徒地位

和权利，为着地方召会的行政设立长老—林前十二

28，徒十四 23，多一 5。

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

徒 14:23	 二人在各召会中为他们选立了长老，又禁食祷告，就把他

们交托所信入的主。

多 1:5	 我从前留你在革哩底，是要你将我所未办完的事办理妥当，

又照我所吩咐你的，在各城设立长老。

2	在使徒选立长老时，圣灵与他们是一；使徒选立长

老是照着圣灵的引导—徒二十 28。

徒 20:28	 圣灵立你们作全群的监督，你们就当为自己谨慎，也为全

群谨慎，牧养神的召会，就是祂用自己的血所买来的。

3	长老的权柄是为着代表并彰显神的权柄—彼前五

1～ 3。

彼前 5:1	 所以，我这同作长老，作基督受苦的见证人，并同享那将

要显出之荣耀的，劝你们中间作长老的人，

彼前 5:2	 务要牧养你们中间神的群羊，按着神监督他们，不是出于

勉强，乃是出于甘心；不是为着卑鄙的利益，乃是出于热切；

彼前 5:3	 也不是作主辖管所委托你们的产业，乃是作群羊的榜样。

4	长老作监督，主要的责任不是辖管，乃是牧养，

给群羊（就是神的召会）周全柔细的照顾—徒

二十 28。

徒 20:28	 圣灵立你们作全群的监督，你们就当为自己谨慎，也为全

群谨慎，牧养神的召会，就是祂用自己的血所买来的。

5	关于长老职分，合乎圣经的原则总是有多位长老；

因着长老职分是多数的，就没有固定的领头人，

并且能顾到、保守、并尊重基督独一的元首权柄—

十四 23，多一 5。

徒 14:23	 二人在各召会中为他们选立了长老，又禁食祷告，就把他

们交托所信入的主。

多 1:5	 我从前留你在革哩底，是要你将我所未办完的事办理妥当，

又照我所吩咐你的，在各城设立长老。

remain and appoint elders in every city, as I directed you:

1. In the universal church there is the office of apostleship, which gives 
the apostles the position and the right to appoint elders for the 
administration of the local churches—1 Cor. 12:28; Acts 14:23; Titus 1:5.

1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 
works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

Acts 14:23 And when they had appointed elders for them in every church and had prayed with fastings, 
they committed them to the Lord into whom they had believed.

Titus 1:5 For this cause I left you in Crete, that you might set in order the things which I have begun that 
remain and appoint elders in every city, as I directed you:

2. The Holy Spirit was one with the apostles in their appointment of the 
elders, and the apostles did this according to the leading of the Holy 
Spirit—Acts 20:28.

Acts 20:28 Take heed to yourselves and to all the flock, among whom the Holy Spirit has placed you as 
overseers to shepherd the church of God, which He obtained through His own blood.

3. The authority of the elders is for representing and expressing God’s 
authority—1 Pet. 5:1-3.

1 Pet. 5:1 Therefore the elders among you I exhort, who am a fellow elder and witness of the sufferings of 
Christ, who am also a partaker of the glory to be revealed:

1 Pet. 5:2 Shepherd the flock of God among you, overseeing not under compulsion but willingly, according 
to God; not by seeking gain through base means but eagerly;

1 Pet. 5:3 Nor as lording it over your allotments but by becoming patterns of the flock.

4. The main responsibility of the elders as overseers is not to rule but to 
shepherd, to take all-inclusive tender care of the flock, the church of 
God—Acts 20:28.

Acts 20:28 Take heed to yourselves and to all the flock, among whom the Holy Spirit has placed you as 
overseers to shepherd the church of God, which He obtained through His own blood.

5. The scriptural principle with regard to eldership is plurality; with the 
plurality of the eldership, there is no definite leader, and the unique 
headship of Christ is regarded, preserved, and respected—14:23; 
Titus 1:5.

Acts 14:23 And when they had appointed elders for them in every church and had prayed with fastings, 
they committed them to the Lord into whom they had believed.

Titus 1:5 For this cause I left you in Crete, that you might set in order the things which I have begun that 
remain and appoint elders in every city, as I directed you:
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6	在召会生活中，我们要信从那些带领我们的，且要

服从；（来十三 17；）我们若不能服从神所设立的

代表权柄，就不能服从神。

来 13:17	 你们要信从那些带领你们的，且要服从；因他们为你们的

魂儆醒，好象要交账的人；你们要使他们欢乐地作这事，

不至叹息；若叹息，就与你们无益了。

伍	今天在召会生活里有神圣的管理，这管理
来自神和羔羊的宝座—启二二 1～ 2：

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

一	召会中神圣的权柄是为着让神将祂自己分赐到
我们里面作生命，作生命的供应，并作全丰全
足的恩典；只有借着服从神的宝座，我们才能
有分于祂流通之恩典全丰全足的源头—林后
十三 14，启二二 1～ 2，16 上。
林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

启 22:16	 我耶稣差遣我的使者，为众召会将这些事向你们作见证。

我是大卫的根，又是他的后裔，我是明亮的晨星。

二	希伯来四章十六节之施恩的宝座，就是启示录
四章之掌权的宝座；到了二十二章一至二节，
这宝座成了神和羔羊的宝座，从那里流出“一
道生命水的河，明亮如水晶”（1）：
来 4:16	 所以我们只管坦然无惧地来到施恩的宝座前，为要受怜悯，

得恩典，作应时的帮助。

启 4:1	 这些事以后，我观看，看哪，天上有门开了，我初次所听

见那如吹号的声音，对我说，你上到这里来，我要将这些

事以后必发生的事指示你。

启 4:2	 我立刻就在灵里；看哪，有一个宝座安置在天上，又有一

6. In the church life we need to obey the ones leading us and submit to 
them (Heb. 13:17); if we cannot submit to God’s appointed deputy 
authority, we cannot submit to God.

Heb. 13:17 Obey the ones leading you and submit to them, for they watch over your souls as those who 
will render an account, that they may do this with joy and not groaning; for this would be 
unprofitable to you.

V. There is a divine government in the church life today, and 
this government comes from the throne of God and of the 
Lamb—Rev. 22:1-2:
Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 

and of the Lamb in the middle of its street.
Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 

yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

A. The divine authority in the church is for God to dispense Himself into us 
as life, as the life supply, and as the all-sufficient grace; only by submitting 
to the throne can we share in His all-sufficient source of the flowing 
grace—2 Cor. 13:14; Rev. 22:1-2, 16a.

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

Rev. 22:16 I Jesus have sent My angel to testify to you these things for the churches. I am the Root and the 
Offspring of David, the bright morning star.

B. The throne of grace in Hebrews 4:16 is the throne of authority in 
Revelation 4, which becomes in Revelation 22:1-2 the throne of God 
and of the Lamb, out from which flows “a river of water of life, bright as 
crystal” (v. 1):

Heb. 4:16 Let us therefore come forward with boldness to the throne of grace that we may receive mercy 
and find grace for timely help.

Rev. 4:1 After these things I saw, and behold, a door opened in heaven, and the first voice which I heard 
was like a trumpet speaking with me, saying, Come up here, and I will show you the things that 
must take place after these things.

Rev. 4:2 Immediately I was in spirit; and behold, there was a throne set in heaven, and upon the throne 
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位坐在宝座上。

启 4:3	 那位坐着的，显出来的样子好象碧玉和红宝石，又有虹围

着宝座，显出来的样子好象绿宝石。

启 4:4	 宝座的周围，又有二十四个宝座，其上坐着二十四位长老，

身穿白衣，头戴金冠。

启 4:5	 有闪电、声音、雷轰，从宝座中发出。又有七盏火灯在宝

座前点着，这七灯就是神的七灵。

启 4:6	 宝座前好象一个玻璃海，如同水晶；宝座中、和宝座周围

有四个活物，前后满了眼睛。

启 4:7	 第一个活物像狮子，第二个活物像牛犊，第三个活物脸面

像人，第四个活物像飞鹰。

启 4:8	 四活物各个都有六个翅膀，周围和里面统满了眼睛；他们

昼夜不歇息地说，圣哉，圣哉，圣哉，主神是昔是今是以

后永是的全能者。

启 4:9	 每逢四活物将荣耀、尊贵、感谢，归与那坐在宝座上，活

到永永远远者的时候，

启 4:10	 那二十四位长老，就俯伏在坐宝座的面前，敬拜那活到永

永远远的，又把他们的冠冕投在宝座前，说，

启 4:11	 我们的主，我们的神，你是配得荣耀、尊贵、能力的，因

为你创造了万有，并且万有是因你的旨意存在并被创造的。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

1	这宝座虽然是掌权的宝座，元首的宝座，却有生命

水的河从宝座流出来—1 节。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

2	这宝座不仅是神的，更是神和羔羊的宝座，意即神

在羔羊里流出，作为恩典给我们享受：

a	我们绝不该将权柄与恩典分开，或将恩典与权柄分

开；恩典与权柄乃是一—来四 16，启二二 1。

来 4:16	 所以我们只管坦然无惧地来到施恩的宝座前，为要受怜悯，

得恩典，作应时的帮助。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

b	每当我们来到这宝座前，我们就觉得神的恩典如同

江河流到我们里面—来四 16，启二二 1～ 2。

来 4:16	 所以我们只管坦然无惧地来到施恩的宝座前，为要受怜悯，

there was One sitting;
Rev. 4:3 And He who was sitting was like a jasper stone and a sardius in appearance, and there was a 

rainbow around the throne like an emerald in appearance.
Rev. 4:4 And around the throne there were twenty-four thrones, and upon the thrones twenty-four 

elders sitting, clothed in white garments, and upon their heads golden crowns.
Rev. 4:5 And out of the throne come forth lightnings and voices and thunders. And there were seven 

lamps of fire burning before the throne, which are the seven Spirits of God;
Rev. 4:6 And before the throne there was as it were a glassy sea like crystal; and in the midst of the 

throne and around the throne, there were four living creatures full of eyes in front and behind.
Rev. 4:7 And the first living creature was like a lion, and the second living creature like a calf, and the third 

living creature had a face like that of a man, and the fourth living creature was like a flying eagle.
Rev. 4:8 And the four living creatures, each one of them having six wings apiece, are full of eyes around 

and within; and they have no rest day and night, saying, Holy, holy, holy, Lord God the Almighty, 
who was and who is and who is coming.

Rev. 4:9 And when the four living creatures give glory and honor and thanks to Him who sits upon the 
throne, to Him who lives forever and ever,

Rev. 4:10 The twenty-four elders will fall before Him who sits upon the throne and worship Him who 
lives forever and ever; and they will cast their crowns before the throne, saying,

Rev. 4:11 You are worthy, our Lord and God, to receive the glory and the honor and the power, for You 
have created all things, and because of Your will they were, and were created.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

1. Although the throne is the throne of authority, the throne of headship, 
out of the throne flows the river of water of life—v. 1.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

2. The fact that the throne is not only the throne of God but the throne 
of God and of the Lamb means that God in the Lamb is flowing out as 
grace for our enjoyment:

a. We should never separate authority from grace or grace from 
authority; grace and authority are one—Heb. 4:16; Rev. 22:1.

Heb. 4:16 Let us therefore come forward with boldness to the throne of grace that we may receive mercy 
and find grace for timely help.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

b. Whenever we come to this throne, we have the sense that the grace of 
God is like a river flowing into us—Heb. 4:16; Rev. 22:1-2.

Heb. 4:16 Let us therefore come forward with boldness to the throne of grace that we may receive mercy 
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得恩典，作应时的帮助。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

3	今天主耶稣不是仅仅凭权柄掌权，乃是借着祂生命

的涌流作恩典，在召会里，在众召会中间，并在众

召会之上掌权—四 2～ 3，五 6，七 9，二二 1～ 2。

启 4:2	 我立刻就在灵里；看哪，有一个宝座安置在天上，又有一

位坐在宝座上。

启 4:3	 那位坐着的，显出来的样子好象碧玉和红宝石，又有虹围

着宝座，显出来的样子好象绿宝石。

启 5:6	 我又看见宝座与四活物中间，并众长老中间，有羔羊站立，

象是刚被杀过的，有七角和七眼，就是神的七灵，奉差遣

往全地去的。

启 7:9	 这些事以后，我观看，看哪，有大批的群众，没有人能数

得过来，是从各邦国、各支派、各民族、各方言来的，站

在宝座前和羔羊面前，身穿白袍，手拿棕树枝，

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

三	神和羔羊的宝座—权柄—不仅是神圣行政的源
头，也是神圣交通的源头—1～ 2节：
启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

1	在身体里有权柄和交通这两条线—林前十一 3，

十二 12 ～ 13，18，一 9，十 16 ～ 17。

林前 11:3	我且愿意你们知道，基督是各人的头，男人是女人的头，

神是基督的头。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:18	但如今神照着自己的意思，把肢体俱各安置在身体上了。

林前 1:9	 神是信实的，你们乃是为祂所召，进入了祂儿子我们主耶

稣基督的交通。

林前 10:16	我们所祝福的福杯，岂不是基督之血的交通么？我们所

擘开的饼，岂不是基督身体的交通么？

and find grace for timely help.
Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 

and of the Lamb in the middle of its street.
Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 

yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

3. Today the Lord Jesus does not reign merely with authority; He is 
reigning in the church, among the churches, and over all the churches 
through the flowing of His life as grace—4:2-3; 5:6; 7:9; 22:1-2.

Rev. 4:2 Immediately I was in spirit; and behold, there was a throne set in heaven, and upon the throne 
there was One sitting;

Rev. 4:3 And He who was sitting was like a jasper stone and a sardius in appearance, and there was a 
rainbow around the throne like an emerald in appearance.

Rev. 5:6 And I saw in the midst of the throne and of the four living creatures and in the midst of the 
elders a Lamb standing as having just been slain, having seven horns and seven eyes, which are 
the seven Spirits of God sent forth into all the earth.

Rev. 7:9 After these things I saw, and behold, there was a great multitude which no one could number, 
out of every nation and all tribes and peoples and tongues, standing before the throne and 
before the Lamb, clothed in white robes and palm branches in their hands.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

C. The throne, the authority, of God and of the Lamb is not only the source of the 
divine administration; it is also the source of the divine fellowship—vv. 1-2:

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

1. Authority and fellowship are two lines in the Body—1 Cor. 11:3; 
12:12-13, 18; 1:9; 10:16-17.

1 Cor. 11:3 But I want you to know that Christ is the head of every man, and the man is the head of the 
woman, and God is the head of Christ.

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:18 But now God has placed the members, each one of them, in the body, even as He willed.
1 Cor. 1:9 God is faithful, through whom you were called into the fellowship of His Son, Jesus Christ our 

Lord.
1 Cor. 10:16 The cup of blessing which we bless, is it not the fellowship of the blood of Christ? The bread 

which we break, is it not the fellowship of the body of Christ?



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 73 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 73

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

2	宝座是权柄的事，而涌流的河是交通的事；这交通

乃是由那“纯金，好象透明的玻璃”的街道所表征—

启二一 21：

启 21:21	 十二个门是十二颗珍珠，每一个门各自是一颗珍珠造的，

城内的街道是纯金，好象透明的玻璃。

a	宝座代表神圣的权柄，从这宝座流出生命水的河，

使我们享受神圣的交通—二二 1 ～ 2。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

b	在这交通里，有神圣的权柄；因为在神的经纶里，

权柄总是与交通并行—林后十 8，十三 10，14。

林后 10:8	主赐给我们的权柄，是为建造，并不是为拆毁你们，我即

使为这权柄稍微过多地夸口，也不至于惭愧。

林后 13:10	所以我不在的时候，写这些事，好叫我同在的时候，不

必照着主所赐给我的权柄，严厉地待你们；这权柄是为着

建造人，并不是为着拆毁人。

林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

3	为着在实行上建造地方召会，我们同时需要神和羔

羊的宝座，以及生命水的河，明亮如水晶，从神和

羔羊的宝座流出来，流在街道中—启二二 1～ 2。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 
bread.

2. Whereas the throne is a matter of authority, the flowing river is a 
matter of fellowship, signified by the street, which is of “pure gold, 
like transparent glass”—Rev. 21:21:

Rev. 21:21 And the twelve gates were twelve pearls; each one of the gates was, respectively, of one pearl. 
And the street of the city was pure gold, like transparent glass.

a. The throne represents the divine authority, and from the throne flows 
the river of water of life for us to enjoy the divine fellowship—22:1-2.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

b. In this fellowship there is the divine authority, for in God’s economy 
authority always goes together with fellowship—2 Cor. 10:8; 13:10, 14.

2 Cor. 10:8 For even if I should boast somewhat more abundantly concerning our authority, which the 
Lord has given for building you up and not for overthrowing you, I will not be put to shame.

2 Cor. 13:10 Therefore I write these things while being absent in order that when present I would not have 
to use severity, according to the authority which the Lord has given me for building up and not 
for overthrowing.

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

3. In order to build up a local church in a practical way, we need both the 
throne of God and of the Lamb and the water of life, bright as crystal, 
proceeding out of the throne and flowing on the street—Rev. 22:1-2.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.
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第五篇

因素五：真正的同心合意
诗歌：

读经：徒一 14，二 46，四 24，五 12，十五 25，罗十五 6

徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

徒 2:46	 他们天天同心合意，坚定持续地在殿里，并且挨家挨户擘

饼，存着欢跃单纯的心用饭，

徒 4:24	 他们听见了，就同心合意地高声向神说，主宰啊，你是造

天、地、海和其中万物的。

徒 5:12	 主借使徒的手，在民间行了许多神迹奇事；他们都同心合

意地在所罗门廊下，

徒 15:25	 所以我们同心合意，认为该拣选几个人，差他们同我们亲

爱的巴拿巴和保罗，往你们那里去。

罗 15:6	 使你们同心合意，用同一的口，荣耀我们主耶稣基督的神

与父。

壹	在召会里真正的同心合意，乃是实行基督
身体的一，就是那灵的一—弗四 3～ 6：

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

弗 4:5	 一主，一信，一浸；

弗 4:6	 一位众人的神与父，就是那超越众人，贯彻众人，也在众

人之内的。

一	从以弗所四章四至六节我们可以看见，我们一的
实行，乃是基于召会一的属性：一位灵、一位主、
一位神、一个身体、一信、一浸、一个盼望。
弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

弗 4:5	 一主，一信，一浸；

弗 4:6	 一位众人的神与父，就是那超越众人，贯彻众人，也在众

人之内的。

二	在召会里实行真正的同心合意，就是应用一—
徒一 14，二 46。

Message Five

The Factor of the Genuine One Accord
Hymns: 

Scripture Reading: Acts 1:14; 2:46; 4:24; 5:12; 15:25; Rom. 15:6
Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 

the mother of Jesus, and with His brothers.
Acts 2:46 And day by day, continuing steadfastly with one accord in the temple and breaking bread from 

house to house, they partook of their food with exultation and simplicity of heart,
Acts 4:24 And when they heard this, they lifted up their voice with one accord to God and said, Sovereign 

Master, You are the One who has made heaven and earth and the sea and all things in them,
Acts 5:12 And through the hands of the apostles many signs and wonders took place among the people; 

and they were all with one accord in the portico of Solomon.
Acts 15:25 It seemed good to us, having become of one accord, to choose men to send to you together with 

our beloved Barnabas and Paul,
Rom. 15:6 That with one accord you may with one mouth glorify the God and Father of our Lord Jesus 

Christ.

I. The genuine one accord in the church is the practice of the 
oneness of the Body, which is the oneness of the Spirit—
Eph. 4:3-6:
Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:
Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Eph. 4:5 One Lord, one faith, one baptism;
Eph. 4:6 One God and Father of all, who is over all and through all and in all.

A. From Ephesians 4:4-6 we can see that our practice of the oneness is based 
upon the attribute of the oneness of the church: one Spirit, one Lord, one 
God, one Body, one faith, one baptism, and one hope.

Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Eph. 4:5 One Lord, one faith, one baptism;
Eph. 4:6 One God and Father of all, who is over all and through all and in all.

B. The practice of the genuine one accord in the church is the application of 
the oneness—Acts 1:14; 2:46.
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徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

徒 2:46	 他们天天同心合意，坚定持续地在殿里，并且挨家挨户擘

饼，存着欢跃单纯的心用饭，

三	一的实行在于同心合意；当一得以实行时，这
一就成为同心合意—十五 25：
徒 15:25	 所以我们同心合意，认为该拣选几个人，差他们同我们亲

爱的巴拿巴和保罗，往你们那里去。

1	在约翰福音里主强调一；但在使徒行传里所强调

的是同心合意—约十 30，十七 11，21 ～ 23，徒一

14，二 46，四 24，十五 25。

约 10:30	 我与父原是一。

约 17:11	 我不再在世上，他们却在世上，我往你那里去。圣父啊，

求你在你的名，就是你所赐给我的名里，保守他们，使他

们成为一，象我们一样。

约 17:21	 使他们都成为一；正如你父在我里面，我在你里面，使他

们也在我们里面，叫世人可以信你差了我来。

约 17:22	 你所赐给我的荣耀，我已赐给他们，使他们成为一，正如

我们是一一样。

约 17:23	 我在他们里面，你在我里面，使他们被成全成为一，叫世

人知道是你差了我来，并且知道你爱他们如同爱我一样。

徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

徒 2:46	 他们天天同心合意，坚定持续地在殿里，并且挨家挨户擘

饼，存着欢跃单纯的心用饭，

徒 4:24	 他们听见了，就同心合意地高声向神说，主宰啊，你是造

天、地、海和其中万物的。

徒 15:25	 所以我们同心合意，认为该拣选几个人，差他们同我们亲

爱的巴拿巴和保罗，往你们那里去。

2	将福音书与使徒行传分开的界石，乃是那一百二十

人中间的同心合意—一 14：

徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

a 他们已经在基督的身体里成为一，在那一里，他们同

心合意，坚定持续地祷告—弗四 3～ 6，徒一 14。

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

弗 4:5	 一主，一信，一浸；

弗 4:6	 一位众人的神与父，就是那超越众人，贯彻众人，也在众

人之内的。

Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 
the mother of Jesus, and with His brothers.

Acts 2:46 And day by day, continuing steadfastly with one accord in the temple and breaking bread from 
house to house, they partook of their food with exultation and simplicity of heart,

C. The practice of the oneness is with the one accord; when the oneness is 
practiced, it becomes the one accord—15:25:

Acts 15:25 It seemed good to us, having become of one accord, to choose men to send to you together with 
our beloved Barnabas and Paul,

1. In John the Lord emphasized oneness, but in Acts the one accord is 
emphasized—John 10:30; 17:11, 21-23; Acts 1:14; 2:46; 4:24; 15:25.

John 10:30 I and the Father are one.
John 17:11 And I am no longer in the world; yet they are in the world, and I am coming to You. Holy 

Father, keep them in Your name, which You have given to Me, that they may be one even as We 
are.

John 17:21 That they all may be one; even as You, Father, are in Me and I in You, that they also may be in 
Us; that the world may believe that You have sent Me.

John 17:22 And the glory which You have given Me I have given to them, that they may be one, even as 
We are one;

John 17:23 I in them, and You in Me, that they may be perfected into one, that the world may know that 
You have sent Me and have loved them even as You have loved Me.

Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 
the mother of Jesus, and with His brothers.

Acts 2:46 And day by day, continuing steadfastly with one accord in the temple and breaking bread from 
house to house, they partook of their food with exultation and simplicity of heart,

Acts 4:24 And when they heard this, they lifted up their voice with one accord to God and said, Sovereign 
Master, You are the One who has made heaven and earth and the sea and all things in them,

Acts 15:25 It seemed good to us, having become of one accord, to choose men to send to you together with 
our beloved Barnabas and Paul,

2. The landmark that divides the Gospels and the Acts is the one accord 
among the one hundred and twenty—1:14:

Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 
the mother of Jesus, and with His brothers.

a. They had become one in the Body, and in that oneness they continued 
steadfastly with one accord in prayer—Eph. 4:3-6; Acts 1:14.

Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:
Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Eph. 4:5 One Lord, one faith, one baptism;
Eph. 4:6 One God and Father of all, who is over all and through all and in all.
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徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

b	当使徒们和信徒们实行召会生活时，他们乃是同心

合意地实行—二 46，四 24，五 12。

徒 2:46	 他们天天同心合意，坚定持续地在殿里，并且挨家挨户擘

饼，存着欢跃单纯的心用饭，

徒 4:24	 他们听见了，就同心合意地高声向神说，主宰啊，你是造

天、地、海和其中万物的。

徒 5:12	 主借使徒的手，在民间行了许多神迹奇事；他们都同心合

意地在所罗门廊下，

四	同心合意乃是一的心脏，核仁，核心—弗四 3，
徒四 24，罗十五 6：
弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

徒 4:24	 他们听见了，就同心合意地高声向神说，主宰啊，你是造

天、地、海和其中万物的。

罗 15:6	 使你们同心合意，用同一的口，荣耀我们主耶稣基督的神

与父。

1	一就象我们的身体，同心合意就象身体里的心脏。

2	我们属灵的病乃象身体里面心脏的病；我们中间的

病就是，我们不够同心合意；所以，我们只维持着

一种“心”里有病的一。

贰	同心合意是指在我们内里的所是，我们的
心思和意志里的和谐—徒一 14：
徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

一	在行传一章十四节，希腊字 homothumadon，何
莫突玛顿，用来指同心合意：
徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

1	这字由 homo，何莫，“相同”，和 thumos，突莫斯，

“心思、意志、目的（魂、心）”组成，指整个人

内里感觉的和谐。

2	我们应该有一样的心思和一样的意志，在魂里和心

Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 
the mother of Jesus, and with His brothers.

b. When the apostles and the believers practiced the church life, they 
practiced it in one accord—2:46; 4:24; 5:12.

Acts 2:46 And day by day, continuing steadfastly with one accord in the temple and breaking bread from 
house to house, they partook of their food with exultation and simplicity of heart,

Acts 4:24 And when they heard this, they lifted up their voice with one accord to God and said, Sovereign 
Master, You are the One who has made heaven and earth and the sea and all things in them,

Acts 5:12 And through the hands of the apostles many signs and wonders took place among the people; 
and they were all with one accord in the portico of Solomon.

D. The one accord is the heart, the kernel, the nucleus, of the oneness—Eph. 
4:3; Acts 4:24; Rom. 15:6:

Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:
Acts 4:24 And when they heard this, they lifted up their voice with one accord to God and said, Sovereign 

Master, You are the One who has made heaven and earth and the sea and all things in them,
Rom. 15:6 That with one accord you may with one mouth glorify the God and Father of our Lord Jesus 

Christ.

1. Oneness is like the physical body, and one accord is like the heart 
within the body.

2. Our spiritual sickness is like a sickness in the heart within the 
body; the sickness among us is that we do not have the one accord 
adequately, and thus we maintain oneness with a sick “heart.”

II. The one accord refers to the harmony in our inner being, 
in our mind and will—Acts 1:14:
Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 

the mother of Jesus, and with His brothers.

A. In Acts 1:14 the Greek word homothumadon is used to signify the one 
accord:

Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 
the mother of Jesus, and with His brothers.

1. The word comes from homo, “same,” and thumos, “mind, will, purpose 
(soul, heart)” and denotes a harmony of inward feeling in one’s entire 
being.

2. We should be in the same mind and the same will with the same 
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里有一样的目的；意即我们整个人都包括在内。

二	在马太十八章十九节，希腊字 sumphoneo，舒
封尼欧，用来表征同心合意：
太 18:19	 我又实在告诉你们，你们中间若有两个人在地上，在他们

所求的任何事上和谐一致，他们无论求什么，都必从我在

诸天之上的父，得着成全。

1	这字的意思是“和谐的，一致的”，指乐器或人发

声所产生和谐的声调。

2	信徒中间的同心合意，或内里感觉的和谐，就象一

首和谐的乐曲一样。

3	当我们同心合意时，我们对神就成了一首乐曲；我

们成了一篇诗章，不仅是文字的，更是有声音，有

音调，有曲调的。

叁	维持同心合意的因素乃是使徒的教训—徒
二 42，46：
徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

徒 2:46	 他们天天同心合意，坚定持续地在殿里，并且挨家挨户擘

饼，存着欢跃单纯的心用饭，

一	一的实行一同心合意一是照着使徒的教训—
42 节。
徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

二	使徒行传告诉我们，信徒中间有同心合意，并且
所有同心合意的人都坚定持续在使徒的教训里。

三	使徒们在各处，在各召会中，教导众圣徒同样
的事—林前四 17，七 17，十一 16，十四 34：
林前 4:17	因此我已打发提摩太到你们那里去；他在主里是我所亲爱、

忠信的孩子；他必提醒你们，我在基督耶稣里怎样行事，

正如我在各处各召会中所教导的。

林前 7:17	只要照主所分给各人的，和神所召各人的而行。我在众召

purpose around and within our soul and heart; this means that our 
entire being is involved.

B. In Matthew 18:19 the Greek word sumphoneo is used to signify the one 
accord:

Matt. 18:19 Again, truly I say to you that if two of you are in harmony on earth concerning any matter for 
which they ask, it will be done for them from My Father who is in the heavens.

1. The word means “to be in harmony, or accord” and refers to the 
harmonious sound of musical instruments or voices.

2. The one accord, or the harmony of inward feeling among the 
believers, is like a harmonious melody.

3. When we have the one accord, we become a melody to God; we 
become a poem not merely in writing but in sound, in voice, in 
melody.

III. The holding factor of the one accord is the apostles’ 
teaching—Acts 2:42, 46:
Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 

breaking of bread and the prayers.
Acts 2:46 And day by day, continuing steadfastly with one accord in the temple and breaking bread from 

house to house, they partook of their food with exultation and simplicity of heart,

A. The practice of the oneness—the one accord—is according to the apostles’ 
teaching—v. 42.

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

B. Acts tells us that there was one accord among the believers and that all those 
who were in one accord continued steadfastly in the apostles’ teaching.

C. The apostles taught the same thing to all the saints in all the places and in 
all the churches—1 Cor. 4:17; 7:17; 11:16; 14:33b-34:

1 Cor. 4:17 Because of this I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord, 
who will remind you of my ways which are in Christ, even as I teach everywhere in every 
church.

1 Cor. 7:17 However as the Lord has apportioned to each one, as God has called each one, so let him walk. 



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 78 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 78

会中都是这样吩咐。

林前 11:16	若有人想要强辩，我们却没有这样的规矩，神的众召会

也没有。

林前 14:34	妇女在召会中要静默，象在众圣徒的众召会中一样，因

为不准她们说话；她们乃要服从，正如律法所说的。

1	我们也必须在全地各国的各召会中，教导同样的

事—太二八 19 ～ 20。

太 28:19	 所以你们要去，使万民作我的门徒，将他们浸入父、子、

圣灵的名里，

太 28:20	 凡我所吩咐你们的，无论是什么，都教训他们遵守；看哪，

我天天与你们同在，直到这世代的终结。

2	新约中没有这个思想：一个教训适合一处召会，却

不适合其他处召会；反而，新约启示所有的召会在

领受教训的事上是一样的—多一 9。

多 1:9	 坚守那按照使徒教训可信靠的话，好能用健康的教训劝勉

人，又能使那些反对的人知罪自责。

肆	当我们实行同心合意时，必须学习在一个
灵里，同有一个魂—腓一 27：
腓 1:27	 只要你们行事为人配得过基督的福音，叫我或来见你们，

或不在你们那里，可以听见关于你们的事，就是你们在一

个灵里站立得住，同魂与福音的信仰一齐努力；

一	我们需要转向我们的灵，然后同有一个灵而进到
我们的魂里，使我们能同心合意—二2，5，四2。
腓 2:2	 你们就要使我的喜乐满足，就是要思念相同的事，有相同

的爱，魂里联结，思念同一件事，

腓 2:5	 你们里面要思念基督耶稣里面所思念的：

腓 4:2	 我劝友欧底亚，也劝循都基，要在主里思念相同的事。

二	我们若要有真正同心合意的因素，就需要“在
一样的心思和一样的意见里，彼此和谐”—林
前一 10，七 25，40：
林前 1:10	弟兄们，我借我们主耶稣基督的名，恳求你们都说一样的

话，你们中间也不可有分裂，只要在一样的心思和一样的

意见里，彼此和谐。

林前 7:25	关于童身的人，我没有主的命令，但我既蒙主怜悯成为忠

信的，就提出我的意见。

林前 7:40	然而，按我的意见，她若守节更是有福；但我想我也有神

And so I direct in all the churches.
1 Cor. 11:16 But if anyone seems to be contentious, we do not have such a custom of being so, neither the 

churches of God.
1 Cor. 14:33b As in all the churches of the saints, (34) The women should be silent in the churches, for they 

are not permitted to speak; but they should be subject, even as the law also says.

1. We must also teach the same thing in all the churches in every country 
throughout the earth—Matt. 28:19-20.

Matt. 28:19 Go therefore and disciple all the nations, baptizing them into the name of the Father and of 
the Son and of the Holy Spirit,

Matt. 28:20 Teaching them to observe all that I have commanded you. And behold, I am with you all the 
days until the consummation of the age.

2. There is no thought in the New Testament that a teaching is good 
for one church but not for the other churches; rather, the New 
Testament reveals that all the churches were the same in receiving the 
teachings—Titus 1:9.

Titus 1:9 Holding to the faithful word, which is according to the teaching of the apostles, that he may be 
able both to exhort by the healthy teaching and to convict those who oppose.

IV. When we practice the one accord, we must learn to be in 
one spirit with one soul—Phil. 1:27:
Phil. 1:27 Only, conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, that whether coming and 

seeing you or being absent, I may hear of the things concerning you, that you stand firm in one 
spirit, with one soul striving together along with the faith of the gospel,

A. We need to turn to our spirit and then enter into our soul with one spirit 
that we may be in one accord—2:2, 5; 4:2.

Phil. 2:2 Make my joy full, that you think the same thing, having the same love, joined in soul, thinking 
the one thing,

Phil. 2:5 Let this mind be in you, which was also in Christ Jesus,
Phil. 4:2 I exhort Euodias, and I exhort Syntyche, to think the same thing in the Lord.

B. If we would have the factor of genuine one accord, we need to “be attuned 
in the same mind and in the same opinion”—1 Cor. 1:10; 7:25, 40:

1 Cor. 1:10 Now I beseech you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all speak the 
same thing and that there be no divisions among you, but that you be attuned in the same mind 
and in the same opinion.

1 Cor. 7:25 Now concerning virgins I have no commandment of the Lord, but I give my opinion as one 
who has been shown mercy by the Lord to be faithful.

1 Cor. 7:40 But she is more blessed if she so remains, according to my opinion; but I think that I also have 
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的灵了。

1 在地方召会的生活中，使我们无法实现同心合意的难

处，乃是我们的意见—太十六22～25，腓二2，四2。

太 16:22	 彼得就拉祂到一边，责劝祂说，主啊，神眷怜你，这事绝

不会临到你。

太 16:23	 祂却转过来，对彼得说，撒但，退我后面去罢！你是绊跌

我的，因为你不思念神的事，只思念人的事。

太 16:24	 于是耶稣对门徒说，若有人要跟从我，就当否认己，背起

他的十字架，并跟从我。

太 16:25	 因为凡要救自己魂生命的，必丧失魂生命；凡为我丧失自

己魂生命的，必得着魂生命。

腓 2:2	 你们就要使我的喜乐满足，就是要思念相同的事，有相同

的爱，魂里联结，思念同一件事，

腓 4:2	 我劝友欧底亚，也劝循都基，要在主里思念相同的事。

2	在主的工作里、在召会生活中、以及在属灵的生命上，

最大的破坏因素就是我们的意见—林前一10～ 13上。

林前 1:10	弟兄们，我借我们主耶稣基督的名，恳求你们都说一样的

话，你们中间也不可有分裂，只要在一样的心思和一样的

意见里，彼此和谐。

林前 1:11	因为，我的弟兄们，革来氏家里的人曾对我提到你们的事，

说你们中间有争竞。

林前 1:12	我是说，你们各人说，我是属保罗的，我是属亚波罗的，

我是属矶法的，我是属基督的。

林前 1:13	基督是分开的么？保罗为你们钉了十字架么？或者你们是

浸入保罗的名里么？

3	意见乃是黑暗的表记；（约十一 9 ～ 10；）每当我

们发表和主旨意相反的意见时，那意见就表示我们

是在黑暗里行。

约 11:9	 耶稣回答说，白昼不是有十二小时么？人若在白昼行走，

就不至碰跌，因为看见这世界的光。

约 11:10	 若在黑夜行走，就必碰跌，因为那光不在他里面。

4	主行事从不根据任何人的意见；祂行事总是照着祂

自己的旨意，并且祂不会依照我们的意见（包括

照着我们的意见而有的祷告）而被推动—约壹五

14 ～ 15。

约壹 5:14	我们若照祂的旨意求什么，祂就听我们；这是我们向着祂

所存坦然无惧的心。

约壹 5:15	我们若知道祂听我们一切所求的，就知道我们所求于祂的

无不得着。

the Spirit of God.

1. The problem in the local church life that keeps us from realizing the 
one accord is our opinion—Matt. 16:22-25; Phil. 2:2; 4:2.

Matt. 16:22 And Peter took Him aside and began to rebuke Him, saying, God be merciful to You, Lord! This 
shall by no means happen to You!

Matt. 16:23 But He turned and said to Peter, Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me, for 
you are not setting your mind on the things of God, but on the things of men.

Matt. 16:24 Then Jesus said to His disciples, If anyone wants to come after Me, let him deny himself and 
take up his cross and follow Me.

Matt. 16:25 For whoever wants to save his soul-life shall lose it; but whoever loses his soul-life for My 
sake shall find it.

Phil. 2:2 Make my joy full, that you think the same thing, having the same love, joined in soul, thinking 
the one thing,

Phil. 4:2 I exhort Euodias, and I exhort Syntyche, to think the same thing in the Lord.

2. In the Lord’s work, in the church life, and in the spiritual life, the 
greatest damaging factor is our opinion—1 Cor. 1:10-13a.

1 Cor. 1:10 Now I beseech you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all speak the 
same thing and that there be no divisions among you, but that you be attuned in the same mind 
and in the same opinion.

1 Cor. 1:11 For it has been made clear to me concerning you, my brothers, by those of the household of 
Chloe, that there are strifes among you.

1 Cor. 1:12 Now I mean this, that each of you says, I am of Paul, and I of Apollos, and I of Cephas, and I of 
Christ.

1 Cor. 1:13 Is Christ divided? Was Paul crucified for you? Or were you baptized into the name of Paul?

3. Opinions are a sign of darkness (John 11:9-10); whenever we express 
an opinion that is contrary to the Lord’s will, that opinion signifies 
that we are walking in darkness.

John 11:9 Jesus answered, Are there not twelve hours in the day? If anyone walks in the day, he does not 
stumble, because he sees the light of this world.

John 11:10 But if anyone walks in the night, he stumbles, because the light is not in him.

4. The Lord never acts on the basis of anyone’s opinion; He always acts 
according to His own will, and He will never be moved according to 
our opinion, including a prayer according to our opinion—1 John 
5:14-15.

1 John 5:14 And this is the boldness which we have toward Him, that if we ask anything according to His 
will, He hears us.

1 John 5:15 And if we know that He hears us in whatever we ask, we know that we have the requests 
which we have asked from Him.
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三	同心合意乃是在我们全人里面是一，结果我们
在外面的说话上也是一—罗十五 5～ 6：
罗 15:5	 但愿那赐忍耐与鼓励的神，叫你们照着基督耶稣，彼此思

念相同的事，

罗 15:6	 使你们同心合意，用同一的口，荣耀我们主耶稣基督的神

与父。

1	有同一的心思和同一的口，意思是我们只有一个

头—基督，因为只有头有心思和口；我们应该以基

督的心思来思想，并以头的口来说话—西一 18 上，

腓二 2，5，四 2。

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

腓 2:2	 你们就要使我的喜乐满足，就是要思念相同的事，有相同

的爱，魂里联结，思念同一件事，

腓 2:5	 你们里面要思念基督耶稣里面所思念的：

腓 4:2	 我劝友欧底亚，也劝循都基，要在主里思念相同的事。

2	当我们同心合意时，我们都说一样的话；我们都用

同一的口说话。

3	要有同心合意并同一的口，唯一的路乃是让基督在

我们的心里和口里有地位作一切，使神能得荣耀—

弗三 17 上，21。

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

弗 3:21	 愿在召会中，并在基督耶稣里，荣耀归与祂，直到世世代

代，永永远远。阿们。

伍	同心合意是开启新约中一切福分的万能钥
匙—徒一 14，弗一 3，罗十五 29：
徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

弗 1:3	 我们主耶稣基督的神与父，是当受颂赞的，祂在基督里，

曾用诸天界里各样属灵的福分，祝福了我们；

罗 15:29	 我也晓得，我去的时候，必带着基督之福的丰满而去。

一	我们要宝贝神的祝福，并领悟在召会生活中，
一切都在于神的祝福—弗一 3。
弗 1:3	 我们主耶稣基督的神与父，是当受颂赞的，祂在基督里，

曾用诸天界里各样属灵的福分，祝福了我们；

C. To be in one accord is to be one in our whole being, and this results in our 
being one in our outward speaking—Rom. 15:5-6:

Rom. 15:5 Now the God of endurance and encouragement grant you to be of the same mind toward one 
another according to Christ Jesus,

Rom. 15:6 That with one accord you may with one mouth glorify the God and Father of our Lord Jesus 
Christ.

1. To have one mind and one mouth means that we have only one 
Head—Christ—because only the Head has a mind and a mouth; we 
should think with the mind of Christ and speak with the mouth of the 
Head—Col. 1:18a; Phil. 2:2, 5; 4:2.

Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 
that He Himself might have the first place in all things;

Phil. 2:2 Make my joy full, that you think the same thing, having the same love, joined in soul, thinking 
the one thing,

Phil. 2:5 Let this mind be in you, which was also in Christ Jesus,
Phil. 4:2 I exhort Euodias, and I exhort Syntyche, to think the same thing in the Lord.

2. Whenever we are in one accord, we speak the same thing; we speak 
with one mouth.

3. The only way to be with one accord and one mouth is to allow Christ 
the room to be everything in our heart and in our mouth that God may 
be glorified—Eph. 3:17a, 21.

Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 
grounded in love,

Eph. 3:21 To Him be the glory in the church and in Christ Jesus unto all the generations forever and ever. 
Amen.

V. The one accord is the master key to every blessing in the 
New Testament—Acts 1:14; Eph. 1:3; Rom. 15:29:
Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 

the mother of Jesus, and with His brothers.
Eph. 1:3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual 

blessing in the heavenlies in Christ,
Rom. 15:29 And I know that when I come to you, I will come in the fullness of the blessing of Christ.

A. We need to treasure God’s blessing and realize that in the church life 
everything depends on God’s blessing—Eph. 1:3.

Eph. 1:3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual 
blessing in the heavenlies in Christ,
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二	我们都愿意看见众召会得着神所命定的福—诗
一三三 3。
诗 133:3	 又好比黑门的甘露，降在锡安山；因为在那里有耶和华所

命定的福，就是永远的生命。

三	我们实行召会生活，需要认识使召会蒙受“基
督之福的丰满”的路—罗十五 29：
罗 15:29	 我也晓得，我去的时候，必带着基督之福的丰满而去。

1	我们要领悟神的福只能临到同心合意的光景上，这

是很重要的；因为神只会祝福同心合意—徒二 46。

徒 2:46	 他们天天同心合意，坚定持续地在殿里，并且挨家挨户擘

饼，存着欢跃单纯的心用饭，

2	我们要领受神的祝福，就必须实行一，而实行一的

路乃是凭着同心合意—四 24，十五 25，罗十五 6。

徒 4:24	 他们听见了，就同心合意地高声向神说，主宰啊，你是造

天、地、海和其中万物的。

徒 15:25	 所以我们同心合意，认为该拣选几个人，差他们同我们亲

爱的巴拿巴和保罗，往你们那里去。

罗 15:6	 使你们同心合意，用同一的口，荣耀我们主耶稣基督的神

与父。

B. We all want to see the churches receive God’s commanded blessing—Psa. 
133:3.

Psa. 133:3 Like the dew of Hermon / That came down upon the mountains of Zion. / For there Jehovah 
commanded the blessing: / Life forever. 

 C. In our practice of the church life, we need to know the way for the 
church to be under “the fullness of the blessing of Christ”—Rom. 15:29:

Rom. 15:29 And I know that when I come to you, I will come in the fullness of the blessing of Christ.

1. It is crucial for us to realize that God’s blessing can come only upon a 
situation of one accord, for God will bless only the one accord—Acts 2:46.

Acts 2:46 And day by day, continuing steadfastly with one accord in the temple and breaking bread from 
house to house, they partook of their food with exultation and simplicity of heart,

2. In order to receive God’s blessing, we must practice the oneness, and the 
way to practice the oneness is by the one accord—4:24; 15:25; Rom. 15:6.

Acts 4:24 And when they heard this, they lifted up their voice with one accord to God and said, Sovereign 
Master, You are the One who has made heaven and earth and the sea and all things in them,

Acts 15:25 It seemed good to us, having become of one accord, to choose men to send to you together with 
our beloved Barnabas and Paul,

Rom. 15:6 That with one accord you may with one mouth glorify the God and Father of our Lord Jesus 
Christ.
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第六篇

因素六：为着我们生命的长大

并事奉上的用处，

对付我们天然的个性
诗歌：

读经：太十六 22 ～ 26，加二 20，林后一 8 ～ 9，二
15，三 3～ 6，四 5，五 20，弗六 20

太 16:22	 彼得就拉祂到一边，责劝祂说，主啊，神眷怜你，这事绝

不会临到你。

太 16:23	 祂却转过来，对彼得说，撒但，退我后面去罢！你是绊跌

我的，因为你不思念神的事，只思念人的事。

太 16:24	 于是耶稣对门徒说，若有人要跟从我，就当否认己，背起

他的十字架，并跟从我。

太 16:25	 因为凡要救自己魂生命的，必丧失魂生命；凡为我丧失自

己魂生命的，必得着魂生命。

太 16:26	 人若赚得全世界，却赔上自己的魂生命，有什么益处？人

还能拿什么换自己的魂生命？

加 2:20	 我已经与基督同钉十字架；现在活着的，不再是我，乃是基

督在我里面活着；并且我如今在肉身里所活的生命，是我在

神儿子的信里，与祂联结所活的，祂是爱我，为我舍了自己。

林后 1:8	 弟兄们，关于我们在亚西亚所遭遇的患难，我们不愿意你

们不知道，就是我们被压太重，力不能胜，甚至连活命的

指望都绝了，

林后 1:9	 自己里面也断定是必死的，叫我们不信靠自己，只信靠那

叫死人复活的神；

林后 2:15	因为无论在那些正在得救的人中，或是在那些正在灭亡的

人中，我们都是献给神的基督馨香之气：

林后 3:3	 你们显明是基督的信，由我们供职所写的，不是用墨，乃是用

活神的灵写的，不是写在石版上，乃是写在肉版，就是心上。

林后 3:4	 我们借着基督，对神有这样的深信。

林后 3:5	 并不是我们凭自己够资格将什么估计作像是出于我们自己

的；我们之所以够资格，乃是出于神；

林后 3:6	 祂使我们够资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，

乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。

林后 4:5	 因为我们不是传自己，乃是传基督耶稣为主，也传自己为

耶稣的缘故，作你们的奴仆。

Message Six

The Factor of Dealing with Our Natural Disposition
for Our Growth in Life

and Our Usefulness in Service
Hymns: 

Scripture Reading: Matt. 16:22-26; Gal. 2:20; 2 Cor. 1:8-9; 2:15; 3:3-6; 4:5; 5:20; 
Eph. 6:20

Matt. 16:22 And Peter took Him aside and began to rebuke Him, saying, God be merciful to You, Lord! This 
shall by no means happen to You!

Matt. 16:23 But He turned and said to Peter, Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me, for 
you are not setting your mind on the things of God, but on the things of men.

Matt. 16:24 Then Jesus said to His disciples, If anyone wants to come after Me, let him deny himself and 
take up his cross and follow Me.

Matt. 16:25 For whoever wants to save his soul-life shall lose it; but whoever loses his soul-life for My 
sake shall find it.

Matt. 16:26 For what shall a man be profited if he gains the whole world, but forfeits his soul-life? Or what 
shall a man give in exchange for his soul-life?

Gal. 2:20 I am crucified with Christ; and it is no longer I who live, but it is Christ who lives in me; and 
the life which I now live in the flesh I live in faith, the faith in the Son of God, who loved me and 
gave Himself up for me.

2 Cor. 1:8 For we do not want you to be ignorant, brothers, of our affliction which befell us in Asia, that 
we were excessively burdened, beyond our power, so that we despaired even of living.

2 Cor. 1:9 Indeed we ourselves had the response of death in ourselves, that we should not base our 
confidence on ourselves but on God, who raises the dead;

2 Cor. 2:15 For we are a fragrance of Christ to God in those who are being saved and in those who are 
perishing:

2 Cor. 3:3 Since you are being manifested that you are a letter of Christ ministered by us, inscribed not with 
ink but with the Spirit of the living God; not in tablets of stone but in tablets of hearts of flesh.

2 Cor. 3:4 And such confidence we have through Christ toward God,
2 Cor. 3:5 Not that we are sufficient of ourselves to account anything as from ourselves; but our 

sufficiency is from God,
2 Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new covenant, ministers not of the letter but 

of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.
2 Cor. 4:5 For we do not preach ourselves but Christ Jesus as Lord, and ourselves as your slaves for Jesus' 

sake.
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林后 5:20	所以我们为基督作了大使，就好象神借我们劝你们一样；

我们替基督求你们：要与神和好。

弗 6:20	 （我为这奥秘作了带锁链的大使，）使我在这奥秘上，照

我所当讲的，放胆讲说。

壹	为着我们生命的长大并事奉上的用处，我
们必须对付天然的个性：

一	我们天然的个性是我们与生俱来的所是，而
我们的性格是我们天然个性外在的表现；天
然的个性是我们里面的所是，性格是我们外
在的表现。

二	里面的天然个性和外面的性格，乃是我们这人
的精粹、素质；己在里面，就是我们天然的个性，
己显于外，就是我们的性格。

三	在我们的基督徒生活与召会生活中，最损害我
们用处的，就是照我们天然的个性而活；个性
是我们在神圣生命的长大上真正的敌人，也是
破坏我们在主手中用处的主要因素。

四	我们必须留意我们本性中，天然个性中的“瘤”：
我们若对付这个“瘤”，就会长得快，在生命
长大上没有什么阻挠，对主也会更为有用。

五	个性含示于马太十六章二十三至二十六节的“思
念”、“己”、和“魂生命”这几个辞；个性
包含这一切的元素；事实上，我们可以说我们
天然的个性就是我们的己。
太 16:23	 祂却转过来，对彼得说，撒但，退我后面去罢！你是绊跌

我的，因为你不思念神的事，只思念人的事。

太 16:24	 于是耶稣对门徒说，若有人要跟从我，就当否认己，背起

他的十字架，并跟从我。

太 16:25	 因为凡要救自己魂生命的，必丧失魂生命；凡为我丧失自

己魂生命的，必得着魂生命。

太 16:26	 人若赚得全世界，却赔上自己的魂生命，有什么益处？人

还能拿什么换自己的魂生命？

2 Cor. 5:20 On behalf of Christ then we are ambassadors, as God entreats you through us; we beseech you 
on behalf of Christ, Be reconciled to God.

Eph. 6:20 For which I am an ambassador in a chain, that in it I would speak boldly, as I ought to speak.

I. We must deal with our natural disposition for our growth 
in life and our usefulness in service:

A. Our natural disposition denotes what we are in our makeup by birth, and 
our character is the outward expression of our natural disposition; natural 
disposition is what we are within, and character is what we express 
without.

B. The inward natural disposition and the outward character are the extract, 
the essence, of our being; the self within is our natural disposition, and 
the self expressed is our character.

C. The thing that most damages our usefulness in the Christian life and 
church life is our living according to our natural disposition; it is the real 
enemy of our growth in the divine life and the major factor that spoils our 
usefulness in the hand of the Lord.

D. We must learn to take care of the “burl” in our makeup, our natural disposition; 
if we deal with this “burl,” we will grow quickly without any hindrances to our 
growth in life, and we will also become more useful to the Lord.

E. Disposition is implied in the terms used in Matthew 16:23-26—mind, 
himself, and soul-life; disposition includes all these elements; actually, we 
may say that our natural disposition is our self.

Matt. 16:23 But He turned and said to Peter, Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me, for 
you are not setting your mind on the things of God, but on the things of men.

Matt. 16:24 Then Jesus said to His disciples, If anyone wants to come after Me, let him deny himself and 
take up his cross and follow Me.

Matt. 16:25 For whoever wants to save his soul-life shall lose it; but whoever loses his soul-life for My 
sake shall find it.

Matt. 16:26 For what shall a man be profited if he gains the whole world, but forfeits his soul-life? Or what 
shall a man give in exchange for his soul-life?
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六	对付我们天然的个性，意思就是对付我们的己、我
们的魂生命、（22～ 26、）我们的旧人（罗六 6）
和“我”；（加二 20；）你对主有多少用处，或
对召会造成多少难处，乃在于你天然的个性有多少
被治死；对付我们天然个性的路，乃是领悟并记住
我们是钉了十字架的人，并且整天留在这个领悟和
实际里。（20，五 24 ～ 25，罗六 6，八 13 下。）
太 16:22	 彼得就拉祂到一边，责劝祂说，主啊，神眷怜你，这事绝

不会临到你。

太 16:23	 祂却转过来，对彼得说，撒但，退我后面去罢！你是绊跌

我的，因为你不思念神的事，只思念人的事。

太 16:24	 于是耶稣对门徒说，若有人要跟从我，就当否认己，背起

他的十字架，并跟从我。

太 16:25	 因为凡要救自己魂生命的，必丧失魂生命；凡为我丧失自

己魂生命的，必得着魂生命。

太 16:26	 人若赚得全世界，却赔上自己的魂生命，有什么益处？人

还能拿什么换自己的魂生命？

罗 6:6	 知道我们的旧人已经与祂同钉十字架，使罪的身体失效，

叫我们不再作罪的奴仆，

加 2:20	 我已经与基督同钉十字架；现在活着的，不再是我，乃是基

督在我里面活着；并且我如今在肉身里所活的生命，是我在

神儿子的信里，与祂联结所活的，祂是爱我，为我舍了自己。

加 5:24	 但那属基督耶稣的人，是已经把肉体连肉体的邪情私欲，

都钉了十字架。

加 5:25	 我们若凭着灵活着，也就当凭着灵而行。

罗 6:6	 知道我们的旧人已经与祂同钉十字架，使罪的身体失效，

叫我们不再作罪的奴仆，

罗 8:13	 因为你们若照肉体活着，必要死；但你们若靠着那灵治死

身体的行为，必要活着。

七	我们天然的个性就是我们的己；个性在我们里面，
个性就是我们；实际的说，否认己就是否认我们
天然的个性；我们基督徒必须不断操练我们的灵
而拒绝己，并凭另一个生命，就是生命树所表征
之钉死并复活的基督而活，借此活基督—创二9，
腓一 21 上，启二 7，彼前二 24，提前四 7～ 8。
创 2:9	 耶和华神使各样的树从地里长出来，可以悦人的眼目，也

好作食物；园子当中有生命树，还有善恶知识树。

腓 1:21	 因为在我，活着就是基督，死了就有益处。

F. To deal with our natural disposition means to deal with our self, our 
soul-life (vv. 22-26), our old man (Rom. 6:6), and the “I” (Gal. 2:20); how 
useful you will be to the Lord or how much trouble you will make to the 
church depends upon how much your natural disposition is killed; the 
way to deal with our natural disposition is to realize and remember that 
we are crucified persons and remain under that realization and reality 
throughout the day (v. 20; 5:24-25; Rom. 6:6; 8:13b).

Matt. 16:22 And Peter took Him aside and began to rebuke Him, saying, God be merciful to You, Lord! This 
shall by no means happen to You!

Matt. 16:23 But He turned and said to Peter, Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me, for 
you are not setting your mind on the things of God, but on the things of men.

Matt. 16:24 Then Jesus said to His disciples, If anyone wants to come after Me, let him deny himself and 
take up his cross and follow Me.

Matt. 16:25 For whoever wants to save his soul-life shall lose it; but whoever loses his soul-life for My 
sake shall find it.

Matt. 16:26 For what shall a man be profited if he gains the whole world, but forfeits his soul-life? Or what 
shall a man give in exchange for his soul-life?

Rom. 6:6 Knowing this, that our old man has been crucified with Him in order that the body of sin might 
be annulled, that we should no longer serve sin as slaves;

Gal. 2:20 I am crucified with Christ; and it is no longer I who live, but it is Christ who lives in me; and 
the life which I now live in the flesh I live in faith, the faith in the Son of God, who loved me and 
gave Himself up for me.

Gal. 5:24 But they who are of Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and its lusts.

Gal. 5:25 If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.
Rom. 6:6 Knowing this, that our old man has been crucified with Him in order that the body of sin might 

be annulled, that we should no longer serve sin as slaves;
Rom. 8:13 For if you live according to the flesh, you must die, but if by the Spirit you put to death the 

practices of the body, you will live.

G. Our natural disposition is our self; it is in us, and it is us; practically 
speaking, to deny the self is simply to deny our natural disposition; as 
Christians, we have to live Christ by continually exercising our spirit to 
reject our self and live by another life, the crucified and resurrected Christ, 
signified by the tree of life—Gen. 2:9; Phil. 1:21a; Rev. 2:7; 1 Pet. 2:24; 1 
Tim. 4:7-8.

Gen. 2:9 And out of the ground Jehovah God caused to grow every tree that is pleasant to the sight 
and good for food, as well as the tree of life in the middle of the garden and the tree of the 
knowledge of good and evil.

Phil. 1:21 For to me, to live is Christ and to die is gain.
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启 2:7	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将神乐园中生命树的果子赐给他吃。

彼前 2:24	祂在木头上，在祂的身体里，亲自担当了我们的罪，使我

们既然向罪死了，就得以向义活着；因祂受的鞭伤，你们

便得了医治。

提前 4:7	 只是要弃绝那世俗的言语，和老妇的虚构无稽之事，并要

操练自己以至于敬虔。

提前 4:8	 因为操练身体益处还少；唯独敬虔，凡事都有益处，有今

生和来生的应许。

贰	我们在主的工作上不该受天然的个性限制；
反之，我们必须学习过反对自己，就是反
对我们个性的生活；凡是我们自己的，凡
是出乎我们的，都不能带到对主的事奉中—
罗一 9，七 6，林后三 3～ 6，四 5：
罗 1:9	 我在祂儿子的福音上，在我灵里所事奉的神，可以见证我

怎样在祷告中，常常不住地提到你们，

罗 7:6	 但我们既然在捆我们的律法上死了，现今就脱离了律法，

叫我们在灵的新样里服事，不在字句的旧样里。

林后 3:3	 你们显明是基督的信，由我们供职所写的，不是用墨，乃

是用活神的灵写的，不是写在石版上，乃是写在肉版，就

是心上。

林后 3:4	 我们借着基督，对神有这样的深信。

林后 3:5	 并不是我们凭自己够资格将什么估计作像是出于我们自己

的；我们之所以够资格，乃是出于神；

林后 3:6	 祂使我们够资格作新约的执事，这些执事不是属于字句，

乃是属于灵，因为那字句杀死人，那灵却叫人活。

林后 4:5	 因为我们不是传自己，乃是传基督耶稣为主，也传自己为

耶稣的缘故，作你们的奴仆。

一	有的弟兄天然的个性非常自信；他们应当不断
地拒绝己并倚靠复活的三一神，借此翻掉他们
的自信—一 8～ 9。
林后 1:8	 弟兄们，关于我们在亚西亚所遭遇的患难，我们不愿意你

们不知道，就是我们被压太重，力不能胜，甚至连活命的

指望都绝了，

林后 1:9	 自己里面也断定是必死的，叫我们不信靠自己，只信靠那

叫死人复活的神；

二	人在神面前越没有蒙光照，越以为顺服神是容
易的事；人越是说出便宜的话来，越是证明他
还没有出过代价；话说得与神很亲近的人，恐

Rev. 2:7 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 
him I will give to eat of the tree of life, which is in the Paradise of God.

1 Pet. 2:24 Who Himself bore up our sins in His body on the tree, in order that we, having died to sins, 
might live to righteousness; by whose bruise you were healed.

1 Tim. 4:7 But the profane and old-womanish myths refuse, and exercise yourself unto godliness.

1 Tim. 4:8 For bodily exercise is profitable for a little, but godliness is profitable for all things, having 
promise of the present life and of that which is to come.

II. We should not be limited by our natural disposition in 
the Lord’s work; instead, we should learn to live a life of 
opposing ourselves, our disposition; whatever we have 
and whatever comes out of us cannot be brought into the 
Lord’s service—Rom. 1:9; 7:6; 2 Cor. 3:3-6; 4:5:
Rom. 1:9 For God is my witness, whom I serve in my spirit in the gospel of His Son, how unceasingly I 

make mention of you always in my prayers,
Rom. 7:6 But now we have been discharged from the law, having died to that in which we were held, so 

that we serve in newness of spirit and not in oldness of letter.
2 Cor. 3:3 Since you are being manifested that you are a letter of Christ ministered by us, inscribed not 

with ink but with the Spirit of the living God; not in tablets of stone but in tablets of hearts of 
flesh.

2 Cor. 3:4 And such confidence we have through Christ toward God,
2 Cor. 3:5 Not that we are sufficient of ourselves to account anything as from ourselves; but our 

sufficiency is from God,
2 Cor. 3:6 Who has also made us sufficient as ministers of a new covenant, ministers not of the letter but 

of the Spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.
2 Cor. 4:5 For we do not preach ourselves but Christ Jesus as Lord, and ourselves as your slaves for Jesus' 

sake.

A. The natural disposition of some brothers reflects a strong self-confidence; 
their self-confidence must be overthrown by continually rejecting their 
self and by relying on the resurrecting Triune God—1:8-9.

2 Cor. 1:8 For we do not want you to be ignorant, brothers, of our affliction which befell us in Asia, that 
we were excessively burdened, beyond our power, so that we despaired even of living.

2 Cor. 1:9 Indeed we ourselves had the response of death in ourselves, that we should not base our 
confidence on ourselves but on God, who raises the dead;

B. The less a man is enlightened by God, the more he thinks that he will have 
no trouble obeying God; the quicker a man makes loud claims, the more 
it proves that he has never paid any price; those whose words pretend 
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怕离开神最远—太六1～6，16～18，路十八9～
14，腓三 3。
太 6:1	 你们要小心，不可将你们的义行在人前，故意叫他们注视；

不然，在你们诸天之上的父面前，你们就没有赏赐了。

太 6:2	 所以你施舍的时候，不可在你前面吹号，象那假冒为善的

人在会堂里和巷道上所行的，为要得人的荣耀。我实在告

诉你们，他们已经充分地得了他们的赏赐。

太 6:3	 但你施舍的时候，不要让左手知道右手所作的，

太 6:4	 好叫你的施舍可在隐密中，你父在隐密中察看，必要报答你。

太 6:5	 你们祷告的时候，不可像那假冒为善的人，因为他们爱站

在会堂里，并十字街口祷告，为要叫人看见。我实在告诉

你们，他们已经充分地得了他们的赏赐。

太 6:6	 你祷告的时候，要进你的密室，关上门，祷告你在隐密中

的父，你父在隐密中察看，必要报答你。

太 6:16	 还有，你们禁食的时候，不可面带愁容，象那假冒为善的

人一样；他们把脸装得难看，为要叫人看出他们在禁食。

我实在告诉你们，他们已经充分地得了他们的赏赐。

太 6:17	 但你禁食的时候，要油你的头，洗你的脸，

太 6:18	 为要不叫人，只叫你在隐密中的父，看出你在禁食；你父

在隐密中察看，必要报答你。

路 18:9	 耶稣也向那些仗着自己是义人，藐视别人的，说了这个

比喻：

路 18:10	 有两个人上殿里去祷告，一个是法利赛人，另一个是税吏。

路 18:11	 法利赛人站着，自言自语地祷告说，神啊，我感谢你，我

不象别人，勒索、不义、奸淫，也不象这个税吏。

路 18:12	 我一周禁食两次，凡我所得的，都献上十分之一。

路 18:13	 那税吏却远远地站着，连举目望天也不敢，只捶着胸说，

神啊，宽恕我这个罪人！

路 18:14	 我告诉你们，这人回家去，得称为义，那人却不然。因为

凡高抬自己的，必降为卑；降卑自己的，必升为高。

腓 3:3	 真受割礼的，乃是我们这凭神的灵事奉，在基督耶稣里夸

口，不信靠肉体的。

三	有的弟兄天然的个性是，若是环境不齐备、条
件不够，他就不作；我们不要有一种天然的个
性，一定要怎样才能作工—彼前四 1，林前九
23 ～ 27。
彼前 4:1	 基督既在肉身受过苦，你们也当用同样的心思武装自己，

（因为在肉身受过苦的，就与罪断绝了；）

林前 9:23	凡我所行的，都是为福音的缘故，为要与人同享这福音。

林前 9:24	岂不知在场上赛跑的都跑，但得奖赏的只有一人？你们应

当这样跑，好叫你们得着奖赏。

林前 9:25	凡较力争胜的，诸事都有节制；他们不过是要得能坏的华

intimacy with God are probably farthest away from Him—Matt. 6:1-6, 16-
18; Luke 18:9-14; Phil. 3:3.

Matt. 6:1 But take care not to do your righteousness before men in order to be gazed at by them; 
otherwise, you have no reward with your Father who is in the heavens.

Matt. 6:2 Therefore when you give alms, do not sound a trumpet before you as the hypocrites do in the 
synagogues and in the streets, so that they may be glorified by men. Truly I say to you, They 
have their reward in full.

Matt. 6:3 But you, when you give alms, do not let your left hand know what your right hand is doing,
Matt. 6:4 So that your alms may be in secret; and your Father who sees in secret will repay you.
Matt. 6:5 And when you pray, you shall not be like the hypocrites, because they love to pray standing in 

the synagogues and on the street corners, so that they may be seen by men. Truly I say to you, 
They have their reward in full.

Matt. 6:6 But you, when you pray, enter into your private room, and shut your door and pray to your 
Father who is in secret; and your Father who sees in secret will repay you.

Matt. 6:16 And when you fast, do not be like the sullen-faced hypocrites, for they disfigure their faces so 
that they may appear to men to be fasting. Truly I say to you, They have their reward in full.

Matt. 6:17 But you, when you fast, anoint your head and wash your face,
Matt. 6:18 So that you may not appear to men to be fasting, but to your Father who is in secret; and your 

Father who sees in secret will repay you.
Luke 18:9 And He told this parable also to certain ones who trusted in themselves that they were 

righteous and despised the rest:
Luke 18:10 Two men went up to the temple to pray, the one a Pharisee and the other a tax collector.
Luke 18:11 The Pharisee stood and prayed these things to himself: God, I thank You that I am not like the 

rest of men-extortioners, unjust, adulterers, or even like this tax collector.
Luke 18:12 I fast twice a week; I give a tenth of all that I get.
Luke 18:13 But the tax collector, standing at a distance, would not even lift up his eyes to heaven, but beat 

his breast, saying, God, be propitiated to me, the sinner!
Luke 18:14 I tell you, This man went down to his house justified rather than that one; for everyone who 

exalts himself shall be humbled, but he who humbles himself shall be exalted.
Phil. 3:3 For we are the circumcision, the ones who serve by the Spirit of God and boast in Christ Jesus 

and have no confidence in the flesh,

C. The natural disposition of some brothers is one of refusing to work 
as long as the circumstances are not perfect or the conditions are not 
adequate; we must reject the natural disposition that requires a particular 
environment before we can work—1 Pet. 4:1; 1 Cor. 9:23-27.

1 Pet. 4:1 Since Christ therefore has suffered in the flesh, you also arm yourselves with the same mind 
(because he who has suffered in the flesh has ceased from sin),

1 Cor. 9:23 And I do all things for the sake of the gospel that I may become a fellow partaker of it.
1 Cor. 9:24 Do you not know that those who run on a racecourse all run, but one receives the prize? Run 

in this way, that you may lay hold.
1 Cor. 9:25 And everyone who contends exercises self-control in all things; they then, that they may 
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冠，我们却是要得不能坏的华冠。

林前 9:26	所以我这样奔跑，不象无定向的；我这样斗拳，不象打空

气的；

林前 9:27	我乃是痛击己身，叫身为奴，免得我传给别人，自己反不

蒙称许。

四	我们需要靠着生命与神同工，这生命能适应一
切处境，忍受任何对待，接受各样环境，在各
种情形里作工，并把握各种机会，好完成职事；
我们必须学习事事处处经历基督的秘诀—林后
六 1～ 2，腓四 5～ 9，11 ～ 13。

林后 6:1	 而且我们既与神同工，也就劝你们不可徒受祂的恩典，

林后 6:2	 因为祂说，“在悦纳的时候，我应允了你；在拯救的日子，

我济助了你。”看哪，现在正是最可蒙悦纳的时候；看哪，

现在正是拯救的日子。

腓 4:5	 当叫众人知道你们的谦让宜人。主是近的。

腓 4:6	 应当一无挂虑，只要凡事借着祷告、祈求，带着感谢，将

你们所要的告诉神；

腓 4:7	 神那超越人所能理解的平安，必在基督耶稣里，保卫你们

的心怀意念。

腓 4:8	 末了的话，弟兄们，凡是真实的，凡是庄重的，凡是公义

的，凡是纯洁的，凡是可爱的，凡是有美名的；若有什么

德行，若有什么称赞，这些事你们都要思念。

腓 4:9	 你们在我身上所学习的、所领受的、所听见的、所看见的，

这些事你们都要去行，平安的神就必与你们同在。

腓 4:11	 我并不是因缺乏说这话，因为我已经学会了，无论在什么

景况，都可以知足。

腓 4:12	 我知道怎样处卑贱，也知道怎样处富余；或饱足、或饥饿、

或富余、或缺乏，在各事上，并在一切事上，我都学得秘诀。

腓 4:13	 我在那加我能力者的里面，凡事都能作。

五	天然的个性有一类是“英雄”型，这一型的人
作什么事都要作得令人印象深刻，作得完全而
完整；另一类的天然个性是“非英雄”型，非
英雄型的人作什么事都不彻底、不完全。

六	有些负责弟兄在他们天然的个性中有很强的
成分，使他们不能与别人配搭合作；这样的
弟兄通常很能干，但也很容易在召会生活中
引起难处；他们的个性甚至会带着支配的态

receive a corruptible crown, but we, an incorruptible.
1 Cor. 9:26 I therefore run in this way, not as though without a clear aim; I box in this way, not as though 

beating the air;
1 Cor. 9:27 But I buffet my body and make it my slave, lest perhaps having preached to others, I myself 

may become disapproved.

D. We need to work together with God by a life that is able to fit all situations, 
that is able to endure any kind of treatment, that is able to accept any kind 
of environment, that is able to work in any kind of condition, and that is 
able to take any kind of opportunity, for the carrying out of the ministry; 
we must learn the secret of experiencing Christ in everything and in every 
place—2 Cor. 6:1-2; Phil. 4:5-9, 11-13.

2 Cor. 6:1 And working together with Him, we also entreat you not to receive the grace of God in vain;
2 Cor. 6:2 For He says, "In an acceptable time I listened to you, and in the day of salvation I helped you." 

Behold, now is the well-acceptable time; behold, now is the day of salvation.

Phil. 4:5 Let your forbearance be known to all men. The Lord is near.
Phil. 4:6 In nothing be anxious, but in everything, by prayer and petition with thanksgiving, let your 

requests be made known to God;
Phil. 4:7 And the peace of God, which surpasses every man's understanding, will guard your hearts and 

your thoughts in Christ Jesus.
Phil. 4:8 Finally, brothers, what things are true, what things are dignified, what things are righteous, 

what things are pure, what things are lovely, what things are well spoken of, if there is any 
virtue and if any praise, take account of these things.

Phil. 4:9 The things which you have also learned and received and heard and seen in me, practice these 
things; and the God of peace will be with you.

Phil. 4:11 Not that I speak according to lack, for I have learned, in whatever circumstances I am, to be 
content.

Phil. 4:12 I know also how to be abased, and I know how to abound; in everything and in all things I have 
learned the secret both to be filled and to hunger, both to abound and to lack.

Phil. 4:13 I am able to do all things in Him who empowers me.

E. One type of natural disposition is that of the “hero”; this type must do 
everything in an impressive, perfect, and complete way; another type of 
natural disposition is that of the “non-hero”; the non-hero does not do 
anything in a thorough or complete way.

F. Some responsible brothers have a strong element in their natural 
disposition that hinders them from coordinating and cooperating with 
others; these ones usually are very capable, and they can also easily stir 
up trouble in the church life; their disposition can even be one with a 
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度、压制的灵、批评的说话、以及注重规条
且不赦免的灵。

七	其他的负责弟兄可能有一种天然的个性，希望
所有人都喜欢他们，不愿意得罪任何人；这限
制了他们在主工作中的功用，因为当主要借着
他们诚实坦率地向圣徒们说警戒或警告的话时，
他们不会开口—参西一 27 ～ 29，帖前五 12 ～
13，林前十 5～ 13，来三 7～ 19，十二 25：
西 1:27	 神愿意叫他们知道，这奥秘的荣耀在外邦人中是何等的丰

富，就是基督在你们里面成了荣耀的盼望；

西 1:28	 我们宣扬祂，是用全般的智慧警戒各人，教导各人，好将

各人在基督里成熟地献上；

西 1:29	 我也为此劳苦，照着祂在我里面大能的运行，竭力奋斗。

帖前 5:12	弟兄们，我们还请求你们，要敬重那些在你们中间劳苦，

并在主里带领你们，劝戒你们的人，

帖前 5:13	又因他们所作的工，在爱里格外尊重他们；你们也要彼此

和睦。

林前 10:5	但他们大多数的人，神并不喜悦，因此他们倒毙在旷野。

林前 10:6	这些事都是我们的鉴戒，叫我们不作贪恋恶事的人，象他

们那样贪恋。

林前 10:7	也不要作拜偶像的人，象他们有些人那样；如经上所记：“百

姓坐下吃喝，起来玩耍。”

林前 10:8	我们也不要行淫，象他们有些人行的，一天就倒毙了

二万三千人。

林前 10:9	我们也不要试探基督，象他们有些人试探的，就被蛇所灭。

林前 10:10	你们也不要发怨言，象他们有些人发的，就被灭命的所灭。

林前 10:11	这些发生在他们身上的事，都是鉴戒，并且写在经上，

正是为警戒我们这生在诸世代终局的人。

林前 10:12	所以自以为站得稳的，要谨慎，免得跌倒。

林前 10:13	那临到你们的试诱，无非是人所能受的；神是信实的，

必不容你们受试诱过于所能受的，祂也必随着试诱开一条

出路，叫你们能忍受得住。

来 3:7	 所以，正如圣灵所说的，“你们今日若听见祂的声音，

来 3:8	 就不可硬着心，象在旷野惹祂发怒时，试探祂的日子一样；

来 3:9	 在那里你们的祖宗以试验试探我，并且观看我的作为四十年。

来 3:10	 所以我厌烦那一代的人，说，他们心里时常迷糊，竟不晓

得我的法则；

来 3:11	 我就在怒中起誓说，他们绝不可进入我的安息。”

来 3:12	 弟兄们，你们要谨慎，免得你们中间，或有人存着不信的

恶心，将活神离弃了。

dominating attitude, a suppressing spirit, critical speaking, and a legalistic 
and unforgiving spirit.

G. Other responsible brothers may have a natural disposition that wants 
everyone to like them and does not want to offend anyone; this limits 
their effectiveness in the Lord’s work, because when the Lord wants to 
speak an honest or frank word of admonishment or warning to the saints 
through them, they will not do it—cf. Col. 1:27-29; 1 Thes. 5:12-13; 1 Cor. 
10:5-13; Heb. 3:7-19; 12:25:

Col. 1:27 To whom God willed to make known what are the riches of the glory of this mystery among the 
Gentiles, which is Christ in you, the hope of glory,

Col. 1:28 Whom we announce, admonishing every man and teaching every man in all wisdom that we 
may present every man full-grown in Christ;

Col. 1:29 For which also I labor, struggling according to His operation which operates in me in power.
1 Thes. 5:12 Furthermore we ask you, brothers, to acknowledge those who labor among you and take the 

lead among you in the Lord and admonish you,
1 Thes. 5:13 And to regard them most highly in love because of their work. Be at peace among yourselves.

1 Cor. 10:5 But with most of them God was not well pleased, for they were strewn along in the 
wilderness.

1 Cor. 10:6 Now these things occurred as examples to us, that we should not be ones who lust after evil 
things, even as they also lusted.

1 Cor. 10:7 Neither become idolaters, as some of them did; as it is written, "The people sat down to eat 
and drink, and stood up to play."

1 Cor. 10:8 Neither let us commit fornication, as some of them committed fornication, and there fell in 
one day twenty-three thousand.

1 Cor. 10:9 Neither let us test Christ, as some of them tested Him and were destroyed by the serpents.
1 Cor. 10:10 Neither murmur, just as some of them murmured and perished by the destroyer.
1 Cor. 10:11 Now these things happened to them as an example, and they were written for our admonition, 

unto whom the ends of the ages have come.
1 Cor. 10:12 So then let him who thinks he stands take heed lest he fall.
1 Cor. 10:13 No temptation has taken you except that which is common to man; and God is faithful, who 

will not allow that you be tempted beyond what you are able, but will, with the temptation, also 
make the way out, that you may be able to endure it.

Heb. 3:7 Therefore, even as the Holy Spirit says, "Today if you hear His voice,
Heb. 3:8 Do not harden your hearts as in the provocation, in the day of trial in the wilderness,
Heb. 3:9 Where your fathers tried Me by testing Me and saw My works for forty years.
Heb. 3:10 Therefore I was displeased with this generation, and I said, They always go astray in their 

heart, and they have not known My ways;
Heb. 3:11 As I swore in My wrath, They shall not enter into My rest!"
Heb. 3:12 Beware, brothers, lest perhaps there be in any one of you an evil heart of unbelief in falling 

away from the living God.
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来 3:13	 总要趁着还有称为“今日”的时候，天天彼此相劝，免得

你们中间有人被罪迷惑，心就刚硬了。

来 3:14	 “你们今日若听见祂的声音，就不可硬着心，象惹祂发怒

的时候一样。”当这话还在说的时候，

来 3:15	 我们若将起初的确信坚守到底，就必作基督的同伙了。

来 3:16	 原来那听见而惹祂发怒的是谁？岂不是那些借着摩西从埃

及出来的众人么？

来 3:17	 神四十年之久，又厌烦了谁？岂不是那些犯罪，尸首倒在

旷野的人么？

来 3:18	 又向谁起誓说，他们必不得进入祂的安息？岂不是向那些

不信从的人么？

来 3:19	 这样我们看出，他们不能进入，是因为不信的缘故了。

来 12:25	 你们要谨慎，不可弃绝那说话的，因为那些弃绝那在地上

警戒他们者的，尚且不能逃罪，何况我们这转离那从诸天

之上警戒我们者的？

1	不仅如此，那些有这样个性的人会对圣徒表现出天

然情感的“凡火”，甚至到一个程度，使他们在照

料召会、圣徒和工作时缺少正确的鉴别力与合式的

监督—利二 11，十 1 ～ 2，民六 6 ～ 7，腓一 9，彼

前二 25，五 2，来十三 17。

利 2:11	 你们献给耶和华的素祭都不可搀酵；因为你们不可烧一点

酵、一点蜜当作火祭献给耶和华。

利 10:1	 亚伦的儿子拿答、亚比户各拿自己的香炉，盛上火，加上

香，在耶和华面前献上凡火，是耶和华没有吩咐他们的。

利 10:2	 就有火从耶和华面前出来，把他们烧灭，他们就死在耶和

华面前。

民 6:6	 在他将自己分别出来归耶和华的一切日子，不可挨近死人。

民 6:7	 他的父母、兄弟、或姊妹死了的时候，他不可因他们使自

己不洁净，因为那分别出来归神的凭据在他头上。

腓 1:9	 我所祷告的，就是要你们的爱，在充足的知识并一切的辨

识上，多而又多地洋溢，

彼前 2:25	你们好象羊走迷了路，如今却归到你们魂的牧人和监督了。

彼前 5:2	 务要牧养你们中间神的群羊，按着神监督他们，不是出于

勉强，乃是出于甘心；不是为着卑鄙的利益，乃是出于热切；

来 13:17	 你们要信从那些带领你们的，且要服从；因他们为你们的

魂儆醒，好象要交账的人；你们要使他们欢乐地作这事，

不至叹息；若叹息，就与你们无益了。

2	拿细耳人之愿的主要部分乃是使自己与来自天然感

情的死亡分开；（民六 6 ～ 7；）此外，素祭里没

有蜜，意思是在基督里没有天然的感情或天然的良

Heb. 3:13 But exhort one another each day, as long as it is called "today," lest any one of you be hardened 
by the deceitfulness of sin--

Heb. 3:14 For we have become partners of Christ, if indeed we hold fast the beginning of the assurance 
firm to the end--

Heb. 3:15 While it is said, "Today if you hear His voice, do not harden your hearts as in the provocation."
Heb. 3:16 For who provoked Him when they heard? Indeed was it not all who came out of Egypt by 

Moses?
Heb. 3:17 And with whom was He displeased for forty years? Was it not with those who sinned, whose 

carcasses fell in the wilderness?
Heb. 3:18 And to whom did He swear that they should not enter into His rest, except to the disobedient?

Heb. 3:19 And we see that they were not able to enter in because of unbelief.
Heb. 12:25 See that you do not refuse Him who speaks, for if those did not escape who refused Him who 

warned them upon the earth, much more we shall not escape who turn away from Him who 
warns from heaven,

1. Furthermore, those with such a disposition can express the “strange 
fire” of natural affection toward the saints, even to such a degree that 
causes them to be lacking the proper discernment and the proper 
oversight in their care for the church, the saints, and the work—Lev. 
2:11; 10:1-2; Num. 6:6-7; Phil. 1:9; 1 Pet. 2:25; 5:2; Heb. 13:17.

Lev. 2:11 No meal offering that you present to Jehovah shall be made with leaven, for you shall not burn 
any leaven or any honey as an offering by fire to Jehovah.

Lev. 10:1 And Nadab and Abihu, the sons of Aaron, each took his censer, and put fire in them and laid incense 
on it, and they presented strange fire before Jehovah, which He had not commanded them.

Lev. 10:2 And fire came out from before Jehovah and consumed them, and they died before Jehovah.

Num. 6:6 All the days that he separates himself to Jehovah he shall not come near a dead person.
Num. 6:7 He shall not make himself unclean for his father or for his mother, for his brother or for his 

sister, when they die, because his separation to God is upon his head.
Phil. 1:9 And this I pray, that your love may abound yet more and more in full knowledge and all 

discernment,
1 Pet. 2:25 For you were like sheep being led astray, but you have now returned to the Shepherd and 

Overseer of your souls.
1 Pet. 5:2 Shepherd the flock of God among you, overseeing not under compulsion but willingly, according 

to God; not by seeking gain through base means but eagerly;
Heb. 13:17 Obey the ones leading you and submit to them, for they watch over your souls as those who 

will render an account, that they may do this with joy and not groaning; for this would be 
unprofitable to you.

2. A major part of the Nazarite vow is to separate ourselves from the 
deadness that comes through natural affection (Num. 6:6-7); also, the 
meal offering being without honey means that in Christ there is no natural 
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善。（利二 11，太十二 46 ～ 50，可十 18。）

民 6:6	 在他将自己分别出来归耶和华的一切日子，不可挨近死人。

民 6:7	 他的父母、兄弟、或姊妹死了的时候，他不可因他们使自

己不洁净，因为那分别出来归神的凭据在他头上。

利 2:11	 你们献给耶和华的素祭都不可搀酵；因为你们不可烧一点

酵、一点蜜当作火祭献给耶和华。

太 12:46	 耶稣还对群众说话的时候，看哪，祂的母亲和兄弟站在外

面，要找祂说话。

太 12:47	 有人对祂说，看哪，你的母亲和兄弟站在外面，要找你说

话。

太 12:48	 祂却回答那对祂说话的人说，谁是我的母亲？谁是我的弟

兄？

太 12:49	 就伸手指着门徒说，看哪，我的母亲，我的弟兄！

太 12:50	 因为凡实行我在诸天之上父旨意的，就是我的弟兄、姊妹

和母亲了。

可 10:18	 耶稣对他说，你为什么称我是良善的？除了神一位以外，

再没有良善的。

八	我们中间任何一次背叛的源头乃是与人天然的个
性有关；要得地位的野心（从撒但来的）是每一
个堕落之人天然个性的主要元素；异议的根源乃
是己，天然的个性—赛十四12～13，民十二1～
2，十六1～3，撒上十五10～12，太十八1～4，
二十 20 ～ 28，路二二 25 ～ 27，林后十 4～ 5。
赛 14:12	 明亮之星，清晨之子啊，你何竟从天坠落！你这攻败列国

的，何竟被砍倒在地上！

赛 14:13	 你心里曾说，我要升到天上；我要高举我的宝座在神众星

以上。我要坐在聚会的山上，在北方的极处。

民 12:1	 米利暗和亚伦因摩西所娶的古实女子就毁谤他，（因为摩

西娶了一个古实女子，）

民 12:2	 他们说，难道耶和华只借着摩西说话，祂不也借着我们说

话么？这话耶和华听见了。

民 16:1	 利未的曾孙，哥辖的孙子，以斯哈的儿子可拉，和流便子孙

中以利押的儿子大坍、亚比兰，与比勒的儿子安，带着人来；

民 16:2	 他们同以色列人会众中的二百五十个首领，就是有名望被

选召到会中的人，在摩西面前起来，

民 16:3	 聚集攻击摩西、亚伦，说，你们太过分了；全会众个个既

是圣别的，耶和华也在他们中间，你们为什么高抬自己，

超过耶和华的会众呢？

撒上 15:10	耶和华的话临到撒母耳，说，

撒上 15:11	我立扫罗为王，我后悔了；因为他转去不跟从我，不履

行我的话。撒母耳便甚恼怒，终夜哀求耶和华。

撒上 15:12	撒母耳清早起来，要在早晨迎接扫罗。有人告诉撒母耳

affection or natural goodness (Lev. 2:11; Matt. 12:46-50; Mark 10:18).
Num. 6:6 All the days that he separates himself to Jehovah he shall not come near a dead person.
Num. 6:7 He shall not make himself unclean for his father or for his mother, for his brother or for his 

sister, when they die, because his separation to God is upon his head.
Lev. 2:11 No meal offering that you present to Jehovah shall be made with leaven, for you shall not burn 

any leaven or any honey as an offering by fire to Jehovah.
Matt. 12:46 While He was still speaking to the crowds, behold, His mother and His brothers stood outside 

seeking to speak to Him.
Matt. 12:47 And someone said to Him, Behold, Your mother and Your brothers are standing outside 

seeking to speak to You.
Matt. 12:48 But He answered and said to him who spoke to Him, Who is My mother, and who are My 

brothers?
Matt. 12:49 And stretching out His hand toward His disciples, He said, Behold, My mother and My brothers!
Matt. 12:50 For whoever does the will of My Father who is in the heavens, he is My brother and sister and 

mother.
Mark 10:18 And Jesus said to him, Why do you call Me good? No one is good except One-God.

H. The source of any rebellion among us was the natural disposition of the 
persons involved; ambition for position (which comes from Satan) is the 
primary element of every fallen person’s natural disposition; the root of 
dissent is the self, the natural disposition—Isa. 14:12-13; Num. 12:1-2; 
16:1-3; 1 Sam. 15:10-12; Matt. 18:1-4; 20:20-28; Luke 22:25-27; 2 Cor. 
10:4-5.

Isa. 14:12 How you have fallen from heaven, / O Daystar, son of the dawn! / How you have been hewn 
down to earth, / You who made nations fall prostrate!

Isa. 14:13 But you, you said in your heart: / I will ascend to heaven; / Above the stars of God / I will exalt 
my throne. / And I will sit upon the mount of assembly / In the uttermost parts of the north.

Num. 12:1 And Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite woman whom he had 
married (for he had married a Cushite woman).

Num. 12:2 And they said, Has Jehovah indeed spoken only through Moses? Has He not also spoken through 
us? And Jehovah heard it.

Num. 16:1 Now Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, with Dathan and Abiram the 
sons of Eliab, and On the son of Peleth, the sons of Reuben, took men

Num. 16:2 And rose up before Moses, with certain of the children of Israel, two hundred fifty leaders of the 
assembly, who were summoned to the meeting, well-known men.

Num. 16:3 And they assembled themselves together against Moses and against Aaron, and said to them, 
You take too much upon yourselves, for all the assembly are holy, every one of them, and 
Jehovah is among them. Why then do you exalt yourselves above the congregation of Jehovah?

1 Sam. 15:10 And the word of Jehovah came to Samuel, saying, 
1 Sam. 15:11 I repent that I made Saul king, for he has turned back from following Me and has not fulfilled 

My words. And Samuel was angry, and he cried to Jehovah all night long.
1 Sam. 15:12 Then Samuel rose early to meet Saul in the morning. And it was told Samuel, saying, Saul 
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说，扫罗去了迦密，在那里为自己立了记念碑，又回来，

经过这里下到吉甲。

太 18:1	 当时，门徒到耶稣跟前来，说，谁在诸天的国里是最大的？

太 18:2	 耶稣便叫一个小孩子来，站在他们中间，说，

太 18:3	 我实在告诉你们，你们若不回转，变成像小孩子一样，绝

不能进诸天的国。

太 18:4	 所以凡降卑自己像这小孩子的，这人在诸天的国里就是最

大的。

太 20:20	 那时，西庇太儿子的母亲，同她儿子们进前来拜耶稣，求

祂一件事。

太 20:21	 耶稣就对她说，你要什么？她说，请叫我这两个儿子在你

国里，一个坐在你右边，一个坐在你左边。

太 20:22	 耶稣回答说，你们不知道所求的是什么。我将要喝的杯，

你们能喝么？他们说，我们能。

太 20:23	 耶稣说，我的杯你们必要喝，只是坐在我的左右，不是我

可以赐的；乃是我父为谁预备的，就赐给谁。

太 20:24	 那十个听见，就恼怒这两个兄弟。

太 20:25	 于是耶稣叫了他们来，说，你们知道外邦人有君王为主治

理他们，也有大臣操权管辖他们。

太 20:26	 但你们中间不是这样；反倒你们中间无论谁想要为大，就

必作你们的仆役；

太 20:27	 你们中间无论谁想要为首，就必作你们的奴仆。

太 20:28	 正如人子来，不是要受人的服事，乃是要服事人，并且要

舍命，作多人的赎价。

路 22:25	 耶稣对他们说，外邦人有君王为主治理他们，那掌权管辖

他们的称为恩主。

路 22:26	 但你们不是这样；反倒你们中间为大的，要象年幼的；为

首领的，要象服事人的。

路 22:27	 是谁为大？是坐席的，还是服事人的？不是坐席的大么？

然而我在你们中间，如同服事人的。

林后 10:4	我们争战的兵器，本不是属肉体的，乃是在神面前有能力，

可以攻倒坚固的营垒，

林后 10:5	将理论和各样阻挡人认识神而立起的高寨，都攻倒了，又

将各样的思想掳来，使它顺从基督，

九	王下四章八至十节说到书念的妇人接待以利沙
的事，以利沙每从那里经过，妇人都请他吃饭；
他没有讲过一篇道，没有行过一件神迹，但那
个妇人凭着他的吃饭，就看出他是“圣别的神
人”；这就是以利沙给人的印象，所以我们也
要问一问自己：“我们给人的印象是什么？”—
参林后二 15，五 20，弗六 20。
王下 4:8	 一日，以利沙经过书念，在那里有一个大户的妇人，强留

went to Carmel and has now set up a monument for himself, and he has returned and passed on 
down to Gilgal.

Matt. 18:1 In that hour the disciples came to Jesus, saying, Who then is greatest in the kingdom of the heavens?
Matt. 18:2 And He called a little child to Him and stood him in their midst
Matt. 18:3 And said, Truly I say to you, Unless you turn and become like little children, you shall by no 

means enter into the kingdom of the heavens.
Matt. 18:4 He therefore who will humble himself like this little child, he is the greatest in the kingdom of 

the heavens.
Matt. 20:20 Then the mother of the sons of Zebedee came to Him with her sons, worshipping and asking 

something of Him.
Matt. 20:21 And He said to her, What do you want? She said to Him, Say that these two sons of mine will 

sit, one on Your right and one on Your left, in Your kingdom.
Matt. 20:22 But Jesus answered and said to them, You do not know what you are asking. Are you able to 

drink the cup which I am about to drink? They said to Him, We are able.
Matt. 20:23 He said to them, My cup you shall indeed drink, but to sit on My right and on My left, this is 

not Mine to give, but it is for those for whom it has been prepared by My Father.
Matt. 20:24 And when the ten heard this, they were indignant concerning the two brothers.
Matt. 20:25 But Jesus called them to Him and said, You know that the rulers of the Gentiles lord it over 

them, and the great exercise authority over them.
Matt. 20:26 It shall not be so among you; but whoever wants to become great among you shall be your 

servant,
Matt. 20:27 And whoever wants to be first among you shall be your slave;
Matt. 20:28 Just as the Son of Man did not come to be served, but to serve and to give His life as a ransom 

for many.
Luke 22:25 And He said to them, The kings of the Gentiles lord it over them, and those who have authority 

over them are called benefactors.
Luke 22:26 But you shall not be so; but let the greatest among you become like the youngest, and the one 

who leads like the one who serves.
Luke 22:27 For who is greater, the one who reclines at table or the one who serves? Is it not the one who 

reclines at table? But I am in your midst as the one who serves.
2 Cor. 10:4 For the weapons of our warfare are not fleshly but powerful before God for the overthrowing 

of strongholds,
2 Cor. 10:5 As we overthrow reasonings and every high thing rising up against the knowledge of God, and 

take captive every thought unto the obedience of Christ.

I. Second Kings 4:8-10 gives the account of the Shunammite woman’s 
reception of Elisha by providing a meal for him whenever he passed by; 
he did not give one message or perform one miracle, but the woman 
identified him as “a holy man of God” by the way he took his meal; this 
was the impression that Elisha gave to others, so we have to ask ourselves, 
“What is the impression that we give to others?”—cf. 2 Cor. 2:15; 5:20; 
Eph. 6:20.

2 Kings 4:8 And one day Elisha was passing through Shunem; and there was a wealthy woman there, who 
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他吃饭。此后，以利沙每从那里经过，就转进去吃饭。

王下 4:9	 妇人对丈夫说，我看出那常从我们这里经过的是圣别的神

人。

王下 4:10	我们可以为他盖一间小楼房，在其中安放床榻、桌子、椅

子和灯，他来到我们这里，就可以进去歇息。

林后 2:15	因为无论在那些正在得救的人中，或是在那些正在灭亡的

人中，我们都是献给神的基督馨香之气：

林后 5:20	所以我们为基督作了大使，就好象神借我们劝你们一样；

我们替基督求你们：要与神和好。

弗 6:20	 （我为这奥秘作了带锁链的大使，）使我在这奥秘上，照

我所当讲的，放胆讲说。

十	如果主拆毁了我们外面的人连同我们天然的个
性，我们和人来往的时候，就不再是以我们刚
硬的己去碰人；反之，我们每一次遇见人的时
候，我们的灵就能出去；我们不可能突破我们
天然个性上的难处，但主能作到—约七 37 ～
38，路十八 24 ～ 27，十九 2。
约 7:37	 节期的末日，就是最大之日，耶稣站着高声说，人若渴了，

可以到我这里来喝。

约 7:38	 信入我的人，就如经上所说，从他腹中要流出活水的江

河来。

路 18:24	 耶稣见他甚是忧愁，就说，有钱财的人要进神的国，是何

等的难！

路 18:25	 骆驼穿过针的眼，比财主进神的国还容易。

路 18:26	 听见的人说，这样谁能得救？

路 18:27	 耶稣说，在人所不能的事，在神却能。

路 19:2	 看哪，有一个人名叫撒该，是个税吏长，又很富足。

叁	那灵借着复合之灵里十字架杀死的元素，
借着那灵的管治，借着作为那灵之基督的
光照，并借着召会生活、结果子和喂养小
羊，对付我们外面的人、我们的己、我们
天然的个性：

一	我们要对付天然的个性，就必须否认己并应用
十字架杀死的能力；我们需要看见并在经历中

compelled him to have a meal. So whenever he passed through, he would turn aside and have a 
meal there.

2 Kings 4:9 And she said to her husband, Now I know that this man who continually passes through unto 
us is a holy man of God.

2 Kings 4:10 Let us make a little walled upper room and put a bed and a table and a chair and a lamp for 
him; and when he comes to us, he can turn aside there.

2 Cor. 2:15 For we are a fragrance of Christ to God in those who are being saved and in those who are 
perishing:

2 Cor. 5:20 On behalf of Christ then we are ambassadors, as God entreats you through us; we beseech you 
on behalf of Christ, Be reconciled to God.

Eph. 6:20 For which I am an ambassador in a chain, that in it I would speak boldly, as I ought to speak.

J. If the Lord breaks our outer man with our natural disposition, we will no 
longer present others with our strong self when we touch them; instead, 
our spirit will flow out whenever we touch men; it is impossible for us to 
break through the problems of our natural disposition, but it is possible 
for the Lord to do it—John 7:37-38; Luke 18:24-27; 19:2.

John 7:37 Now on the last day, the great day of the feast, Jesus stood and cried out, saying, If anyone 
thirsts, let him come to Me and drink.

John 7:38 He who believes into Me, as the Scripture said, out of his innermost being shall flow rivers of 
living water.

Luke 18:24 And Jesus, seeing that he became very sorrowful, said, How difficult it is for those who have 
riches to go into the kingdom of God.

Luke 18:25 For it is easier for a camel to enter through the eye of a needle than for a rich man to enter 
into the kingdom of God.

Luke 18:26 And those who heard said, Then who can be saved?
Luke 18:27 But He said, The things that are impossible with men are possible with God.
Luke 19:2 And behold, there was a man whose name was called Zaccheus; and he was a chief tax collector, 

and he was rich.

III. The Spirit deals with our outer man, our self, our natural 
disposition, by the killing element of the cross in the 
compound Spirit, by the discipline of the Spirit, by the 
shining of Christ as the Spirit, and by the church life, fruit-
bearing, and lamb-feeding:

A. In order to deal with our natural disposition, we must deny the self and 
apply the killing power of the cross; we need to see and realize in our 
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实化，那在我们灵里之复合且包罗万有的灵所
包含基督宝贵的死，以及基督之死的甜美和功
效，这些能杀死我们天然的个性—出三十 23 ～
25，腓一 19，罗八 13：
出 30:23	 你要取上好的香料，就是流质的没药五百舍客勒，香肉桂

一半，就是二百五十舍客勒，香菖蒲二百五十舍客勒，

出 30:24	 桂皮五百舍客勒，都按着圣所的舍客勒，又取橄榄油一欣；

出 30:25	 你要把这些香料，按调制香品者之法复合成香品，作成圣

膏油。

腓 1:19	 因为我知道，这事借着你们的祈求，和耶稣基督之灵全备

的供应，终必叫我得救。

罗 8:13	 因为你们若照肉体活着，必要死；但你们若靠着那灵治死

身体的行为，必要活着。

1	基督作为复合的灵乃是医治我们、点活我们、并杀

死我们里面一切消极事物的药剂；当我们取用祂作

药剂，我们就享受“耶稣的治死”，或耶稣的杀死—

林后四 10 ～ 11。

林后 4:10	身体上常带着耶稣的治死，使耶稣的生命也显明在我们的

身体上。

林后 4:11	因为我们这活着的人，是常为耶稣被交于死，使耶稣的生

命，也在我们这必死的肉身上显明出来。

2	在那灵里面有十字架杀死的元素；我们早晨拒绝己

并接受神到我们里面的时候，就在一天当中感觉

到，有一个杀死的过程在我们里面进行着。

二	圣灵管治的目的，就是叫我们作一个被破碎的人；
神要把我们摆在完全无能为力、毫无办法的地位上，
祂在我们身上才有路；我们所经过的试炼，其目的
是叫我们在认识神的事上得益处，好使祂得彰显—
一8～9，十二9～10，赛四十28～31，何六1～3：
林后 1:8	 弟兄们，关于我们在亚西亚所遭遇的患难，我们不愿意你

们不知道，就是我们被压太重，力不能胜，甚至连活命的

指望都绝了，

林后 1:9	 自己里面也断定是必死的，叫我们不信靠自己，只信靠那

叫死人复活的神；

林后 12:9	祂对我说，我的恩典够你用的，因为我的能力，是在人的

软弱上显得完全。所以我极其喜欢夸我的软弱，好叫基督

的能力覆庇我。

experience that the compound, all-inclusive Spirit in our spirit includes 
the precious death of Christ and the sweetness and effectiveness of 
Christ’s death, which can kill our natural disposition—Exo. 30:23-25; Phil. 
1:19; Rom. 8:13:

Exo. 30:23 You also take the finest spices: of flowing myrrh five hundred shekels, and of fragrant cinnamon 
half as much, two hundred fifty shekels, and of fragrant calamus two hundred fifty shekels, 

Exo. 30:24 And of cassia five hundred shekels, according to the shekel of the sanctuary, and a hin of olive oil.
Exo. 30:25 And you shall make it a holy anointing oil, a fragrant ointment compounded according to the 

work of a compounder; it shall be a holy anointing oil.
Phil. 1:19 For I know that for me this will turn out to salvation through your petition and the bountiful 

supply of the Spirit of Jesus Christ,
Rom. 8:13 For if you live according to the flesh, you must die, but if by the Spirit you put to death the 

practices of the body, you will live.

1. Christ as the compound Spirit is our medication to heal us, enliven 
us, and kill all the negative things within us; when we take Him as our 
medication, we enjoy “the putting to death of Jesus,” or the killing of 
Jesus—2 Cor. 4:10-11.

2 Cor. 4:10 Always bearing about in the body the putting to death of Jesus that the life of Jesus also may 
be manifested in our body.

2 Cor. 4:11 For we who are alive are always being delivered unto death for Jesus' sake that the life of 
Jesus also may be manifested in our mortal flesh.

2. In the Spirit there is the killing element of the cross; when we reject 
ourselves in the morning to receive God into us, we have the sense 
during the day that a killing process is going on within us.

B. The goal of the discipline of the Holy Spirit is for us to be a broken man; 
God has to put us in a place of total inability and total helplessness before 
He can have a way in us; the purpose of the trials through which we 
pass is so that we can receive the benefit of knowing God for Him to be 
expressed—1:8-9; 12:9-10; Isa. 40:28-31; Hosea 6:1-3:

2 Cor. 1:8 For we do not want you to be ignorant, brothers, of our affliction which befell us in Asia, that 
we were excessively burdened, beyond our power, so that we despaired even of living.

2 Cor. 1:9 Indeed we ourselves had the response of death in ourselves, that we should not base our 
confidence on ourselves but on God, who raises the dead;

2 Cor. 12:9 And He has said to me, My grace is sufficient for you, for My power is perfected in weakness. 
Most gladly therefore I will rather boast in my weaknesses that the power of Christ might 
tabernacle over me.



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 94 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 94

林后 12:10	因此，我为基督的缘故，就以软弱、凌辱、贫困、逼迫、

困苦为可喜悦的，因我什么时候软弱，什么时候就有能力了。

赛 40:28	 你岂不知道么？你岂不曾听见么？永远的神耶和华，创造

地极的主，并不疲乏，也不困倦；祂的聪明无法测度。

赛 40:29	 疲乏的，祂赐能力；无力的，祂加力量。

赛 40:30	 就是少年人也要疲乏困倦，年轻人也必力竭跌倒；

赛 40:31	 但那等候耶和华的必重新得力；他们必如鹰展翅上腾；他

们奔跑却不困倦，行走却不疲乏。

何 6:1	 来罢，我们归向耶和华；祂撕裂我们，也必医治；祂打伤

我们，也必缠裹。

何 6:2	 过两天祂必使我们活过来，第三天祂必使我们兴起，我们

就在祂面前活着。

何 6:3	 我们务要认识耶和华，竭力追求认识祂；祂出现确定如晨

光，祂必临到我们象甘雨，象滋润大地的春雨。

1	外面之人的破碎就是我们天然个性的破碎；我们的

天然个性使我们难以释放我们的灵；一个没有被神

破碎的人，在主的工作上是不可信托的；我们原有

的所是，包括天然的样子和口味，都是与神配不来、

与神合不来的—耶四八 11。

耶 48:11	 摩押自幼年以来，常享安逸，如酒在渣滓上澄清，没有从

这器皿倒在那器皿里，也未曾被迁徙；因此，他的原味尚

存，香气未变。

2	我们与生俱来的所是，无论好坏，无论有没有用，

都是天然的，都是拦阻圣灵将神圣的生命构成到我

们这人里面；为这缘故，我们天然的力量、天然的

智慧、天然的聪明、天然的个性、天然的缺点、天

然的美德，加上我们的性格和习惯，都必须被拆毁，

好使圣灵在我们里面形成新的个性、新的性格、新

的习惯、新的美德、和新的属性。

3	为了完成这重新构成的工作，神的圣灵在我们里

面运行，用神圣的生命光照、感动、引导、并浸

透我们；祂也在我们的环境里作工，安排我们处

境里的每一细节和人事物，好拆毁我们天然人的

各方面，为要将我们模成神长子基督的形像—罗

八 28 ～ 29。

2 Cor. 12:10 Therefore I am well pleased in weaknesses, in insults, in necessities, in persecutions and 
distresses, on behalf of Christ; for when I am weak, then I am powerful.

Isa. 40:28 Do you not know, / Or have you not heard, / That the eternal God, Jehovah, / The Creator of the 
ends of the earth, / Does not faint and does not become weary? / There is no searching out of 
His understanding.

Isa. 40:29 He gives power to the faint, / And to those who have no vigor He multiplies strength.
Isa. 40:30 Although youths will faint and become weary, / And young men will collapse exhausted;
Isa. 40:31 Yet those who wait on Jehovah will renew their strength; / They will mount up with wings like 

eagles; / They will run and will not faint; / They will walk and will not become weary. 
Hosea 6:1 Come and let us return to Jehovah; / For He has torn us, but He will heal us, / And He has 

stricken us, but He will bind us up.
Hosea 6:2 He will enliven us after two days; / On the third day He will raise us up, / And we will live in His 

presence.
Hosea 6:3 Therefore let us know, let us pursue knowing Jehovah: / His going forth is as sure as the dawn, 

/ And He will come to us as the rain, / As the late rain which waters the earth.

1. The breaking of the outer man is the breaking of our natural disposition; 
our natural disposition makes it hard for us to release our spirit; a 
person who is not broken by God cannot be entrusted with the Lord’s 
work; what we are originally, including our natural appearance and 
taste, does not match God and is not compatible with God—Jer. 48:11.

Jer. 48:11 Moab has been at ease from his youth; / And he is settled on his lees / And has not been 
emptied from vessel to vessel; / Nor has he gone into exile. / Therefore his taste remains in 
him, / And his scent is not changed.

2. Whatever we are by birth, whether good or bad, whether useful or not, 
is natural and altogether a hindrance to the Holy Spirit in constituting 
the divine life into our being; for this reason our natural strength, 
natural wisdom, natural cleverness, natural disposition, natural 
shortcomings, natural virtues, plus our character and habits, must 
all be torn down in order that the Holy Spirit may form in us a new 
disposition, new character, new habits, new virtues, and new attributes.

3. In order to accomplish the work of reconstitution, the Holy Spirit of 
God moves within us to enlighten, inspire, lead, and saturate us with 
the divine life; He also works in our environment to arrange every 
detail, person, matter, and thing in our situation to tear down all 
aspects of our natural being in order that He might conform us to the 
image of Christ as the firstborn Son of God—Rom. 8:28-29.



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 95 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 95

罗 8:28	 还有，我们晓得万有都互相效力，叫爱神的人得益处，就

是按祂旨意被召的人。

罗 8:29	 因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使

祂儿子在许多弟兄中作长子。

4	我们环境中所有的事都是我们的神量给我们的；祂

定规一切临到我们身上的事，唯一的目的，就是要

打掉我们那个突出点，那个刚硬的地方，那个难对

付的地方—诗三九 9，太十 29 ～ 30，路十二 6。

诗 39:9	 因为这是你所作的，我就闭口不语。

太 10:29	 两只麻雀不是卖一个铜钱么？没有你们父的许可，一只也

不会掉在地上。

太 10:30	 就是连你们的头发，也都被数过了。

路 12:6	 五只麻雀不是卖二个铜钱么？在神面前一只也不会忘记。

5	外面的人不破碎，里面的人就不能出来；瓦器需要

打破，宝贝才能显出；（林后四 7；）香膏只要在

玉瓶里，香气就不能出来。（约十二 3。）

林后 4:7	 但我们有这宝贝在瓦器里，要显明这超越的能力，是属于

神，不是出于我们；

约 12:3	 那时，马利亚就拿着一磅至贵的真哪哒香膏，抹耶稣的脚，

又用自己的头发去擦祂的脚，屋里就满了膏的香气。

6	一个没有被破碎的人，不能服从别人；唯有那些经

历基督作他们服从生命的人，认识他们天然个性的

背叛—腓二 5 ～ 8。

腓 2:5	 你们里面要思念基督耶稣里面所思念的：

腓 2:6	 祂本有神的形状，不以自己与神同等为强夺之珍，紧持

不放，

腓 2:7	 反而倒空自己，取了奴仆的形状，成为人的样式；

腓 2:8	 既显为人的样子，就降卑自己，顺从至死，且死在十字

架上。

7	凡能夸口的人，都是没有被破碎的人；会责怪别人的人，

都是没有被破碎的人；人若不是什么，还以为是什么，

就是没有被破碎的人；常与别人相争的人，都是没有被

破碎的人—三 3，林前六 7，加五 25 ～ 26，六 3。

腓 3:3	 真受割礼的，乃是我们这凭神的灵事奉，在基督耶稣里夸

口，不信靠肉体的。

林前 6:7	 你们彼此争讼，这已全然是你们的失败了。为什么不宁愿

Rom. 8:28 And we know that all things work together for good to those who love God, to those who are 
called according to His purpose.

Rom. 8:29 Because those whom He foreknew, He also predestinated to be conformed to the image of His 
Son, that He might be the Firstborn among many brothers;

4. Everything in our environment has been measured to us by our God; 
He orders everything around us, the only purpose of which is to break 
our conspicuous, obtuse, and hard spots—Psa. 39:9; Matt. 10:29-30; 
Luke 12:6.

Psa. 39:9 I was dumb; I did not open my mouth; / For You have done this.
Matt. 10:29 Are not two sparrows sold for an assarion? And not one of them will fall to the earth apart 

from your Father.
Matt. 10:30 But even the hairs of your head are all numbered.
Luke 12:6 Are not five sparrows sold for two assaria? And not one of them is forgotten before God.

5. If the outer man is not broken, the inner man will not be released; the 
earthen vessel has to be broken before the treasure can be released (2 
Cor. 4:7); as long as the ointment is in the alabaster box, the fragrance 
will not be released (John 12:3).

2 Cor. 4:7 But we have this treasure in earthen vessels that the excellency of the power may be of God and 
not out of us.

John 12:3 Then Mary took a pound of ointment, of very valuable pure nard, and anointed the feet of Jesus, 
and wiped His feet with her hair; and the house was filled with the fragrance of the ointment.

6. A person who is not broken cannot submit to others; only those 
who have experienced Christ as their life of submission know the 
rebelliousness of their natural disposition—Phil. 2:5-8.

Phil. 2:5 Let this mind be in you, which was also in Christ Jesus,
Phil. 2:6 Who, existing in the form of God, did not consider being equal with God a treasure to be 

grasped,
Phil. 2:7 But emptied Himself, taking the form of a slave, becoming in the likeness of men;
Phil. 2:8 And being found in fashion as a man, He humbled Himself, becoming obedient even unto death, 

and that the death of a cross.

7. Anyone who is boastful has not been broken, anyone who blames 
others has not been broken, anyone who thinks he is something when 
he is nothing has not been broken, and anyone who competes with 
others has not been broken—3:3; 1 Cor. 6:7; Gal. 5:25-26; 6:3.

Phil. 3:3 For we are the circumcision, the ones who serve by the Spirit of God and boast in Christ Jesus 
and have no confidence in the flesh,

1 Cor. 6:7 Already then it is altogether a defeat to you that you have lawsuits with one another. Why not 
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受冤枉？为什么不宁愿被亏负？

加 5:25	 我们若凭着灵活着，也就当凭着灵而行。

加 5:26	 不要贪图虚荣，彼此惹气，互相嫉妒。

加 6:3	 人若不是什么，还以为是什么，就是自欺了。

8	凡没有受过压，没有受过委屈，没有被贬低过，没有受过

人难为的，在神手中是生的、野的，都没有用处；我们不

要有一个错误的观念，以为自己是受神差遣、蒙神呼召、

受神付托祂工作的人，所有圣徒都该佩服和尊敬我们；可

能今天敬佩我们的人，明天就是耻笑我们、将我们踏在脚

底下的人；这就是事奉主之人的道路—约二 23 ～ 25，徒

十四 11 ～ 13，18 ～ 21，可十一 8～ 10，参十五 9～ 15。

约 2:23	 当耶稣在耶路撒冷过逾越节的时候，有许多人看见祂所行

的神迹，就信入了祂的名。

约 2:24	 耶稣却不将自己信托他们，因为祂知道万人，

约 2:25	 也用不着谁见证人怎样，因祂知道在人里面的是什么。

徒 14:11	 群众看见保罗所作的事，就用吕高尼的话高声说，有神成

了人形，降到我们这里来了。

徒 14:12	 于是称巴拿巴为丢斯，称保罗为希耳米，因为他是带头说

话的。

徒 14:13	 有城外丢斯庙的祭司，带着牛和花圈，来到门口，想要和

群众一同献祭。

徒 14:18	 二人说了这些话，才勉强拦住群众不向他们献祭。

徒 14:19	 但有些犹太人从安提阿和以哥念来，挑唆群众，就用石头

打保罗，以为他已经死了，便拖出城外。

徒 14:20	 门徒正围着他，他就起来，进城里去。第二天，同巴拿巴

往特庇去。

徒 14:21	 他们对那城传了福音，使好些人作了门徒；就回路司得、

以哥念、安提阿去，

可 11:8	 有许多人把衣服铺在路上，另有人从田间砍下满带嫩叶的

树枝，一层一层地铺在路上。

可 11:9	 前行后随的人喊着说，和散那！在主名里来的，是当受颂

赞的！

可 11:10	 那将要来的我们祖宗大卫的国，是当受颂赞的！至高之处

的和散那！

可 15:9	 彼拉多回答他们说，你们要我释放犹太人的王给你们么？

可 15:10	 他原知道祭司长是因嫉妒才把耶稣解了来。

可 15:11	 只是祭司长挑唆群众，宁可要他释放巴拉巴给他们。

可 15:12	 彼拉多又回答他们说，那么，你们所称为犹太人的王，你

们要我怎么办祂？

可 15:13	 他们又喊着说，钉祂十字架！

rather be wronged? Why not rather be defrauded?
Gal. 5:25 If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.
Gal. 5:26 Let us not become vainglorious, provoking one another, envying one another.
Gal. 6:3 For if anyone thinks he is something when he is nothing, he deceives himself.

8. Someone who has never been pressed, mistreated, depreciated, or 
wronged by others is raw, wild, and useless to God; we should not 
have the mistaken concept that all the saints will admire and respect 
us because we have been sent by God, called by God, and entrusted 
with His work; one who respects us today may deride and trample us 
under his feet tomorrow; this is the way of one who serves the Lord—
John 2:23-25; Acts 14:11-13, 18-21; Mark 11:8-10; cf. 15:9-15.

John 2:23 Now when He was in Jerusalem at the Passover, during the feast, many believed into His name 
when they saw the signs which He did.

John 2:24 But Jesus Himself did not entrust Himself to them, for He knew all men,
John 2:25 And because He did not need anyone to testify concerning man, for He Himself knew what was 

in man.
Acts 14:11 And when the crowds saw what Paul had done, they lifted up their voice, saying in Lycaonian, 

The gods have become like men and have come down to us.
Acts 14:12 And they called Barnabas, Zeus, and Paul, Hermes, since he was the one who took the lead in 

the discourse.
Acts 14:13 And the priest of Zeus, whose temple was before the city, brought bulls and garlands to the 

gates and wanted to offer a sacrifice with the crowds.
Acts 14:18 And saying these things, they restrained the crowds only with difficulty from offering sacrifices 

to them.
Acts 14:19 But Jews from Antioch and Iconium came there; and having persuaded the crowds, they stoned 

Paul and dragged him outside the city, supposing that he was dead.
Acts 14:20 But as the disciples surrounded him, he rose up and entered into the city. And on the next day 

he went out with Barnabas to Derbe.
Acts 14:21 And when they had announced the gospel to that city and had made a considerable number of 

disciples, they returned to Lystra and to Iconium and to Antioch,
Mark 11:8 And many spread their garments in the road, and others spread layers of branches full of tender 

leaves, having cut them out of the fields.
Mark 11:9 And those who went before and those who followed cried out, Hosanna! Blessed is He who 

comes in the name of the Lord!
Mark 11:10 Blessed is the coming kingdom of our father David! Hosanna in the highest!

Mark 15:9 But Pilate answered them, saying, Do you want me to release to you the King of the Jews?
Mark 15:10 For he knew that it was because of envy that the chief priests had delivered Him up.
Mark 15:11 But the chief priests stirred up the crowd that instead he should release Barabbas to them.
Mark 15:12 And Pilate again answered and said to them, What then do you want me to do with Him 

whom you call the King of the Jews?
Mark 15:13 And again they cried out, Crucify Him!
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可 15:14	 彼拉多对他们说，为什么？祂作了什么恶事？他们却更加

喊叫：钉祂十字架！

可 15:15	 彼拉多想要叫群众满意，就释放巴拉巴给他们，将耶稣鞭

打了，交给人钉十字架。

三	从我们天然的个性得救，也是由于作为大光之
基督内里的光照；这光照就是叫我们看见神所
看见的—箴四 18，二十 27，诗十八 28 ～ 29，
太四16，路十一34～36，徒九3～5，二二6～
10，二六 13 ～ 19，弗五 13，腓二 15 ～ 16：
箴 4:18	 但义人的途径好象黎明的光，越照越明，直到日午。

箴 20:27	 人的灵是耶和华的灯，鉴察人的深处。

诗 18:28	 你必点亮我的灯；耶和华我的神必照明我的黑暗。

诗 18:29	 我借着你冲入敌军，借着我的神跳过墙垣。

太 4:16	 那坐在黑暗中的百姓，看见了大光；并且向那些坐在死亡

的境域和阴影中的人，有光出现，照着他们。”

路 11:34	 你的眼睛就是身上的灯，你的眼睛单一的时候，全身就明

亮；但你的眼睛不专的时候，身体就黑暗。

路 11:35	 所以你要察看，你里面的光是否黑暗了。

路 11:36	 若是你全身明亮，毫无黑暗，就必完全明亮，如同灯的明

光照亮你。

徒 9:3	 扫罗行路，将近大马色，忽然有光从天上四面照着他，

徒 9:4	 他就仆倒在地，听见有声音对他说，扫罗，扫罗，你为什

么逼迫我？

徒 9:5	 他说，主啊，你是谁？主说，我就是你所逼迫的耶稣。

徒 22:6	 我将到大马色，正走的时候，约在中午，忽然从天上发出

大光，四面照着我，

徒 22:7	 我就仆倒在地，听见有声音对我说，扫罗，扫罗，你为什

么逼迫我？

徒 22:8	 我回答说，主啊，你是谁？祂对我说，我就是你所逼迫的

拿撒勒人耶稣。

徒 22:9	 与我同行的人看见了那光，却没有听明那对我说话者的

声音。

徒 22:10	 我说，主啊，我当作什么？主对我说，起来，进大马色去，

在那里要将所派你作的一切事都告诉你。

徒 26:13	 王啊，正午的时候，我在路上看见一道光，比日头还亮，

从天上四面照着我和与我同行的人。

徒 26:14	 我们都仆倒在地上，我就听见有声音，用希伯来语向我说，

扫罗，扫罗，你为什么逼迫我？你踢犁棒是难的。

徒 26:15	 我说，主啊，你是谁？主说，我就是你所逼迫的耶稣。

徒 26:16	 你起来站着，我向你显现，正是要选定你作执事和见证人，

将你所看见我的事，和我将要显现给你的事，见证出来；

Mark 15:14 But Pilate said to them, Why, what evil has He done? But they cried out the more, Crucify Him!

Mark 15:15 And Pilate, wishing to satisfy the crowd, released to them Barabbas and scourged Jesus and 
delivered Him up to be crucified.

C. Deliverance from our natural disposition also comes from the inner 
shining of Christ as a great light; this shining is seeing what God sees—
Prov. 4:18; 20:27; Psa. 18:28-29; Matt. 4:16; Luke 11:34-36; Acts 9:3-5; 
22:6-10; 26:13-19; Eph. 5:13; Phil. 2:15-16:

Prov. 4:18 But the path of the righteous is like the light of dawn, / Which shines brighter and brighter until 
the full day.

Prov. 20:27 The spirit of man is the lamp of Jehovah, / Searching all the innermost parts of the inner being.
Psa. 18:28 For it is You who light my lamp; / Jehovah my God lights up my darkness;
Psa. 18:29 For by You I can run up against a troop; / Indeed by my God I can leap over a wall.
Matt. 4:16 The people sitting in darkness have seen a great light; and to those sitting in the region and 

shadow of death, to them light has risen."
Luke 11:34 The lamp of the body is your eye. When your eye is single, your whole body also is full of light; 

but when it is evil, your body also is dark.
Luke 11:35 Watch out therefore that the light which is in you is not darkness.
Luke 11:36 If therefore your whole body is full of light and does not have any dark part, the whole will be 

full of light as when the lamp with its rays illuminates you.
Acts 9:3 And as he went, he drew near to Damascus, and suddenly a light from heaven flashed around him.
Acts 9:4 And he fell on the ground and heard a voice saying to him, Saul, Saul, why are you persecuting 

Me?
Acts 9:5 And he said, Who are You, Lord? And He said, I am Jesus, whom you persecute.
Acts 22:6 And as I journeyed and drew near to Damascus about midday, suddenly a great light flashed 

out of heaven around me;
Acts 22:7 And I fell to the ground and heard a voice saying to me, Saul, Saul, why are you persecuting Me?

Acts 22:8 And I answered, Who are You, Lord? And He said to me, I am Jesus the Nazarene, whom you 
persecute.

Acts 22:9 And those who were with me beheld the light, but did not hear the voice of the One who was 
speaking to me.

Acts 22:10 And I said, What shall I do, Lord? And the Lord said to me, Rise up and go into Damascus, and 
there it will be told to you concerning all the things which have been appointed to you to do.

Acts 26:13 At midday, on the way, I saw, O King, a light from heaven beyond the brightness of the sun, 
shining around me and those who journeyed with me.

Acts 26:14 And when we all fell to the ground, I heard a voice saying to me in the Hebrew dialect, Saul, 
Saul, why are you persecuting Me? It is hard for you to kick against the goads.

Acts 26:15 And I said, Who are You, Lord? And the Lord said, I am Jesus, whom you persecute.
Acts 26:16 But rise up and stand on your feet; for I have appeared to you for this purpose, to appoint you 

as a minister and a witness both of the things in which you have seen Me and of the things in 
which I will appear to you;
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徒 26:17	 我要拯救你脱离百姓和外邦人。

徒 26:18	 我差你到他们那里去，叫他们的眼睛得开，从黑暗转入光

中，从撒但权下转向神，又因信入我，得蒙赦罪，并在一

切圣别的人中得着基业。

徒 26:19	 亚基帕王啊，我故此没有违背那从天上来的异象，

弗 5:13	 一切事受了责备，就被光显明了；因为凡将事显明的，就

是光。

腓 2:15	 使你们无可指摘、纯洁无杂，在弯曲悖谬的世代中，作神

无瑕疵的儿女；你们在其中好象发光之体显在世界里，

腓 2:16	 将生命的话表明出来，叫我在基督的日子，好夸我没有空

跑，也没有徒劳。

1	神圣之光的照耀所带来的杀死，乃是基督徒经历中

最大的事；光照也就是拯救，看见也就是脱离；每

一个真正看见在荣耀中的主这异象的人，都会在良

心里蒙光照，看见自己的不洁—赛六 1～ 8。

赛 6:1	 当乌西雅王崩的那年，我看见主坐在高高的宝座上，祂的

衣袍垂下，遮满圣殿。

赛 6:2	 其上有撒拉弗侍立，各有六个翅膀：用两个翅膀遮脸，两

个翅膀遮脚，两个翅膀飞翔。

赛 6:3	 彼此呼喊说，圣哉，圣哉，圣哉，万军之耶和华；祂的荣

光充满全地。

赛 6:4	 因呼喊者的声音，门槛的根基震动，殿充满了烟云。

赛 6:5	 那时我说，祸哉，我灭亡了！因为我是嘴唇不洁的人，又

住在嘴唇不洁的民中；又因我眼见大君王万军之耶和华。

赛 6:6	 撒拉弗中有一位飞到我跟前，手里拿着红炭，是用火剪从

坛上取下来的。

赛 6:7	 他用炭沾我的口，说，看哪，这炭沾了你的嘴唇，你的罪

孽便除掉，你的罪就遮盖了。

赛 6:8	 我又听见主的声音，说，我可以差遣谁呢？谁肯为我们去

呢？我说，我在这里，请差遣我。

2	主多给我们光，就把我们暴露出来，叫我们谦卑；

唯有这种光照才会除掉我们的骄傲，唯有这光会叫

我们肉体的活动停止，才会破碎我们外面的壳子连

同我们天然的个性；我们越看见神、认识神并爱神，

就越厌恶自己，就越否认自己—伯四二 5 ～ 6，太

十六 24，路九 23，十四 26。

伯 42:5	 我从前风闻有你，现在亲眼看见你。

伯 42:6	 因此我厌恶自己，在尘土和炉灰中懊悔。

太 16:24	 于是耶稣对门徒说，若有人要跟从我，就当否认己，背起

Acts 26:17 Delivering you from the people and from the Gentiles, to whom I send you,
Acts 26:18 To open their eyes, to turn them from darkness to light and from the authority of Satan to 

God, that they may receive forgiveness of sins and an inheritance among those who have been 
sanctified by faith in Me.

Acts 26:19 Therefore, King Agrippa, I was not disobedient to the heavenly vision,
Eph. 5:13 But all things which are reproved are made manifest by the light; for everything that makes 

manifest is light.
Phil. 2:15 That you may be blameless and guileless, children of God without blemish in the midst of a 

crooked and perverted generation, among whom you shine as luminaries in the world,
Phil. 2:16 Holding forth the word of life, so that I may have a boast in the day of Christ that I did not run in 

vain nor labor in vain.

1. The greatest thing in the Christian experience is the killing that comes from 
the shining of the divine light; the shining is the saving, and the seeing is 
the deliverance; everyone who truly sees a vision of the Lord in His glory is 
enlightened in his conscience regarding his uncleanness—Isa. 6:1-8.

Isa. 6:1 In the year that King Uzziah died I saw the Lord sitting on a high and lofty throne, and the train 
of His robe filled the temple.

Isa. 6:2 Seraphim hovered over Him, each having six wings: With two he covered his face, and with two 
he covered his feet, and with two he flew.

Isa. 6:3 And one called to the other, saying: Holy, holy, holy, Jehovah of hosts; / The whole earth is filled 
with His glory.

Isa. 6:4 And the foundations of the threshold shook at the voice of him who called, and the house was 
filled with smoke.

Isa. 6:5 Then I said, Woe is me, for I am finished! / For I am a man of unclean lips, / And in the midst of 
a people of unclean lips I dwell; / Yet my eyes have seen the King, Jehovah of hosts.

Isa. 6:6 Then one of the seraphim flew to me with an ember in his hand, which he had taken from the 
altar with a pair of tongs.

Isa. 6:7 And he touched my mouth with it and said, Now that this has touched your lips, / Your iniquity 
is taken away, and your sin is purged.

Isa. 6:8 Then I heard the voice of the Lord, saying, Whom shall I send? Who will go for Us? And I said, 
Here am I; send me.

2. The Lord grants us much light to expose us and to humble us; only 
this kind of shining will remove our pride, and only this light will 
stop our fleshly activities and break our outer shell with our natural 
disposition; the more we see God, know God, and love God, the more 
we abhor ourselves and the more we deny ourselves—Job 42:5-6; 
Matt. 16:24; Luke 9:23; 14:26.

Job 42:5 I had heard of You by the hearing of the ear, / But now my eye has seen You;
Job 42:6 Therefore I abhor myself, and I repent / In dust and ashes.
Matt. 16:24 Then Jesus said to His disciples, If anyone wants to come after Me, let him deny himself and 
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他的十字架，并跟从我。

路 9:23	 耶稣又对众人说，若有人要跟从我，就当否认己，天天背

起他的十字架，并跟从我。

路 14:26	 人到我这里来，若不恨自己的父亲、母亲、妻子、儿女、

弟兄、姊妹，甚至自己的魂生命，就不能作我的门徒。

3	我们绝不要凭自己的努力、自己天然的个性学习涵

养或容忍，乃要学习伏在神的光中，接受祂的破碎，

让环境在我们身上拆毁、破碎我们这人。

四	我们在主的手中若没有用处，不能照顾别人，
乃是由于我们天然的个性；召会生活、结果子、
喂养小羊这三件事治死我们天然的个性；我们
要对付天然的个性，就必须爱神，借着接触神
而被作为恩典的神所注入，也必须爱人，借着
接触他们而将神作为恩典注入到他们里面—约
二一 15 ～ 17，弗三 2，四 29，彼前四 10。
约 21:15	 他们吃完了早饭，耶稣对西门彼得说，约翰的儿子西门，

你爱我比这些更深么？彼得对祂说，主啊，是的，你知道

我爱你。耶稣对他说，你喂养我的小羊。

约 21:16	 耶稣第二次又对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得

对祂说，主啊，是的，你知道我爱你。耶稣对他说，你牧

养我的羊。

约 21:17	 耶稣第三次对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得因为耶

稣第三次对他说，你爱我么？就忧愁，对耶稣说，主啊，你是

无所不知的，你知道我爱你。耶稣对他说，你喂养我的羊。

弗 3:2	 谅必你们曾听见那为着你们所赐给我，神恩典的管家职分，

弗 4:29	 败坏的话一句都不可出口，只要按需要说建造人的好话，

好将恩典供给听见的人。

彼前 4:10	各人要照所得的恩赐，将这恩赐彼此供应，作神诸般恩典

的好管家。

肆	神对付雅各乃是一幅完整的图画，表明圣
灵在新约信徒里面管教和变化的工作，以
对付他们天然的个性，好叫基督成形在他
们里面，并在他们里面完全长大而达到成
熟；这乃是神赐福与我们，并使我们叫别

take up his cross and follow Me.
Luke 9:23 And He said to them all, If anyone wants to come after Me, let him deny himself and take up his 

cross daily and follow Me.
Luke 14:26 If anyone comes to Me and does not hate his own father and mother and wife and children 

and brothers and sisters, and moreover, even his own soul-life, he cannot be My disciple.

3. We should not try to be magnanimous or forbearing by the effort 
of our self, our natural disposition; rather, we should learn to 
prostrate ourselves in God’s light, receive His breaking, and allow the 
environment to break us and tear us down.

D. If we are not useful in the Lord’s hand for taking care of people, it is due 
to our natural disposition; the church life, fruit-bearing, and lamb-feeding 
are three matters that kill our natural disposition; to deal with our natural 
disposition, we must love God by contacting God to be infused with Him 
as grace, and we must love people by contacting them to infuse them with 
God as grace—John 21:15-17; Eph. 3:2; 4:29; 1 Pet. 4:10.

John 21:15 Then when they had eaten breakfast, Jesus said to Simon Peter, Simon, son of John, do you 
love Me more than these? He said to Him, Yes, Lord, You know that I love You. He said to him, 
Feed My lambs.

John 21:16 He said to him again a second time, Simon, son of John, do you love Me? He said to Him, Yes, 
Lord, You know that I love You. He said to him, Shepherd My sheep.

John 21:17 He said to him the third time, Simon, son of John, do you love Me? Peter was grieved that He 
said to him the third time, Do you love Me? And he said to Him, Lord, You know all things; You 
know that I love You. Jesus said to him, Feed My sheep.

Eph. 3:2 If indeed you have heard of the stewardship of the grace of God which was given to me for you,
Eph. 4:29 Let no corrupt word proceed out of your mouth, but only that which is good for building up, 

according to the need, that it may give grace to those who hear.
1 Pet. 4:10 Each one, as he has received a gift, ministering it among yourselves as good stewards of the 

varied grace of God.

IV. God’s dealing with Jacob is a full picture of the Holy 
Spirit’s discipline and His transforming work in the New 
Testament believers to deal with their natural disposition 
so that Christ may be formed in them, fully grown in them, 
unto maturity; this is God’s blessing us and making us 
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人得福，使他们能得着神圣三一之神圣分
赐的供应—罗十二2，林后三18，来六1上，
创十二 1～ 3，结三四 26，民六 22 ～ 27：
罗 12:2	 不要模仿这世代，反要借着心思的更新而变化，叫你们验

证何为神那美好、可喜悦、并纯全的旨意。

林后 3:18	但我们众人既然以没有帕子遮蔽的脸，好象镜子观看并返

照主的荣光，就渐渐变化成为与祂同样的形像，从荣耀到

荣耀，乃是从主灵变化成的。

来 6:1	 所以，我们既离开了那论到基督之开端的话，就当竭力前进，

达到完全、成熟，不再立根基，就是悔改脱开死行，信靠神，

创 12:1	 耶和华对亚伯兰说，你要离开本地、亲族、父家，往我所

要指示你的地去。

创 12:2	 我必使你成为大国；我必赐福给你，使你的名为大；你也

要使别人得福。

创 12:3	 那为你祝福的，我必赐福与他；那咒诅你的，我必咒诅他。

地上的万族都必因你得福。

结 34:26	 我必使他们与我山的四围成为福源，我也必叫雨按时落下；

那必是赐福的雨。

民 6:22	 耶和华对摩西说，

民 6:23	 你要对亚伦和他儿子们说，你们要这样为以色列人祝

福，说，

民 6:24	 愿耶和华赐福给你，保护你；

民 6:25	 愿耶和华使祂的面光照你，赐恩给你；

民 6:26	 愿耶和华向你仰脸，赐你平安。

民 6:27	 他们要如此将我的名赐给以色列人，好使我赐福给他们。

一	雅各的一生表明一个生来天然的人必须经过破碎，
才能成为“以色列”，就是神的王子；神借着我们
的环境所拆毁的，不过是我们没有价值的己，我们
天然的个性；然而，神所建造到我们里面的，乃是
祂自己这至宝、卓越、无限量者—林前三 12。
林前 3:12	然而，若有人用金、银、宝石，木、草、禾秸，在这根基

上建造，

二	神命定雅各终生要过挣扎的生活；祂主宰安排
了雅各一生中的每一个环境、遭遇和人物，并
使这些都互相效力，叫雅各得益处，使祂可以
将雅各这抓夺者，抓脚跟的人，变化成以色列，
神的王子—创二五 26，三二 24 ～ 32。
创 25:26	 随后以扫的弟弟也出来了，他的手抓住以扫的脚跟，因此给

a blessing to others that they may be supplied with the 
divine dispensing of the Divine Trinity—Rom. 12:2; 2 Cor. 
3:18; Heb. 6:1a; Gen. 12:1-3; Ezek. 34:26; Num. 6:22-27:
Rom. 12:2 And do not be fashioned according to this age, but be transformed by the renewing of the mind 

that you may prove what the will of God is, that which is good and well pleasing and perfect.
2 Cor. 3:18 But we all with unveiled face, beholding and reflecting like a mirror the glory of the Lord, are 

being transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord Spirit.

Heb. 6:1 Therefore leaving the word of the beginning of Christ, let us be brought on to maturity, not 
laying again a foundation of repentance from dead works and of faith in God,

Gen. 12:1 Now Jehovah said to Abram, Go from your land / And from your relatives / And from your 
father's house / To the land that I will show you;

Gen. 12:2 And I will make of you a great nation, / And I will bless you / And make your name great; / And 
you shall be a blessing.

Gen. 12:3 And I will bless those who bless you, / And him who curses you I will curse; / And in you all the 
families of the earth will be blessed.

Ezek. 34:26 And I will make them and the places around My hill a blessing, and I will cause the showers to 
come down in their season; there will be showers of blessing.

Num. 6:22 Then Jehovah spoke to Moses, saying, 
Num. 6:23 Speak to Aaron and to his sons, saying, Thus you shall bless the children of Israel; you shall say 

to them, 
Num. 6:24 Jehovah bless you and keep you;
Num. 6:25 Jehovah make His face shine upon you and be gracious to you;
Num. 6:26 Jehovah lift up His countenance upon you and give you peace.
Num. 6:27 So shall they put My name upon the children of Israel, that I Myself may bless them. 

A. Jacob’s life shows that a natural person must pass through breaking in 
order to become Israel, a prince of God; what God tears down through our 
environment is our worthless self, our natural disposition; however, what 
God builds into us is Himself, the peerless, supereminent, and infinite 
One—1 Cor. 3:12.

1 Cor. 3:12 But if anyone builds upon the foundation gold, silver, precious stones, wood, grass, stubble,

B. God destined Jacob to live a struggling life all his days; He sovereignly 
arranged every circumstance, situation, and person in Jacob’s life and 
caused them all to work together for Jacob’s good so that He could 
transform Jacob, a supplanter and a heel holder, into Israel, a prince of 
God—Gen. 25:26; 32:24-32.

Gen. 25:26 And after that his brother came forth, and his hand was holding on to Esau's heel, so his name 
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他起名叫雅各。利百加生下两个儿子的时候，以撒年六十岁。

创 32:24	 只剩下雅各一人，有一个人和他摔跤，直到黎明。

创 32:25	 那人见自己胜不过他，就将他的大腿窝摸了一把；雅各正

与那人摔跤的时候，他的大腿窝就脱了节。

创 32:26	 那人说，天快亮了，让我去罢。雅各却说，你若不给我祝

福，我就不让你去。

创 32:27	 那人对他说，你名叫什么？他说，我名叫雅各。

创 32:28	 那人说，你的名不要再叫雅各，要叫以色列；因为你与神

与人较力，都得了胜。

创 32:29	 雅各问祂说，请将你的名告诉我。但那人说，你何必问我

的名？于是祂在那里给雅各祝福。

创 32:30	 雅各便给那地方起名叫毗努伊勒，因为他说，我面对面看

见了神，我的性命仍得保全。

创 32:31	 日头升起，照在雅各身上，那时他渡过毗努伊勒，他的大

腿就瘸了。

创 32:32	 故此，以色列人不吃大腿窝的筋，直到今日，因为那人摸

了雅各大腿窝的筋。

三	雅各生命成熟（变化的最后阶段）最有力的表显，
乃是他祝福每一个人；他抓夺的手变成祝福的手；
祝福是借着在生命里成熟而将作生命的神涌流给
人—四七 7，10，四八 14 ～ 16，四九 1～ 28。
创 47:7	 约瑟领他父亲雅各进去，站在法老面前，雅各就给法老祝福。

创 47:10	 雅各又给法老祝福，就从法老面前出去了。

创 48:14	 但以色列伸出右手来，按在以法莲的头上（以法莲乃是次

子，）又剪搭过左手来，按在玛拿西的头上（玛拿西原是

长子。）

创 48:15	 他就给约瑟祝福说，愿我祖亚伯拉罕和我父以撒行事为人

都在祂面前的神，就是一生牧养我直到今日的神，

创 48:16	 那救赎我脱离一切患难的使者，赐福与这两个少年人。愿

他们归在我的名下，和我祖亚伯拉罕、我父以撒的名下。

又愿他们在这地生养众多。

创 49:1	 雅各叫了他的儿子们来，说，你们都来聚集，我好把你们

日后必遇的事告诉你们。

创 49:2	 雅各的儿子们哪，你们要聚集而听，听你们父亲以色列的话。

创 49:3	 流便哪，你是我的长子，是我的能力，我强壮时首生的，

本当尊荣居首，权力也居首。

创 49:4	 但你的情欲沸溢如水，你必不得居首；因为你上了你父亲

的床，污秽了我的榻。

创 49:5	 西缅和利未是弟兄；他们的刀剑是强暴的器械。

创 49:6	 我的魂哪，不要与他们共同商议；我的荣耀啊，不要与他

们联合聚集；因为他们趁怒杀害人命，任意砍断牛腿大筋。

创 49:7	 他们的怒气暴烈可咒，他们的忿恨残忍可诅；我必使他们

分居在雅各家，散住在以色列地。

创 49:8	 犹大啊，你弟兄们必赞美你；你手必掐住仇敌的颈项；你

was called Jacob. And Isaac was sixty years old when she bore them.
Gen. 32:24 And Jacob was left alone, and a man wrestled with him until the break of dawn.
Gen. 32:25 And when the man saw that He did not prevail against him, He touched the socket of his hip; 

and the socket of Jacob's hip was dislocated as he wrestled with Him.
Gen. 32:26 And the man said, Let Me go, for the dawn is breaking. But Jacob said, I will not let You go 

unless You bless me.
Gen. 32:27 And He said to him, What is your name? And he said, Jacob.
Gen. 32:28 And He said, Your name will no longer be called Jacob, but Israel; for you have struggled with 

God and with men, and have prevailed.
Gen. 32:29 And Jacob asked Him and said, Please tell me Your name. But He said, Why is it that you ask 

My name? And He blessed him there.
Gen. 32:30 And Jacob called the name of the place Peniel, for, he said, I have seen God face to face, and yet 

my life has been preserved.
Gen. 32:31 And the sun rose upon him as he crossed over Penuel, and he limped because of his hip.

Gen. 32:32 Therefore the children of Israel do not eat the thigh muscle, which is upon the socket of the 
hip, to this day, because He touched the socket of Jacob's hip at the thigh muscle.

C. The strongest manifestation of Jacob’s maturity in life (the last stage of 
transformation) is the fact that Jacob blessed everyone; his supplanting 
hands became blessing hands; blessing is the overflow of God as life to 
others through the maturity in life—47:7, 10; 48:14-16; 49:1-28.

Gen. 47:7 And Joseph brought in Jacob his father and set him before Pharaoh, and Jacob blessed Pharaoh.
Gen. 47:10 And Jacob blessed Pharaoh and went forth from Pharaoh's presence.
Gen. 48:14 But Israel stretched out his right hand and laid it upon Ephraim's head-although he was the 

younger-and his left hand upon Manasseh's head, guiding his hands with insight, even though 
Manasseh was the firstborn.

Gen. 48:15 And he blessed Joseph and said, / The God before whom my fathers Abraham and Isaac 
walked, / The God who has shepherded me all my life to this day, 

Gen. 48:16 The Angel who has redeemed me from all evil, bless the boys; / And may my name be 
named on them, and the name of my fathers Abraham and Isaac; / And may they be a teeming 
multitude in the midst of the earth.

Gen. 49:1 And Jacob called to his sons and said, Gather yourselves together that I may tell you what will 
happen to you in the last days.

Gen. 49:2 Assemble yourselves, and listen, O sons of Jacob; / Yes, listen to Israel your father.
Gen. 49:3 Reuben, you are my firstborn, / My might and the firstfruits of my vigor, / Preeminent in 

dignity and preeminent in power.
Gen. 49:4 Ebullient as water, you will not have the preeminence, / Because you went up to your father's 

bed; / Then you defiled it-he went up to my couch.
Gen. 49:5 Simeon and Levi are brothers; / Weapons of violence are their swords.
Gen. 49:6 Come not into their council, O my soul; / Be not united with their assembly, O my glory; / For in 

their anger they slew men, / And in their self-will they hamstrung oxen.
Gen. 49:7 Cursed be their anger, for it is fierce; / And their wrath, for it is cruel: / I will divide them in 

Jacob, / And scatter them in Israel.
Gen. 49:8 Judah, your brothers will praise you; / Your hand will be on the neck of your enemies; / Your 
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父亲的儿子们必向你下拜。

创 49:9	 犹大是个小狮子；我儿啊，你抓了食便上山去。他蹲伏如

公狮，又如母狮，谁敢惹他？

创 49:10	 权杖必不离犹大，王杖必不离他两脚之间，直到细罗来到，

万民都必归顺。

创 49:11	 犹大把小驴拴在葡萄树上，把驴驹拴在美好的葡萄树上。

他在葡萄酒中洗了衣服，在葡萄汁中洗了袍褂。

创 49:12	 他的眼睛因酒红润；他的牙齿因奶白亮。

创 49:13	 西布伦必住在海边，必成为停船的海口；他的境界必延到

西顿。

创 49:14	 以萨迦是个强壮的驴，卧在羊圈之间。

创 49:15	 他看安息之处为佳，看那地为美，便低肩背重，成为献贡

物的仆人。

创 49:16	 但必判断他的民，作以色列支派之一。

创 49:17	 但必作道上的蛇，路中的虺，咬伤马蹄，使骑马的向后

坠落。

创 49:18	 耶和华啊，我向来等候你的救恩。

创 49:19	 迦得必被追击者追击，他却要追击他们的脚跟。

创 49:20	 亚设的食物丰美，他必出君王的美味。

创 49:21	 拿弗他利是被释放的母鹿，他出嘉美的言语。

创 49:22	 约瑟是多结果子的树枝，是泉源旁多结果子的枝子；他的

枝条探出墙外。

创 49:23	 弓箭手将他苦害，向他射箭，逼迫他。

创 49:24	 但他的弓仍旧坚硬，他的手臂健壮敏捷；这是因雅各之大

能者的手，那里有以色列的牧者，以色列的石头。

创 49:25	 你父亲的神必帮助你；那全足者必将天上所有的福，地下

深渊所藏的福，以及生产乳养的福，都赐给你。

创 49:26	 你父亲所祝的福，胜过我祖先所祝的福，直达到永世山岭

的至极边界；这些福必降在约瑟的头上，临到那与他弟兄

迥别之人的头顶。

创 49:27	 便雅悯是个撕掠的狼，早晨吃他所掠夺的，晚上分他所掳

获的。

创 49:28	 这一切就是以色列的十二支派；这也是他们的父亲祝福他

们时，对他们所说的话。他为他们所祝的福，都是按着各

人的福分。

father's sons will bow down before you.
Gen. 49:9 Judah is a young lion; / From the prey, my son, you have gone up. / He couches, he stretches out 

like a lion, / And like a lioness; who will rouse him up?
Gen. 49:10 The scepter will not depart from Judah, / Nor the ruler's staff from between his feet, / Until 

Shiloh comes, / And to Him shall be the obedience of the peoples.
Gen. 49:11 Binding his foal to the vine, / And his donkey's colt to the choice vine, / He washes his 

garment in wine, / And his robe in the blood of grapes.
Gen. 49:12 Dark are his eyes with wine, / And white are his teeth with milk.
Gen. 49:13 Zebulun will dwell at the shore of the sea, / And he will be a shore for ships, / And his flank 

will be toward Sidon.
Gen. 49:14 Issachar is a strong donkey, / Couching between the sheepfolds.
Gen. 49:15 And he saw a resting place that was good / And the land that was pleasant, / And he bowed 

his shoulder to bear, / And became a task-worker to bring tribute.
Gen. 49:16 Dan will judge his people, / As one of the tribes of Israel.
Gen. 49:17 Dan will be a serpent in the way, / A viper on the path, / That bites the horse's heels, / So that 

his rider falls backward.
Gen. 49:18 I have waited for Your salvation, O Jehovah.
Gen. 49:19 Gad, raiders will raid him, / But he will raid at their heel.
Gen. 49:20 Asher's food will be rich, / And he will yield royal dainties.
Gen. 49:21 Naphtali is a hind let loose; / He gives beautiful words.
Gen. 49:22 Joseph is a fruitful bough, / A fruitful bough by a fountain; / His branches run over the wall.

Gen. 49:23 The archers bitterly attacked him, / And shot at him and harassed him;
Gen. 49:24 But his bow remained firm, / And the arms of his hands were agile, / By the hands of the 

Mighty One of Jacob- / From there is the Shepherd, the stone of Israel -
Gen. 49:25 From the God of your father, who will help you, / And from the All-sufficient One, who will 

bless you / With blessings of heaven above, / Blessings of the deep that lies beneath, / Blessings 
of the breasts and of the womb.

Gen. 49:26 The blessings of your father surpass / The blessings of my ancestors / To the utmost bound 
of the everlasting hills. / They will be on the head of Joseph, / And on the crown of the head of 
the one who was separate from his / brothers.

Gen. 49:27 Benjamin is a ravenous wolf, / In the morning devouring the prey / And in the evening 
dividing the spoil.

Gen. 49:28 All these are the twelve tribes of Israel, and this is what their father spoke to them when he 
blessed them; he blessed them, each one according to his blessing.



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 103 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 103

第七篇

因素七：

相调为着基督身体的实际
诗歌：

读经：罗十二 5，林前六 17，十二 24，31 下，十三 1 ～
8上，十 17，利二 4，弗三 16 ～ 17 上，四 16

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

林前 6:17	但与主联合的，便是与主成为一灵。

林前 12:24	至于我们俊美的肢体，就不需要了。但神将这身体调和

在一起，把更丰盈的体面加给那有缺欠的肢体，

林前 12:31	但你们要切慕那更大的恩赐。我还要把极超越的路指示你们。

林前 13:1	我若能说人和天使的方言，却没有爱，我就成了鸣的锣、

响的钹。

林前 13:2	我若有申言的恩赐，也明白一切的奥秘，和一切的知识，并

有全备的信，以致能够移山，却没有爱，我就算不得什么。

林前 13:3	我若将我一切所有的变卖为食物分给人吃，又舍己身叫我

可以夸口，却没有爱，仍然与我无益。

林前 13:4	爱是恒久忍耐，又有恩慈；爱是不嫉妒；爱是不自夸，不张狂，

林前 13:5	不作不合宜的事，不求自己的益处，不轻易发怒，不计算

人的恶，

林前 13:6	不因不义而欢乐，却与真理同欢乐；

林前 13:7	凡事包容，凡事相信，凡事盼望，凡事忍耐。

林前 13:8	爱是永不败落；但申言终必归于无用，方言终必停止，知

识也终必归于无用。

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

利 2:4	 你若献炉中烤的物为素祭作供物，就要用细面，作成调油

的无酵饼，或抹油的无酵薄饼。

弗 3:16	 愿祂照着祂荣耀的丰富，借着祂的灵，用大能使你们得以

加强到里面的人里，

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

Message Seven

The Factor of Blending
for the Reality of the Body of Christ

Hymns: 

Scripture Reading: Rom. 12:5; 1 Cor. 6:17; 12:24, 31b; 13:1-8a; 10:17; Lev. 2:4; Eph. 
3:16-17a; 4:16

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

1 Cor. 6:17 But he who is joined to the Lord is one spirit.
1 Cor. 12:24 But our comely members have no need. But God has blended the body together, giving more 

abundant honor to the member that lacked,
1 Cor. 12:31 But earnestly desire the greater gifts. And moreover I show to you a most excellent way.
1 Cor. 13:1 If I speak in the tongues of men and of angels but do not have love, I have become sounding 

brass or a clanging cymbal.
1 Cor. 13:2 And if I have the gift of prophecy and know all mysteries and all knowledge, and if I have all 

faith so as to remove mountains, but do not have love, I am nothing.
1 Cor. 13:3 And if I dole out all my possessions to feed others, and if I deliver up my body that I may 

boast, but do not have love, I profit nothing.
1 Cor. 13:4 Love suffers long. Love is kind; it is not jealous. Love does not brag and is not puffed up;
1 Cor. 13:5 It does not behave unbecomingly and does not seek its own things; it is not provoked and 

does not take account of evil;
1 Cor. 13:6 It does not rejoice because of unrighteousness, but rejoices with the truth;
1 Cor. 13:7 It covers all things, believes all things, hopes all things, endures all things.
1 Cor. 13:8 Love never falls away. But whether prophecies, they will be rendered useless; or tongues, 

they will cease; or knowledge, it will be rendered useless.
1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 

bread.
Lev. 2:4 And when you present an offering of a meal offering baked in the oven, it shall be of fine flour, 

unleavened cakes mingled with oil or unleavened wafers anointed with oil.
Eph. 3:16 That He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened with power 

through His Spirit into the inner man,
Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 

grounded in love,
Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 

of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.
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壹	神经纶的最高峰乃是基督身体的实际；基
督身体的实际完全是生机的—罗八 2，6，
10 ～ 11，十二 4～ 5：
罗 8:2	 因为生命之灵的律，在基督耶稣里已经释放了我，使我脱

离了罪与死的律。

罗 8:6	 因为心思置于肉体，就是死；心思置于灵，乃是生命平安。

罗 8:10	 但基督若在你们里面，身体固然因罪是死的，灵却因义是

生命。

罗 8:11	 然而那叫耶稣从死人中复活者的灵，若住在你们里面，那

叫基督从死人中复活的，也必借着祂住在你们里面的灵，

赐生命给你们必死的身体。

罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

一	使徒保罗完成的职事，完完全全以基督的身体为焦点，
特别是罗马书、哥林多前书、以弗所书、歌罗西书；
身体是神不断作工的最终目标，因此身体就是神整个
启示最拔尖的点—罗十二 4 ～ 5，林前十二 12 ～ 13，
18 ～ 22，弗一 22 ～ 23，二 16，三 6，四 4，12，
15 ～ 16，五 23，30，西一 18，24，二 19，三 15。
罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:18	但如今神照着自己的意思，把肢体俱各安置在身体上了。

林前 12:19	若都是一个肢体，身体在哪里？

林前 12:20	但如今肢体是多的，身体却是一个。

林前 12:21	眼不能对手说，我不需要你；头也不能对脚说，我不需

要你。

林前 12:22	不但如此，身上肢体似乎较为软弱的，更是不可少的；

弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

弗 2:16	 既用十字架除灭了仇恨，便借这十字架，使两下在一个身

体里与神和好了；

弗 3:6	 就是外邦人在基督耶稣里，借着福音得以同为后嗣，同为

I. The highest peak in God’s economy is the reality of 
the Body of Christ; the reality of the Body of Christ is 
absolutely organic—Rom. 8:2, 6, 10-11; 12:4-5:
Rom. 8:2 For the law of the Spirit of life has freed me in Christ Jesus from the law of sin and of death.

Rom. 8:6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the spirit is life and peace.
Rom. 8:10 But if Christ is in you, though the body is dead because of sin, the spirit is life because of 

righteousness.
Rom. 8:11 And if the Spirit of the One who raised Jesus from the dead dwells in you, He who raised Christ 

from the dead will also give life to your mortal bodies through His Spirit who indwells you.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

A. The completing ministry of the apostle Paul is altogether focused on the 
Body of Christ—in particular, Romans, 1 Corinthians, Ephesians, and 
Colossians; the Body is the ultimate item of God’s continual working, so 
the Body is the top point of God’s entire revelation—Rom. 12:4-5; 1 Cor. 
12:12-13, 18-22; Eph. 1:22-23; 2:16; 3:6; 4:4, 12, 15-16; 5:23, 30; Col. 1:18, 
24; 2:19; 3:15.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:18 But now God has placed the members, each one of them, in the body, even as He willed.
1 Cor. 12:19 And if all were one member, where would the body be?
1 Cor. 12:20 But now the members are many, but the body one.
1 Cor. 12:21 And the eye cannot say to the hand, I have no need of you; nor again the head to the feet, I 

have no need of you.
1 Cor. 12:22 But much rather the members of the body which seem to be weaker are necessary.
Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Eph. 2:16 And might reconcile both in one Body to God through the cross, having slain the enmity by it.

Eph. 3:6 That in Christ Jesus the Gentiles are fellow heirs and fellow members of the Body and fellow 
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一个身体，并同为应许的分享者；

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙

召的；

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

弗 5:23	 因为丈夫是妻子的头，如同基督是召会的头；祂自己乃是

身体的救主。

弗 5:30	 因为我们是祂身体上的肢体。

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

西 1:24	 现在我因着为你们所受的苦难喜乐，并且为基督的身体，

就是为召会，在我一面，在我肉身上补满基督患难的缺欠；

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

西 3:15	 又要让基督的平安在你们心里作仲裁，你们在一个身体里

蒙召，也是为了这平安；且要感恩。

二	罗马十二章是由生机联结这个角度来论到基督
的身体，五节说，“我们这许多人，在基督里
是一个身体”：
罗 12:1	 所以弟兄们，我借着神的怜恤劝你们，将身体献上，当作

圣别并讨神喜悦的活祭，这是你们合理的事奉。

罗 12:2	 不要模仿这世代，反要借着心思的更新而变化，叫你们验

证何为神那美好、可喜悦、并纯全的旨意。

罗 12:3	 我借着所赐给我的恩典，对你们各人说，不要看自己过于

所当看的，乃要照着神所分给各人信心的度量，看得清明

适度。

罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

罗 12:6	 照着所赐给我们的恩典，我们得了不同的恩赐：或申言，

就当照着信心的程度申言；

罗 12:7	 或服事，就当忠于服事；或作教导的，就当忠于教导；

罗 12:8	 或作劝勉的，就当忠于劝勉；分授的，就当单纯；带领的，

就当殷勤；怜悯人的，就当甘心乐意。

罗 12:9	 爱不可假冒，恶要厌弃，善要贴近。

罗 12:10	 爱弟兄，要彼此亲热；恭敬人，要互相争先。

罗 12:11	 殷勤不可懒惰，要灵里火热，常常服事主。

罗 12:12	 在指望中要喜乐，在患难中要忍耐，在祷告上要坚定持续，

partakers of the promise through the gospel,
Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Eph. 5:23 For a husband is head of the wife as also Christ is Head of the church, He Himself being the 
Savior of the Body.

Eph. 5:30 Because we are members of His Body.
Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 

that He Himself might have the first place in all things;
Col. 1:24 I now rejoice in my sufferings on your behalf and fill up on my part that which is lacking of the 

afflictions of Christ in my flesh for His Body, which is the church;
Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 

by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.
Col. 3:15 And let the peace of Christ arbitrate in your hearts, to which also you were called in one Body; 

and be thankful.

B. Romans 12 speaks of the Body from the angle of the organic union; verse 
5 says, “We who are many are one Body in Christ”:

Rom. 12:1 I exhort you therefore, brothers, through the compassions of God to present your bodies a 
living sacrifice, holy, well pleasing to God, which is your reasonable service.

Rom. 12:2 And do not be fashioned according to this age, but be transformed by the renewing of the mind 
that you may prove what the will of God is, that which is good and well pleasing and perfect.

Rom. 12:3 For I say, through the grace given to me, to everyone who is among you, not to think more 
highly of himself than he ought to think, but to think so as to be sober-minded, as God has 
apportioned to each a measure of faith.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Rom. 12:6 And having gifts that differ according to the grace given to us, whether prophecy, let us 
prophesy according to the proportion of faith;

Rom. 12:7 Or service, let us be faithful in that service; or he who teaches, in that teaching;
Rom. 12:8 Or he who exhorts, in that exhortation; he who gives, in simplicity; he who leads, in diligence; 

he who shows mercy, in cheerfulness.
Rom. 12:9 Let love be without hypocrisy. Abhor what is evil; cling to what is good.
Rom. 12:10 Love one another warmly in brotherly love; take the lead in showing honor one to another.
Rom. 12:11 Do not be slothful in zeal, but be burning in spirit, serving the Lord.
Rom. 12:12 Rejoice in hope; endure in tribulation; persevere in prayer.
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罗 12:13	 在圣徒缺乏上要有交通，待客要追寻机会。

罗 12:14	 逼迫你们的，要为他们祝福；只要祝福，不可咒诅。

罗 12:15	 与喜乐的人要同乐，与哀哭的人要同哭。

罗 12:16	 要彼此思念相同的事，不要思念高傲的事，倒要俯就卑微

的人，不要自以为精明。

罗 12:17	 不要以恶报恶，要准备在众人面前作善美的事。

罗 12:18	 若是可能，总要尽力与众人和睦。

罗 12:19	 亲爱的，不要为自己伸冤，宁可给神的忿怒留地步，因为

经上记着：“主说，伸冤在我，我必报应。”

罗 12:20	 反而“你的仇敌若饿了，就给他吃，若渴了，就给他喝，

因为你这样行，就是把炭火堆在他的头上。”

罗 12:21	 你不可为恶所胜，反要以善胜恶。

1 这节的“在基督里”就指明生机的联结；“在基督里”乃是一

件生机联结的事—参约三 16，罗六 3～ 6，十一 17，19，十六

7～ 10，林前一 30，林后二 17，五 17，十二 2，加三 27。

约 3:16	 神爱世人，甚至将祂的独生子赐给他们，叫一切信入祂的，

不至灭亡，反得永远的生命。

罗 6:3	 岂不知我们这浸入基督耶稣的人，是浸入祂的死么？

罗 6:4	 所以我们借着浸入死，和祂一同埋葬，好叫我们在生命

的新样中生活行动，象基督借着父的荣耀，从死人中复

活一样。

罗 6:5	 我们若在祂死的样式里与祂联合生长，也必要在祂复活的

样式里与祂联合生长；

罗 6:6	 知道我们的旧人已经与祂同钉十字架，使罪的身体失效，

叫我们不再作罪的奴仆，

罗 11:17	 若有几根枝子被折下来，你这野橄榄得在其中接上去，一

同有分于橄榄根的肥汁，

罗 11:19	 这样，你要说，那些枝子被折下来，是特为叫我接上去。

罗 16:7	 问我亲属与我一同坐监的安多尼古和犹尼亚安，他们是使

徒中著名的，且比我先在基督里。

罗 16:8	 问我在主里所亲爱的暗伯利安。

罗 16:9	 问我们在基督里的同工耳巴奴，并我所亲爱的士大古安。

罗 16:10	 问在基督里经过试验而蒙称许的亚比利安。问那些属于亚

利多布的人安。

林前 1:30	但你们得在基督耶稣里，是出于神，这基督成了从神给我

们的智慧：公义、圣别和救赎，

林后 2:17	我们不象那许多人，为利混乱神的话，而是出于纯诚，出

于神，在神面前在基督里讲神的话。

林后 5:17	因此，若有人在基督里，他就是新造；旧事已过，看哪，

都变成新的了。

林后 12:2	我认得一个在基督里的人，十四年前，这样的一位被提，

直到第三层天里，（或在身内，我不晓得，或在身外，我

也不晓得，只有神晓得。）

Rom. 12:13 Contribute to the needs of the saints; pursue hospitality.
Rom. 12:14 Bless those who persecute you; bless and do not curse.
Rom. 12:15 Rejoice with those who rejoice; weep with those who weep.
Rom. 12:16 Be of the same mind toward one another, not setting your mind on the high things but going 

along with the lowly; do not be wise in yourselves.
Rom. 12:17 Repay no one evil for evil; take forethought for things honorable in the sight of all men.
Rom. 12:18 If possible, as far as it depends on you, live in peace with all men.
Rom. 12:19 Do not avenge yourselves, beloved, but give place to the wrath of God, for it is written, 

"Vengeance is Mine, I will repay, says the Lord."
Rom. 12:20 But "if your enemy is hungry, feed him; if he is thirsty, give him a drink; for in doing this you 

will heap coals of fire upon his head."
Rom. 12:21 Do not be conquered by evil, but conquer evil with good.

1. Two words from this verse indicate the organic union—in Christ; “in 
Christ” is a matter of the organic union—cf. John 3:16; Rom. 6:3-6; 
11:17, 19; 16:7-10; 1 Cor. 1:30; 2 Cor. 2:17; 5:17; 12:2; Gal. 3:27.

John 3:16 For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that everyone who believes into 
Him would not perish, but would have eternal life.

Rom. 6:3 Or are you ignorant that all of us who have been baptized into Christ Jesus have been baptized 
into His death?

Rom. 6:4 We have been buried therefore with Him through baptism into His death, in order that just 
as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, so also we might walk in 
newness of life.

Rom. 6:5 For if we have grown together with Him in the likeness of His death, indeed we will also be in 
the likeness of His resurrection,

Rom. 6:6 Knowing this, that our old man has been crucified with Him in order that the body of sin might 
be annulled, that we should no longer serve sin as slaves;

Rom. 11:17 But if some of the branches were broken off, and you, being a wild olive tree, were grafted in 
among them and became a fellow partaker of the root of fatness of the olive tree,

Rom. 11:19 You will say then, Branches were broken off so that I might be grafted in.
Rom. 16:7 Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and my fellow prisoners, who are of note among the 

apostles, who also were in Christ before me.
Rom. 16:8 Greet Ampliatus, my beloved in the Lord.
Rom. 16:9 Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and Stachys, my beloved.
Rom. 16:10 Greet Apelles, approved in Christ. Greet those of the household of Aristobulus.

1 Cor. 1:30 But of Him you are in Christ Jesus, who became wisdom to us from God: both righteousness 
and sanctification and redemption,

2 Cor. 2:17 For we are not like the many, adulterating the word of God for profit; but as out of sincerity, 
but as out of God, before God we speak in Christ.

2 Cor. 5:17 So then if anyone is in Christ, he is a new creation. The old things have passed away; behold, 
they have become new.

2 Cor. 12:2 I know a man in Christ, fourteen years ago (whether in the body I do not know, or outside the 
body I do not know; God knows) such a one was caught away to the third heaven.
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加 3:27	 你们凡浸入基督的，都已经穿上了基督。

2	我们在基督里是一个身体，与祂有生机的联结；这

联结使我们在生命里与祂是一，也与祂身体所有的

肢体是一；我们留在这生机的联结里，就是实际的

活在基督的身体里—罗八 16，林前六 17，提后四

22，罗八 4～ 6。

罗 8:16	 那灵自己同我们的灵见证我们是神的儿女。

林前 6:17	但与主联合的，便是与主成为一灵。

提后 4:22	愿主与你的灵同在。愿恩典与你们同在。

罗 8:4	 使律法义的要求，成就在我们这不照着肉体，只照着灵而

行的人身上。

罗 8:5	 因为照着肉体的人，思念肉体的事；照着灵的人，思念那

灵的事。

罗 8:6	 因为心思置于肉体，就是死；心思置于灵，乃是生命平安。

3	身体的实际乃是留在与基督生机的联结里；约翰

十五章一至十一节启示，基督是真葡萄树，我们是

祂的枝子；我们作为基督的枝子，必须住在祂里面，

住在祂里面，意思是留在与祂生机的联结里—4 ～ 5

节，参八 31，十五 7。

约 15:1	 我是真葡萄树，我父是栽培的人。

约 15:2	 凡在我里面不结果子的枝子，祂就剪去；凡结果子的，祂

就修理干净，使枝子结果子更多。

约 15:3	 现在你们因我讲给你们的话，已经干净了。

约 15:4	 你们要住在我里面，我也住在你们里面。枝子若不住在葡萄

树上，自己就不能结果子，你们若不住在我里面，也是这样。

约 15:5	 我是葡萄树，你们是枝子；住在我里面的，我也住在他里

面，这人就多结果子；因为离了我，你们就不能作什么。

约 15:6	 人若不住在我里面，就象枝子丢在外面枯干了，人收集起

来，扔在火里烧了。

约 15:7	 你们若住在我里面，我的话也住在你们里面，凡你们所愿

意的，祈求就给你们成就。

约 15:8	 你们多结果子，我父就因此得荣耀，你们也就是我的门徒了。

约 15:9	 我爱你们，正如父爱我一样；你们要住在我的爱里。

约 15:10	 你们若遵守我的诫命，就住在我的爱里，正如我遵守了我

父的命令，住在祂的爱里。

约 15:11	 这些事我已经对你们说了，是要叫我的喜乐可以在你们里

面，并叫你们的喜乐可以满足。

约 8:31	 耶稣对信祂的犹太人说，你们若住在我的话里，就真是我

的门徒；

Gal. 3:27 For as many as were baptized into Christ have put on Christ.

2. We are one Body in Christ, having an organic union with Him; this 
union makes us one in life with Him and with all the other members 
of His Body; when we remain in this organic union, we are actually 
living in the Body of Christ—Rom. 8:16; 1 Cor. 6:17; 2 Tim. 4:22; Rom. 
8:4-6.

Rom. 8:16 The Spirit Himself witnesses with our spirit that we are children of God.
1 Cor. 6:17 But he who is joined to the Lord is one spirit.
2 Tim. 4:22 The Lord be with your spirit. Grace be with you.
Rom. 8:4 That the righteous requirement of the law might be fulfilled in us, who do not walk according to 

the flesh but according to the spirit.
Rom. 8:5 For those who are according to the flesh mind the things of the flesh; but those who are 

according to the spirit, the things of the Spirit.
Rom. 8:6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the spirit is life and peace.

3. The actuality of the Body of Christ is in our remaining in the organic 
union with Christ; John 15:1-11 reveals that Christ is the true vine 
and that we are His branches; as the branches of Christ, we must 
abide in Him, which simply means to remain in our organic union 
with Christ—vv. 4-5; cf. 8:31; 15:7.

John 15:1 I am the true vine, and My Father is the husbandman.
John 15:2 Every branch in Me that does not bear fruit, He takes it away; and every branch that bears fruit, 

He prunes it that it may bear more fruit.
John 15:3 You are already clean because of the word which I have spoken to you.
John 15:4 Abide in Me and I in you. As the branch cannot bear fruit of itself unless it abides in the vine, so 

neither can you unless you abide in Me.
John 15:5 I am the vine; you are the branches. He who abides in Me and I in him, he bears much fruit; for 

apart from Me you can do nothing.
John 15:6 If one does not abide in Me, he is cast out as a branch and is dried up; and they gather them and 

cast them into the fire, and they are burned.
John 15:7 If you abide in Me and My words abide in you, ask whatever you will, and it shall be done for 

you.
John 15:8 In this is My Father glorified, that you bear much fruit and so you will become My disciples.
John 15:9 As the Father has loved Me, I also have loved you; abide in My love.
John 15:10 If you keep My commandments, you will abide in My love; even as I have kept My Father's 

commandments and abide in His love.
John 15:11 These things I have spoken to you that My joy may be in you and that your joy may be made 

full.
John 8:31 Then Jesus said to those Jews who believed Him, If you abide in My word, you are truly My 

disciples;
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贰	主的恢复是为着建造基督的身体；因此，
认识身体乃是主正确的恢复—林前十二
27，弗四 16，西三 15：
林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

西 3:15	 又要让基督的平安在你们心里作仲裁，你们在一个身体里

蒙召，也是为了这平安；且要感恩。

一	召会是以基督的身体为其生机的因素；若没有
基督的身体，召会就没有生命，只是一个属人
的组织—林前一 2，十二 12 ～ 13，27。
林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

二	基督的身体是召会的内在意义；如果没有身体，召
会就没有意义—罗十二 4～ 5，十六 1，4，16。
罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的

功用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

罗 16:1	 我向你们推荐我们的姊妹非比，她是在坚革哩的召会的女执事，

罗 16:4	 他们为我的性命，将自己的颈项置于度外，不但我感谢他

们，就是外邦的众召会也感谢他们；

罗 16:16	 你们要用圣别的亲嘴彼此问安。基督的众召会都问你们安。

三	爱遮盖人并建造人，所以为着建造基督的身体，
在我们的所是和所作上，爱乃是极超越的路—
林前八 1下，十二 31 下，十三 1～ 8上，13。
林前 8:1	 关于祭偶像之物，我们晓得我们都有知识。知识是叫人自

高自大，唯有爱建造人。

林前 12:31	但你们要切慕那更大的恩赐。我还要把极超越的路指示你们。

林前 13:1	我若能说人和天使的方言，却没有爱，我就成了鸣的锣、

响的钹。

II. The Lord’s recovery is for the building up of the Body of 
Christ; thus, to know the Body is the proper recovery of 
the Lord—1 Cor. 12:27; Eph. 4:16; Col. 3:15:
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.
Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 

of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Col. 3:15 And let the peace of Christ arbitrate in your hearts, to which also you were called in one Body; 
and be thankful.

A. The church takes the Body of Christ as its organic factor; without the Body 
of Christ, the church is lifeless and is a mere human organization—1 Cor. 
1:2; 12:12-13, 27.

1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 
called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

B. The Body is the intrinsic significance of the church; without the Body, the 
church makes no sense and has no meaning—Rom. 12:4-5; 16:1, 4, 16.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Rom. 16:1 I commend to you Phoebe our sister, who is a deaconess of the church which is in Cenchrea,
Rom. 16:4 Who risked their own necks for my life, to whom not only I give thanks, but also all the 

churches of the Gentiles;
Rom. 16:16 Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ greet you.

C. Love covers and builds up, so love is the most excellent way for us to be 
anything and to do anything for the building up of the Body of Christ—1 
Cor. 8:1b; 12:31b; 13:1-8a, 13.

1 Cor. 8:1 Now concerning things sacrificed to idols, we know that we all have knowledge. Knowledge 
puffs up, but love builds up.

1 Cor. 12:31 But earnestly desire the greater gifts. And moreover I show to you a most excellent way.
1 Cor. 13:1 If I speak in the tongues of men and of angels but do not have love, I have become sounding 

brass or a clanging cymbal.
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林前 13:2	我若有申言的恩赐，也明白一切的奥秘，和一切的知识，并

有全备的信，以致能够移山，却没有爱，我就算不得什么。

林前 13:3	我若将我一切所有的变卖为食物分给人吃，又舍己身叫我

可以夸口，却没有爱，仍然与我无益。

林前 13:4	爱是恒久忍耐，又有恩慈；爱是不嫉妒；爱是不自夸，不张狂，

林前 13:5	不作不合宜的事，不求自己的益处，不轻易发怒，不计算

人的恶，

林前 13:6	不因不义而欢乐，却与真理同欢乐；

林前 13:7	凡事包容，凡事相信，凡事盼望，凡事忍耐。

林前 13:8	爱是永不败落；但申言终必归于无用，方言终必停止，知

识也终必归于无用。

林前 13:13	如今常存的，有信、望、爱这三样，其中最大的是爱。

四	长老们必须彼此牧养，彼此相爱，作身体生活
的模型；长老们需要彼此相爱，他们的妻子也
需要彼此相爱，他们也需要爱彼此的儿女—约
二一 15 ～ 17，林前十三 4～ 8上。
约 21:15	 他们吃完了早饭，耶稣对西门彼得说，约翰的儿子西门，

你爱我比这些更深么？彼得对祂说，主啊，是的，你知道

我爱你。耶稣对他说，你喂养我的小羊。

约 21:16	 耶稣第二次又对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得

对祂说，主啊，是的，你知道我爱你。耶稣对他说，你牧

养我的羊。

约 21:17	 耶稣第三次对他说，约翰的儿子西门，你爱我么？彼得因为耶

稣第三次对他说，你爱我么？就忧愁，对耶稣说，主啊，你是

无所不知的，你知道我爱你。耶稣对他说，你喂养我的羊。

林前 13:4	爱是恒久忍耐，又有恩慈；爱是不嫉妒；爱是不自夸，不张狂，

林前 13:5	不作不合宜的事，不求自己的益处，不轻易发怒，不计算

人的恶，

林前 13:6	不因不义而欢乐，却与真理同欢乐；

林前 13:7	凡事包容，凡事相信，凡事盼望，凡事忍耐。

林前 13:8	爱是永不败落；但申言终必归于无用，方言终必停止，知

识也终必归于无用。

五	我们若要有基督身体的实际，就必须让基督安家在我
们心里；基督身体的实际乃是对内住基督内里的经
历—弗三 16 ～ 17 上，四 16，西一 27，三 4，15。
弗 3:16	 愿祂照着祂荣耀的丰富，借着祂的灵，用大能使你们得以

加强到里面的人里，

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

1 Cor. 13:2 And if I have the gift of prophecy and know all mysteries and all knowledge, and if I have all 
faith so as to remove mountains, but do not have love, I am nothing.

1 Cor. 13:3 And if I dole out all my possessions to feed others, and if I deliver up my body that I may 
boast, but do not have love, I profit nothing.

1 Cor. 13:4 Love suffers long. Love is kind; it is not jealous. Love does not brag and is not puffed up;
1 Cor. 13:5 It does not behave unbecomingly and does not seek its own things; it is not provoked and 

does not take account of evil;
1 Cor. 13:6 It does not rejoice because of unrighteousness, but rejoices with the truth;
1 Cor. 13:7 It covers all things, believes all things, hopes all things, endures all things.
1 Cor. 13:8 Love never falls away. But whether prophecies, they will be rendered useless; or tongues, 

they will cease; or knowledge, it will be rendered useless.
1 Cor. 13:13 Now there abide faith, hope, love, these three; and the greatest of these is love.

D. The elders should shepherd one another and love one another to be a 
model of the Body life; the elders need to love one another, their wives 
need to love one another, and they need to love one another’s children—
John 21:15-17; 1 Cor. 13:4-8a.

John 21:15 Then when they had eaten breakfast, Jesus said to Simon Peter, Simon, son of John, do you 
love Me more than these? He said to Him, Yes, Lord, You know that I love You. He said to him, 
Feed My lambs.

John 21:16 He said to him again a second time, Simon, son of John, do you love Me? He said to Him, Yes, 
Lord, You know that I love You. He said to him, Shepherd My sheep.

John 21:17 He said to him the third time, Simon, son of John, do you love Me? Peter was grieved that He 
said to him the third time, Do you love Me? And he said to Him, Lord, You know all things; You 
know that I love You. Jesus said to him, Feed My sheep.

1 Cor. 13:4 Love suffers long. Love is kind; it is not jealous. Love does not brag and is not puffed up;
1 Cor. 13:5 It does not behave unbecomingly and does not seek its own things; it is not provoked and 

does not take account of evil;
1 Cor. 13:6 It does not rejoice because of unrighteousness, but rejoices with the truth;
1 Cor. 13:7 It covers all things, believes all things, hopes all things, endures all things.
1 Cor. 13:8 Love never falls away. But whether prophecies, they will be rendered useless; or tongues, 

they will cease; or knowledge, it will be rendered useless.

E. If we would have the reality of the Body of Christ, we must allow Christ to 
make His home in our hearts; the reality of the Body is the inner experience 
of the indwelling Christ—Eph. 3:16-17a; 4:16; Col. 1:27; 3:4, 15.

Eph. 3:16 That He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened with power 
through His Spirit into the inner man,

Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 
grounded in love,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.
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西 1:27	 神愿意叫他们知道，这奥秘的荣耀在外邦人中是何等的丰

富，就是基督在你们里面成了荣耀的盼望；

西 3:4	 基督是我们的生命，祂显现的时候，你们也要与祂一同显

现在荣耀里。

西 3:15	 又要让基督的平安在你们心里作仲裁，你们在一个身体里

蒙召，也是为了这平安；且要感恩。

六	主急切地需要基督身体的实际在众地方召会出现；
除非这个身体有相当的出现，否则主耶稣不会回
来—弗一 22～ 23，四 16，五 27，30，启十九 7。
弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

弗 5:27	 祂好献给自己，作荣耀的召会，没有斑点、皱纹、或任何

这类的病，好使她成为圣别、没有瑕疵。

弗 5:30	 因为我们是祂身体上的肢体。

启 19:7	 我们要喜乐欢腾，将荣耀归与祂；因为羔羊婚娶的时候到

了，新妇也自己预备好了。

七	主需要得胜者，好完成神的经纶，使祂得着基
督的身体，并毁坏祂的仇敌；没有得胜者，基
督的身体就无法建造起来，而基督的身体若没
有建造起来，基督就无法回来迎娶新妇—弗一
10，三 10，启十二 11，十九 7～ 9。
弗 1:10	 为着时期满足时的经纶，要将万有，无论是在诸天之上的，

或是在地上的，都在基督里归一于一个元首之下；

弗 3:10	 为要借着召会，使诸天界里执政的、掌权的，现今得知神

万般的智慧，

启 12:11	 弟兄们胜过他，是因羔羊的血，并因自己所见证的话，他

们虽至于死，也不爱自己的魂生命。

启 19:7	 我们要喜乐欢腾，将荣耀归与祂；因为羔羊婚娶的时候到

了，新妇也自己预备好了。

启 19:8	 又赐她得穿明亮洁净的细麻衣，这细麻衣就是圣徒所行

的义。

启 19:9	 天使对我说，你要写上，凡被请赴羔羊婚筵的有福了。又

对我说，这是神真实的话。

叁	主的恢复乃是建造锡安一得胜者作基督身
体的实际，终极完成于新耶路撒冷；在召
会生活中，我们必须竭力达到今日的锡

Col. 1:27 To whom God willed to make known what are the riches of the glory of this mystery among the 
Gentiles, which is Christ in you, the hope of glory,

Col. 3:4 When Christ our life is manifested, then you also will be manifested with Him in glory.

Col. 3:15 And let the peace of Christ arbitrate in your hearts, to which also you were called in one Body; 
and be thankful.

F. The Lord urgently needs the reality of the Body of Christ to be expressed 
in the local churches; unless there is a substantial expression of the Body, 
the Lord Jesus will not return—Eph. 1:22-23; 4:16; 5:27, 30; Rev. 19:7.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 

of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Eph. 5:27 That He might present the church to Himself glorious, not having spot or wrinkle or any such 
things, but that she would be holy and without blemish.

Eph. 5:30 Because we are members of His Body.
Rev. 19:7 Let us rejoice and exult, and let us give the glory to Him, for the marriage of the Lamb has come, 

and His wife has made herself ready.

G. The Lord needs the overcomers to carry out the economy of God to have 
the Body of Christ and to destroy His enemy; without the overcomers the 
Body of Christ cannot be built up, and unless the Body of Christ is built 
up, Christ cannot come back for His bride—Eph. 1:10; 3:10; Rev. 12:11; 
19:7-9.

Eph. 1:10 Unto the economy of the fullness of the times, to head up all things in Christ, the things in the 
heavens and the things on the earth, in Him;

Eph. 3:10 In order that now to the rulers and the authorities in the heavenlies the multifarious wisdom of 
God might be made known through the church,

Rev. 12:11 And they overcame him because of the blood of the Lamb and because of the word of their 
testimony, and they loved not their soul-life even unto death.

Rev. 19:7 Let us rejoice and exult, and let us give the glory to Him, for the marriage of the Lamb has come, 
and His wife has made herself ready.

Rev. 19:8 And it was given to her that she should be clothed in fine linen, bright and clean; for the fine 
linen is the righteousnesses of the saints.

Rev. 19:9 And he said to me, Write, Blessed are they who are called to the marriage dinner of the Lamb. 
And he said to me, These are the true words of God.

III. The Lord’s recovery is to build up Zion—the overcomers 
as the reality of the Body of Christ consummating in the 
New Jerusalem; in the church life we must endeavor to 
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安—弗一 22 ～ 23，四 16，林前一 2，十二
27，启十四 1，二一 2：
弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

启 14:1	 我 又 观 看， 看 哪， 羔 羊 站 在 锡 安 山 上， 同 祂 还 有

十四万四千人，额上都写着祂的名，和祂父的名。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

一	锡安作为圣城耶路撒冷的高峰和美丽，预表得
胜者是召会的高峰、中心、拔高、加强、丰
富、美丽和实际—诗四八 2，11～ 12，五十 2，
二十 2，五三 6上，八七 2。
诗 48:2	 在北面的锡安山，是大君王的城，居高华美，为全地所

喜悦。

诗 48:11	 因你的判断，锡安山应当快乐，犹大的女子应当欢腾。

诗 48:12	 你们当周游锡安，四围旋绕，数点城楼。

诗 50:2	 从全美的锡安，神已经发光了。

诗 20:2	 愿祂从圣所差来帮助，从锡安扶持你。

诗 53:6	 但愿以色列的救恩从锡安而出！神使祂被掳的子民归回，

那时雅各要欢腾，以色列要喜乐。

诗 87:2	 祂爱锡安的门，胜于爱雅各一切的住处。

二	耶路撒冷预表全体的召会，锡安预表召会中的
得胜者；旧约每次说到锡安和耶路撒冷的关系，
都叫我们看见，耶路撒冷的特色、生命、祝
福、建立，都是从锡安得着—王上八 1，诗五一
18，一○二 21，一二八 5，一三五 21，赛四一
27，珥三 17。
王上 8:1	 那时，所罗门将以色列的长老们和各支派的首领，就是以

色列人宗族的首领，招聚到耶路撒冷所罗门王那里，要把

耶和华的约柜从大卫城，就是锡安，运上来。

诗 51:18	 求你按你的美意善待锡安，建造耶路撒冷的城墙。

诗 102:21	使人在锡安传述耶和华的名，在耶路撒冷传述赞美祂的话；

reach today’s Zion—Eph. 1:22-23; 4:16; 1 Cor. 1:2; 12:27; 
Rev. 14:1; 21:2:
Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 

of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 
called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.
Rev. 14:1 And I saw, and behold, the Lamb standing on Mount Zion, and with Him a hundred and forty-

four thousand, having His name and the name of His Father written on their foreheads.
Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 

bride adorned for her husband.

A. As the highlight and beauty of the holy city, Jerusalem, Zion typifies the 
overcomers as the high peak, the center, the uplifting, the strengthening, 
the enriching, the beauty, and the reality of the church—Psa. 48:2, 11-12; 
50:2; 20:2; 53:6a; 87:2.

Psa. 48:2 Beautiful in elevation, / The joy of the whole earth, / Is Mount Zion, the sides of the north, / The 
city of the great King.

Psa. 48:11 Let Mount Zion rejoice; / Let the daughters of Judah exult / Because of Your judgments.
Psa. 48:12 Walk about Zion, and go around her; / Count her towers.
Psa. 50:2 Out of Zion, the perfection of beauty, / God shines forth.
Psa. 20:2 May He send you help from the sanctuary / And support you from Zion.
Psa. 53:6 Oh that the salvation of Israel might come forth from Zion! / When God turns the captivity of 

His people, / Jacob will exult, Israel will rejoice. 
Psa. 87:2 Jehovah loves the gates of Zion / More than all the dwellings of Jacob.

B. Jerusalem typifies the whole body of the church, while Zion typifies 
the overcomers of the church; every time the Old Testament speaks 
of the relationship between Zion and Jerusalem, it shows us that the 
characteristics, the life, the blessing, and the establishment of Jerusalem 
come from Zion—1 Kings 8:1; Psa. 51:18; 102:21; 128:5; 135:21; Isa. 
41:27; Joel 3:17.

1 Kings 8:1 Then Solomon assembled the elders of Israel and all the heads of the tribes, the leaders of the 
fathers' houses of the children of Israel, before King Solomon in Jerusalem in order to bring up 
the Ark of the Covenant of Jehovah from the city of David, which is Zion.

Psa. 51:18 Do good in Your good pleasure unto Zion; / Build the walls of Jerusalem.
Psa. 102:21 That the name of Jehovah may be declared in Zion, / And His praise, in Jerusalem, 
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诗 128:5	 愿耶和华从锡安赐福给你；愿你一生的日子，看见耶路撒

冷的美福。

诗 135:21	住在耶路撒冷的耶和华，当从锡安受颂赞。阿利路亚。

赛 41:27	 我首先对锡安说，看看这些；我要将一位报好信息的赐给

耶路撒冷。

珥 3:17	 你们就知道我是耶和华你们的神，住在锡安我的圣山。那

时，耶路撒冷必成为圣，外人不再从其中经过。

三	新耶路撒冷乃是得胜者的总和；主信徒中的遗
民，较早的得胜者，将成为基督的新妇，为时
一千年；（启十九 7 ～ 9，二十 4 ～ 6；）然后
他们要与主其余的信徒，较晚的得胜者，一同
成为基督的妻子，直到永远（二一 2～ 3，7）：
启 19:7	 我们要喜乐欢腾，将荣耀归与祂；因为羔羊婚娶的时候到

了，新妇也自己预备好了。

启 19:8	 又赐她得穿明亮洁净的细麻衣，这细麻衣就是圣徒所行

的义。

启 19:9	 天使对我说，你要写上，凡被请赴羔羊婚筵的有福了。又

对我说，这是神真实的话。

启 20:4	 我又看见几个宝座和坐在上面的，有审判的权柄赐给他们。

我又看见那些为耶稣的见证、并为神的话被斩者，以及那

些没有拜过兽与兽像，额上和手上也没有受过它印记之人

的魂，他们都活了，与基督一同作王一千年。

启 20:5	 这是头一次的复活。其余的死人还没有复活，直等那一千

年完了。

启 20:6	 在头一次复活有分的有福了，圣别了，第二次的死在他们

身上没有权柄；他们还要作神和基督的祭司，并要与基督

一同作王一千年。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:3	 我听见有大声音从宝座出来，说，看哪，神的帐幕与人同

在，祂要与人同住，他们要作祂的百姓，神要亲自与他们

同在，作他们的神。

启 21:7	 得胜的，必承受这些为业，我要作他的神，他要作我的儿子。

1	较早的得胜者乃是耶路撒冷里之锡安的实际，就是

召会里之基督身体的实际，他们心中想往锡安大道；

他们借着钉十字架的基督（由作他们避难所之窝的

铜祭坛所表征），并借着在升天里复活的基督（由

作他们安息之房屋的金香坛所表征），合并到作

他们居所的神里面，借此在里面接受召会的路—诗

四八 2，八四 3～ 5，参箴二七 8。

Psa. 128:5 Jehovah bless you from Zion; / And may you see the prosperity of Jerusalem / All the days of 
your life.

Psa. 135:21 Blessed be Jehovah from Zion, / Who dwells in Jerusalem. / Hallelujah. 
Isa. 41:27 Formerly I said to Zion, Here, here they are; / And to Jerusalem, I will give someone who 

preaches glad tidings.
Joel. 3:17 Thus you will know that I am Jehovah your God, / Dwelling in Zion, My holy mountain. / And 

Jerusalem will be holy, / And strangers will pass through her no longer.

C. The New Jerusalem is the totality of the overcomers; a remnant of the 
Lord’s believers, the earlier overcomers, will be the bride of Christ for one 
thousand years (Rev. 19:7-9; 20:4-6); then they will join the rest of the 
Lord’s believers, the later overcomers, to be the wife of Christ for eternity 
(21:2-3, 7):

Rev. 19:7 Let us rejoice and exult, and let us give the glory to Him, for the marriage of the Lamb has come, 
and His wife has made herself ready.

Rev. 19:8 And it was given to her that she should be clothed in fine linen, bright and clean; for the fine 
linen is the righteousnesses of the saints.

Rev. 19:9 And he said to me, Write, Blessed are they who are called to the marriage dinner of the Lamb. 
And he said to me, These are the true words of God.

Rev. 20:4 And I saw thrones, and they sat upon them, and judgment was given to them. And I saw the souls 
of those who had been beheaded because of the testimony of Jesus and because of the word of God, 
and of those who had not worshipped the beast nor his image, and had not received the mark on 
their forehead and on their hand; and they lived and reigned with Christ for a thousand years.

Rev. 20:5 The rest of the dead did not live again until the thousand years were completed. This is the first 
resurrection.

Rev. 20:6 Blessed and holy is he who has part in the first resurrection; over these the second death has no 
authority, but they will be priests of God and of Christ and will reign with Him for a thousand 
years.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

Rev. 21:3 And I heard a loud voice out of the throne, saying, Behold, the tabernacle of God is with men, 
and He will tabernacle with them, and they will be His peoples, and God Himself will be with 
them and be their God.

Rev. 21:7 He who overcomes will inherit these things, and I will be God to him, and he will be a son to Me.

1. The earlier overcomers, as the reality of Zion within Jerusalem, the 
reality of the Body of Christ within the church, have highways to Zion 
in their heart; they take the way of the church internally by being 
incorporated into God as their dwelling place through the crucified 
Christ, typified by the bronze altar as their nest for their refuge, and 
through the resurrected Christ in ascension, typified by the incense 
altar as their home for their rest—Psa. 48:2; 84:3-5; cf. Prov. 27:8.
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诗 48:2	 在北面的锡安山，是大君王的城，居高华美，为全地所

喜悦。

诗 84:3	 万军之耶和华，我的王我的神啊，在你的两座坛那里，连

麻雀也找着房屋；燕子也为自己找着抱雏之窝。

诗 84:4	 住在你殿中的，便为有福；他们仍要赞美你。〔细拉〕

诗 84:5	 因你有力量，心中想往锡安大道的，这人便为有福。

箴 27:8	 人离本处飘流，好象雀鸟离窝游飞。

2	得胜的意思是我们爱主胜于我们的己，胜于我们的魂

生命；为着基督身体的实际，得胜者唯独认识基督并

爱基督—腓三 10，四 12，启二 4～ 5，7，十二 11。

腓 3:10	 使我认识基督、并祂复活的大能、以及同祂受苦的交通，

模成祂的死，

腓 4:12	 我知道怎样处卑贱，也知道怎样处富余；或饱足、或饥饿、

或富余、或缺乏，在各事上，并在一切事上，我都学得秘诀。

启 2:4	 然而有一件事我要责备你，就是你离弃了起初的爱。

启 2:5	 所以要回想你是从哪里坠落的，并要悔改，行起初所行的。

不然，我就要临到你那里；你若不悔改，我就把你的灯台

从原处挪去。

启 2:7	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将神乐园中生命树的果子赐给他吃。

启 12:11	 弟兄们胜过他，是因羔羊的血，并因自己所见证的话，他

们虽至于死，也不爱自己的魂生命。

3	主在等待一班得胜者，在复活里活出基督身体的实

际，成为基督的新妇，将祂带回来，并引进祂的国

度时代；为此我们要祷告：“主啊，愿我能蒙你的

怜悯、恩典，作你的得胜者。”

肆	神已经将身体调和在一起；（林前十二
24；）“调和”这辞的意思是“调整”、“使
之和谐”、“调节”、并“调在一起”，
含示失去区别：
林前 12:24	至于我们俊美的肢体，就不需要了。但神将这身体调和

在一起，把更丰盈的体面加给那有缺欠的肢体，

一	我们要为着基督身体的实际而相调，就必须经
过十字架，凭着那灵，为着基督身体的建造，
将基督分赐给别人。

二	调和的意思是，我们总该停下来与别人交通；

Psa. 48:2 Beautiful in elevation, / The joy of the whole earth, / Is Mount Zion, the sides of the north, / The 
city of the great King.

Psa. 84:3 At Your two altars even the sparrow has found a home; / And the swallow, a nest for herself, / 
Where she may lay her young, / O Jehovah of hosts, my King and my God.

Psa. 84:4 Blessed are those who dwell in Your house; / They will yet be praising You. Selah.
Psa. 84:5 Blessed is the man whose strength is in You, / In whose heart are the highways to Zion.
Prov. 27:8 Like a bird that wanders from her nest, / So is a man who wanders from his place.

2. To overcome means that we love the Lord more than our self, more 
than our soul-life; an overcomer knows and loves only Christ for the 
reality of the Body of Christ—Phil. 3:10; 4:12; Rev. 2:4-5, 7; 12:11.

Phil. 3:10 To know Him and the power of His resurrection and the fellowship of His sufferings, being 
conformed to His death,

Phil. 4:12 I know also how to be abased, and I know how to abound; in everything and in all things I have 
learned the secret both to be filled and to hunger, both to abound and to lack.

Rev. 2:4 But I have one thing against you, that you have left your first love.
Rev. 2:5 Remember therefore where you have fallen from and repent and do the first works; but if not, I 

am coming to you and will remove your lampstand out of its place, unless you repent.

Rev. 2:7 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 
him I will give to eat of the tree of life, which is in the Paradise of God.

Rev. 12:11 And they overcame him because of the blood of the Lamb and because of the word of their 
testimony, and they loved not their soul-life even unto death.

3. The Lord is waiting for a group of overcomers to live out the reality of 
the Body of Christ in resurrection to become the bride of Christ to bring 
Him back and to usher in His kingdom age; for this we need to pray, “Lord, 
may I receive Your mercy and grace to be one of Your overcomers.”

IV. God has blended the Body together (1 Cor. 12:24); 
the word blended means “adjusted,” “harmonized,” 
“tempered,” and “mingled,” implying the losing of 
distinctions:
1 Cor. 12:24 But our comely members have no need. But God has blended the body together, giving more 

abundant honor to the member that lacked,

A. In order to be blended for the reality of the Body of Christ, we have to go 
through the cross and be by the Spirit to dispense Christ to others for the 
building up of the Body of Christ.

B. Blending means that we should always stop in order to fellowship with 
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若没有与其他一同配搭的圣徒交通，我们就不
该作什么；因为交通调整我们，使我们和谐，
调节我们，把我们调在一起—参结一12与注1。
结 1:12	 他们俱各 1 直往前行；灵往哪里去，他们就往哪里去，行

走并不转身。

结 1:12 注 1	直译，向着他们脸前的方向行。活物的行动不是个别的，乃

是团体的。他们行动如同一个配搭的实体。每个活物面对一个

方向；当他们面对这四个方向，两个翅膀展开，触及毗连之

活物的翅膀时，形成一个四方形。四活物行动时，并不需要转

身；一个直往前行，相反方向的活物就退行，其他两个则旁行。

（9。）这是召会作为基督身体之配搭美丽的图画；在这身体

里每个肢体都有他特别的地位和功用（或职事。）（罗十二4～

8，林前十二 14 ～ 30，弗四 7 ～ 16。）一个肢体尽功用时，

他就“直往前行，”尽他的功用；其他的肢体则迁就他，往同

一个方向行动，有些要“退行，”有些要“旁行。”

	 根据四活物的异象，信徒作为基督身体上肢体的配搭，结

果带进神在基督里，在祂地上的行动里，并在祂宝座上之

行政里的团体彰显，使神有路彰显祂的荣耀，完成祂永远

的定旨与计划。为了要有分于这样的配搭，我们必须有4～

12 节里一切细节所象征的属灵经历与实际生活。

三	一班负责弟兄也许常常在一起聚会而没有相调；
相调的意思是经过十字架，凭着那灵行事，并
且作每件事都为着基督身体的缘故而分赐基督，
借此我们被别人摸着，我们也摸着别人。

四	这样的调和不是交际，乃是个别肢体、区内的
众召会、同工、长老所享受、经历、并有分于
之基督的调和—参林前一 9。
林前 1:9	 神是信实的，你们乃是为祂所召，进入了祂儿子我们主耶

稣基督的交通。

五	我们需要跟随使徒的脚踪，将众圣徒带进基督身
体全体相调的生活里；使徒借着推荐与问安，将
我们带进基督身体全体相调的生活里，好使平安
的神能将撒但践踏在我们脚下，并使我们能得享
基督丰富的恩典—罗十六 1～ 16，21 ～ 23，20：
罗 16:1	 我向你们推荐我们的姊妹非比，她是在坚革哩的召会的女

执事，

others; we should not do anything without fellowshipping with the other 
saints who are coordinating with us, because fellowship adjusts us, 
harmonizes us, tempers us, and mingles us—cf. Ezek. 1:12 and footnote 1.

Ezek. 1:12 And each went 1straight forward; wherever the Spirit was to go, they went; they did not turn as 
they went.

Footnote 1 Lit., in the direction of their faces. The move of the living creatures is not individual but 
corporate. They move as one entity in coordination. Each of the living creatures faces one 
direction. As they face these four directions, two of their wings spread out and touch the 
adjacent creatures’ wings, forming a square. When the living creatures move, they do not need 
to turn; one moves straight forward while the opposite creature moves backward and the 
other two move sideways (v. 9). This is a beautiful picture of the coordination in the church as 
the Body of Christ, in which each member has his particular position and function, or ministry 
(Rom. 12:4-8; 1 Cor. 12:14-30; Eph. 4:7-16). When one member functions, he moves “straight 
forward” to fulfill his function, and the other members accommodate him by moving in the 
same direction, some moving “backward” and others moving “sideways.”

 According to the vision of the four living creatures, the coordination of the believers as 
members of the Body of Christ results in the corporate expression of God in Christ, in the move 
of God on the earth, and in the administration of God on the throne, thus affording God a way to 
manifest His glory and accomplish His eternal purpose and plan. In order to participate in such 
a coordination, we need to have the spiritual experiences and the practical living symbolized by 
the details in vv. 4-12.

C. A group of responsible brothers may meet together often without being 
blended; to be blended means that we are touched by others and that we 
are touching others by going through the cross, doing things by the Spirit, 
and doing everything to dispense Christ for His Body’s sake.

D. Such a blending is not social but the blending of the very Christ whom the 
individual members, the district churches, the co-workers, and the elders 
enjoy, experience, and partake of—cf. 1 Cor. 1:9.

1 Cor. 1:9 God is faithful, through whom you were called into the fellowship of His Son, Jesus Christ our 
Lord.

E. We need to follow in the apostle’s footsteps to bring all the saints into 
the blending life of the entire Body of Christ; the apostle brought us into 
the blending life of the entire Body of Christ by recommendations and 
greetings in order that the God of peace may crush Satan under our feet, 
and we may enjoy the rich grace of Christ—Rom. 16:1-16, 21-23, 20:

Rom. 16:1 I commend to you Phoebe our sister, who is a deaconess of the church which is in Cenchrea,
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罗 16:2	 请你们在主里面照着与圣徒相配的接待她。她在何事上需要

你们，你们就辅助她，因她素来护助许多人，也护助了我。

罗 16:3	 问我在基督耶稣里的同工，百基拉和亚居拉安；

罗 16:4	 他们为我的性命，将自己的颈项置于度外，不但我感谢他

们，就是外邦的众召会也感谢他们；

罗 16:5	 又问在他们家中的召会安。问我所亲爱的以拜尼土安，他

是亚西亚归基督初结的果子。

罗 16:6	 问为你们多多劳苦的马利亚安。

罗 16:7	 问我亲属与我一同坐监的安多尼古和犹尼亚安，他们是使

徒中著名的，且比我先在基督里。

罗 16:8	 问我在主里所亲爱的暗伯利安。

罗 16:9	 问我们在基督里的同工耳巴奴，并我所亲爱的士大古安。

罗 16:10	 问在基督里经过试验而蒙称许的亚比利安。问那些属于亚

利多布的人安。

罗 16:11	 问我亲属希罗天安。问那些属于拿其数，在主里的人安。

罗 16:12	 问在主里劳苦的土非拿氏和土富撒氏安。问可亲爱在主里

多受劳苦的彼息氏安。

罗 16:13	 问在主里蒙拣选的鲁孚和他母亲，也就是我的母亲安。

罗 16:14	 问亚逊其土，弗勒干，黑米，八罗巴，黑马，并与他们同

在的弟兄们安。

罗 16:15	 问非罗罗古和犹利亚，尼利亚和他姊妹，同阿林巴，并与

他们同在的众圣徒安。

罗 16:16	 你们要用圣别的亲嘴彼此问安。基督的众召会都问你们安。

罗 16:21	 我的同工提摩太，并我的亲属路求，耶孙和所西巴德，问

你们安。

罗 16:22	 我这代笔写信的德丢，在主里问你们安。

罗 16:23	 那接待我，也接待全召会的该犹，问你们安。本城的司库

以拉都和弟兄括土，问你们安。

罗 16:20	 平安的神快要将撒但践踏在你们的脚下。愿我们主耶稣的

恩，与你们同在。

1	相调的目的是要将我们众人引进基督身体的实际；

我们需要在作为手续的众地方召会里，好被带进基

督身体的实际这目标里。

2	主恢复的最高峰，能真正、实际、真实完成神经纶

的，不是叫神以有形的作法产生许多地方召会，乃

是让神产生生机的身体作祂的生机体。

3	保罗认为召会是一个饼，（林前十 17，）这种想法

不是他自己发明的，乃是取自旧约里的素祭；（利

二 4；）素祭的细面，每一部分都是用油调和的—

那就是相调。

Rom. 16:2 That you receive her in the Lord in a manner worthy of the saints and assist her in whatever matter 
she may have need of you; for she herself has also been the patroness of many, of myself as well.

Rom. 16:3 Greet Prisca and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus,
Rom. 16:4 Who risked their own necks for my life, to whom not only I give thanks, but also all the 

churches of the Gentiles;
Rom. 16:5 And greet the church, which is in their house. Greet Epaenetus, my beloved, who is the 

firstfruits of Asia unto Christ.
Rom. 16:6 Greet Mary, one who has labored much for you.
Rom. 16:7 Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and my fellow prisoners, who are of note among the 

apostles, who also were in Christ before me.
Rom. 16:8 Greet Ampliatus, my beloved in the Lord.
Rom. 16:9 Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and Stachys, my beloved.
Rom. 16:10 Greet Apelles, approved in Christ. Greet those of the household of Aristobulus.

Rom. 16:11 Greet Herodion, my kinsman. Greet those of the household of Narcissus who are in the Lord.
Rom. 16:12 Greet Tryphaena and Tryphosa, who labor in the Lord. Greet Persis, the beloved sister, one 

who has labored much in the Lord.
Rom. 16:13 Greet Rufus, chosen in the Lord, and his mother as well as mine.
Rom. 16:14 Greet Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas, and the brothers with them.

Rom. 16:15 Greet Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympas, and all the saints with them.

Rom. 16:16 Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ greet you.
Rom. 16:21 Timothy, my fellow worker, greets you, as well as Lucius and Jason and Sosipater, my 

kinsmen.
Rom. 16:22 I, Tertius, who write this epistle, greet you in the Lord.
Rom. 16:23 Gaius, my host and host of the whole church, greets you. Erastus, the city treasurer, greets 

you, and Quartus the brother.
Rom. 16:20 Now the God of peace will crush Satan under your feet shortly. The grace of our Lord Jesus be 

with you.

1. The purpose of the blending is to usher us all into the reality of the 
Body of Christ; we need to be in the local churches as the procedure 
to be brought into the reality of the Body of Christ as the goal.

2. The highest peak of the Lord’s recovery that can really, practically, and 
actually carry out God’s economy is for God to produce not many local 
churches in a physical way but an organic Body to be His organism.

3. Paul’s thought of the church being one bread (1 Cor. 10:17) was not 
his own invention; rather, it was taken from the Old Testament with 
the meal offering (Lev. 2:4); every part of the flour of the meal offering 
was mingled with the oil—that is the blending.
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林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

利 2:4	 你若献炉中烤的物为素祭作供物，就要用细面，作成调油

的无酵饼，或抹油的无酵薄饼。

4	少有人说到相调，因为这事不仅非常高深，也非常

奥秘；相调不是一件物质的事；我们相调的意义，

乃是基督身体的实际。

5	相调乃是为着建造基督宇宙的身体，（弗一 23，）为

要照着神的喜悦，终极完成新耶路撒冷，（启二一2，）

作神经纶的最终目标。（弗三 8～ 10，一 9～ 10。）

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

弗 3:8	 这恩典赐给了我这比众圣徒中最小者还小的，叫我将基督

那追测不尽的丰富，当作福音传给外邦人，

弗 3:9	 并将那历世历代隐藏在创造万有之神里的奥秘有何等的经

纶，向众人照明，

弗 3:10	 为要借着召会，使诸天界里执政的、掌权的，现今得知神

万般的智慧，

弗 1:9	 照着祂的喜悦，使我们知道祂意愿的奥秘；这喜悦是祂在

自己里面预先定下的，

弗 1:10	 为着时期满足时的经纶，要将万有，无论是在诸天之上的，

或是在地上的，都在基督里归一于一个元首之下；

伍	神心头的愿望是要那在耶稣身上是实际者，
也就是记载在四福音书里耶稣的神人生活，
能借着实际的灵重复在基督身体的许多肢
体上，而成为基督身体的实际，就是神经
纶中的最高峰—弗四 20 ～ 24，3 ～ 4：
弗 4:20	 但你们并不是这样学了基督；

弗 4:21	 如果你们真是听过祂，并在祂里面，照着那在耶稣身上是

实际者，受过教导，

弗 4:22	 在从前的生活样式上，脱去了旧人，这旧人是照着那迷惑

的情欲败坏的；

弗 4:23	 而在你们心思的灵里得以更新，

弗 4:24	 并且穿上了新人，这新人是照着神，在那实际的义和圣中

所创造的。

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 
bread.

Lev. 2:4 And when you present an offering of a meal offering baked in the oven, it shall be of fine flour, 
unleavened cakes mingled with oil or unleavened wafers anointed with oil.

4. Hardly anyone speaks about blending because this is not only very 
high and deep but also very mysterious; it is not a physical matter; the 
significance of our blending is the reality of the Body of Christ.

5. The blending is for the building up of the universal Body of Christ (Eph. 
1:23) to consummate the New Jerusalem (Rev. 21:2) as the final goal 
of God’s economy according to His good pleasure (Eph. 3:8-10; 1:9-10).

Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 

bride adorned for her husband.
Eph. 3:8 To me, less than the least of all saints, was this grace given to announce to the Gentiles the 

unsearchable riches of Christ as the gospel
Eph. 3:9 And to enlighten all that they may see what the economy of the mystery is, which throughout 

the ages has been hidden in God, who created all things,
Eph. 3:10 In order that now to the rulers and the authorities in the heavenlies the multifarious wisdom of 

God might be made known through the church,
Eph. 1:9 Making known to us the mystery of His will according to His good pleasure, which He purposed 

in Himself,
Eph. 1:10 Unto the economy of the fullness of the times, to head up all things in Christ, the things in the 

heavens and the things on the earth, in Him;

V. The desire of God’s heart is that the reality in Jesus, the God-
man living of Jesus as recorded in the four Gospels, would 
be duplicated in the many members of Christ’s Body by the 
Spirit of reality to become the reality of the Body of Christ, 
the highest peak in God’s economy—Eph. 4:20-24, 3-4:
Eph. 4:20 But you did not so learn Christ,
Eph. 4:21 If indeed you have heard Him and have been taught in Him as the reality is in Jesus,

Eph. 4:22 That you put off, as regards your former manner of life, the old man, which is being corrupted 
according to the lusts of the deceit,

Eph. 4:23 And that you be renewed in the spirit of your mind
Eph. 4:24 And put on the new man, which was created according to God in righteousness and holiness of 

the reality.
Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:
Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 117 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 117

一	基督身体的实际，乃是实际的灵，就是耶稣的灵，
调着我们的灵；耶稣的灵包含那在耶稣身上是实
际者，也就是耶稣的神人生活—约十六 13，徒
十六 7，罗八 16，林前六 17，腓一 19 ～ 21 上。
约 16:13	 只等实际的灵来了，祂要引导你们进入一切的实际；因为

祂不是从自己说的，乃是把祂所听见的都说出来，并要把

要来的事宣示与你们。

徒 16:7	 到了每西亚的边界，他们试着要往庇推尼去，耶稣的灵却

不许，

罗 8:16	 那灵自己同我们的灵见证我们是神的儿女。

林前 6:17	但与主联合的，便是与主成为一灵。

腓 1:19	 因为我知道，这事借着你们的祈求，和耶稣基督之灵全备

的供应，终必叫我得救。

腓 1:20	 这是照着我所专切期待并盼望的，就是没有一事会叫我羞

愧，只要凡事放胆，无论是生，是死，总叫基督在我身体

上，现今也照常显大，

腓 1:21	 因为在我，活着就是基督，死了就有益处。

二	当我们活在调和的灵里，我们就凭实际的灵，照着
那在耶稣身上是实际者，照着四福音里祂的模型，
而学基督，使祂的传记成为我们的历史；基督身体
作为新人的生活，应当与四福音里所启示之耶稣
的生活完全一样—弗一 17，二 22，三 5，16，四
23，五18，六18，加六17～18，罗一1，9，腓二5。
弗 1:17	 愿我们主耶稣基督的神，荣耀的父，赐给你们智慧和启示

的灵，使你们充分地认识祂；

弗 2:22	 你们也在祂里面同被建造，成为神在灵里的居所。

弗 3:5	 这奥秘在别的世代中，未曾给人们的子孙知道，象如今在

灵里启示祂的圣使徒和申言者一样；

弗 3:16	 愿祂照着祂荣耀的丰富，借着祂的灵，用大能使你们得以

加强到里面的人里，

弗 4:23	 而在你们心思的灵里得以更新，

弗 5:18	 不要醉酒，醉酒使人放荡，乃要在灵里被充满，

弗 6:18	 时时在灵里祷告，并尽力坚持，在这事上儆醒，且为众圣

徒祈求，

加 6:17	 从今以后，人都不要搅扰我，因为我身体上带着耶稣的烙印。

加 6:18	 弟兄们，愿我们主耶稣基督的恩与你们的灵同在。阿们。

罗 1:1	 基督耶稣的奴仆保罗，蒙召的使徒，被分别出来归于神福

音的；

罗 1:9	 我在祂儿子的福音上，在我灵里所事奉的神，可以见证我

怎样在祷告中，常常不住地提到你们，

A. The reality of the Body of Christ is the Spirit of reality, who is the Spirit 
of Jesus, mingled with our spirit; the Spirit of Jesus includes the reality in 
Jesus, the God-man living of Jesus—John 16:13; Acts 16:7; Rom. 8:16; 1 
Cor. 6:17; Phil. 1:19-21a.

John 16:13 But when He, the Spirit of reality, comes, He will guide you into all the reality; for He will not 
speak from Himself, but what He hears He will speak; and He will declare to you the things that 
are coming.

Acts 16:7 And when they had come to Mysia, they tried to go into Bithynia, yet the Spirit of Jesus did not 
allow them.

Rom. 8:16 The Spirit Himself witnesses with our spirit that we are children of God.
1 Cor. 6:17 But he who is joined to the Lord is one spirit.
Phil. 1:19 For I know that for me this will turn out to salvation through your petition and the bountiful 

supply of the Spirit of Jesus Christ,
Phil. 1:20 According to my earnest expectation and hope that in nothing I will be put to shame, but with 

all boldness, as always, even now Christ will be magnified in my body, whether through life or 
through death.

Phil. 1:21 For to me, to live is Christ and to die is gain.

B. When we live in the mingled spirit, we are learning Christ according to the 
reality in Jesus by the Spirit of reality according to His model in the four 
Gospels so that His biography becomes our history; the living of the Body 
of Christ as the new man should be exactly the same as the living of Jesus 
revealed in the four Gospels—Eph. 1:17; 2:22; 3:5, 16; 4:23; 5:18; 6:18; 
Gal. 6:17-18; Rom. 1:1, 9; Phil. 2:5.

Eph. 1:17 That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give to you a spirit of wisdom 
and revelation in the full knowledge of Him,

Eph. 2:22 In whom you also are being built together into a dwelling place of God in spirit.
Eph. 3:5 Which in other generations was not made known to the sons of men, as it has now been 

revealed to His holy apostles and prophets in spirit,
Eph. 3:16 That He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened with power 

through His Spirit into the inner man,
Eph. 4:23 And that you be renewed in the spirit of your mind
Eph. 5:18 And do not be drunk with wine, in which is dissoluteness, but be filled in spirit,
Eph. 6:18 By means of all prayer and petition, praying at every time in spirit and watching unto this in all 

perseverance and petition concerning all the saints,
Gal. 6:17 Henceforth let no one trouble me, for I bear in my body the brands of Jesus.
Gal. 6:18 The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, brothers. Amen.
Rom. 1:1 Paul, a slave of Christ Jesus, a called apostle, separated unto the gospel of God,

Rom. 1:9 For God is my witness, whom I serve in my spirit in the gospel of His Son, how unceasingly I 
make mention of you always in my prayers,
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腓 2:5	 你们里面要思念基督耶稣里面所思念的：

三	基督身体的实际乃是被成全之神人所过的团体生
活，他们是真正的人，但他们不凭自己的生命，
乃凭经过过程之神的生命而活；经过过程之神的
属性借着他们的美德彰显出来—四 5 ～ 9。
腓 4:5	 当叫众人知道你们的谦让宜人。主是近的。

腓 4:6	 应当一无挂虑，只要凡事借着祷告、祈求，带着感谢，将

你们所要的告诉神；

腓 4:7	 神那超越人所能理解的平安，必在基督耶稣里，保卫你们

的心怀意念。

腓 4:8	 末了的话，弟兄们，凡是真实的，凡是庄重的，凡是公义

的，凡是纯洁的，凡是可爱的，凡是有美名的；若有什么

德行，若有什么称赞，这些事你们都要思念。

腓 4:9	 你们在我身上所学习的、所领受的、所听见的、所看见的，

这些事你们都要去行，平安的神就必与你们同在。

四	基督身体的实际乃是蒙重生、被变化、得荣耀
的三部分神人，在基督的复活里，与三一神在
永远联结里调和的生活—利二 4 ～ 5，诗九二
10，林前十二 12，十 17：
利 2:4	 你若献炉中烤的物为素祭作供物，就要用细面，作成调油

的无酵饼，或抹油的无酵薄饼。

利 2:5	 你的供物若用煎盘上作的物为素祭，就要用调油的无酵

细面，

诗 92:10	 你却高举了我的角，如野牛的角；我是被新油膏了的。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

1	我们用“调和”这辞（英文 mingling 在这段话里为

现在分词一译注），因为这种生活仍在进行。

2	这种调和的生活，乃是在基督的复活里，而这复活

的实际就是那灵；这复活将终极完成的神分赐给信

徒，并将那胜过死的生命释放到信徒里面。

五	被成全之神人所过这团体、调和的生活，要终
极完成于新天新地里的新耶路撒冷，作神的扩
增并彰显，直到永远—启二一 2 ～ 3，9 下～

Phil. 2:5 Let this mind be in you, which was also in Christ Jesus,

C. The reality of the Body of Christ is the corporate living by the perfected 
God-men, who are genuine men but are not living by their life but by the 
life of the processed God, whose attributes have been expressed through 
their virtues—4:5-9.

Phil. 4:5 Let your forbearance be known to all men. The Lord is near.
Phil. 4:6 In nothing be anxious, but in everything, by prayer and petition with thanksgiving, let your 

requests be made known to God;
Phil. 4:7 And the peace of God, which surpasses every man's understanding, will guard your hearts and 

your thoughts in Christ Jesus.
Phil. 4:8 Finally, brothers, what things are true, what things are dignified, what things are righteous, 

what things are pure, what things are lovely, what things are well spoken of, if there is any 
virtue and if any praise, take account of these things.

Phil. 4:9 The things which you have also learned and received and heard and seen in me, practice these 
things; and the God of peace will be with you.

D. The reality of the Body of Christ is the mingling living in the eternal union 
of the regenerated, transformed, and glorified tripartite God-men with 
the Triune God in the resurrection of Christ—Lev. 2:4-5; Psa. 92:10; 1 Cor. 
12:12; 10:17:

Lev. 2:4 And when you present an offering of a meal offering baked in the oven, it shall be of fine flour, 
unleavened cakes mingled with oil or unleavened wafers anointed with oil.

Lev. 2:5 And if your offering is a meal offering baked on a flat plate, it shall be of fine flour mingled with 
oil, unleavened.

Psa. 92:10 But You have exalted my horn like that of a wild ox; / I am anointed with fresh oil.
1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 

many, are one body, so also is the Christ.
1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 

bread.

1. We use the word mingling because this living is still going on.

2. Such a mingling living is in the resurrection of Christ, and the reality of 
this resurrection is the Spirit; this resurrection imparts the consummated 
God and releases the death-overcoming life into the believers.

E. This corporate and mingling living by the perfected God-men 
consummates ultimately in the New Jerusalem in the new heaven and 
new earth as God’s increase and expression for eternity—Rev. 21:2-3, 9b-
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11，22。
启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:3	 我听见有大声音从宝座出来，说，看哪，神的帐幕与人同

在，祂要与人同住，他们要作祂的百姓，神要亲自与他们

同在，作他们的神。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

11, 22.
Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 

bride adorned for her husband.
Rev. 21:3 And I heard a loud voice out of the throne, saying, Behold, the tabernacle of God is with men, 

and He will tabernacle with them, and they will be His peoples, and God Himself will be with 
them and be their God.

Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 
spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.

Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 
Jerusalem, coming down out of heaven from God,

Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 
crystal.

Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.
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第八篇

因素八：在恢复的召会中

过得胜的生活，

以终极完成神圣的经纶

并成为新耶路撒冷
诗歌：

读经：启三 7～ 8，11 ～ 12，21，十九 7，二一 2，9～ 11

启 3:7	 你要写信给在非拉铁非的召会的使者，说，那圣别的、真

实的，拿着大卫的钥匙，开了就没有人能关，关了就没有

人能开的，这样说，

启 3:8	 我知道你的行为；看哪，我在你面前给你一个敞开的门，

是无人能关的；因为你稍微有一点能力，也曾遵守我的话，

没有否认我的名。

启 3:11	 我必快来，你要持守你所有的，免得有人夺去你的冠冕。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

启 3:21	 得胜的，我要赐他在我宝座上与我同坐，就如我得了胜，

在我父的宝座上与祂同坐一样。

启 19:7	 我们要喜乐欢腾，将荣耀归与祂；因为羔羊婚娶的时候到

了，新妇也自己预备好了。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

壹	得胜者由得胜的基督作为七倍加强的灵
所产生，他们有负担要建造基督的身体
而预备基督的新妇—弗四 16，启五 6，
十九 7～ 9：

Message Eight

The Factor of Living an Overcoming Life
in the Recovered Church

to Consummate the Divine Economy
and Become the New Jerusalem

Hymns: 

Scripture Reading: Rev. 3:7-8, 11-12, 21; 19:7; 21:2, 9-11
Rev. 3:7 And to the messenger of the church in Philadelphia write: These things says the Holy One, the 

true One, the One who has the key of David, the One who opens and no one will shut, and shuts 
and no one opens:

Rev. 3:8 I know your works; behold, I have put before you an opened door which no one can shut, 
because you have a little power and have kept My word and have not denied My name.

Rev. 3:11 I come quickly; hold fast what you have that no one take your crown.
Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 

go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

Rev. 3:21 He who overcomes, to him I will give to sit with Me on My throne, as I also overcame and sat 
with My Father on His throne.

Rev. 19:7 Let us rejoice and exult, and let us give the glory to Him, for the marriage of the Lamb has come, 
and His wife has made herself ready.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 
spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.

Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 
Jerusalem, coming down out of heaven from God,

Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 
crystal.

I. The overcomers are produced by the overcoming Christ as 
the sevenfold intensified Spirit, and they are burdened for 
the building up of the Body of Christ as the preparation of 
the bride of Christ—Eph. 4:16; Rev. 5:6; 19:7-9:
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弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

启 5:6	 我又看见宝座与四活物中间，并众长老中间，有羔羊站立，

象是刚被杀过的，有七角和七眼，就是神的七灵，奉差遣

往全地去的。

启 19:7	 我们要喜乐欢腾，将荣耀归与祂；因为羔羊婚娶的时候到

了，新妇也自己预备好了。

启 19:8	 又赐她得穿明亮洁净的细麻衣，这细麻衣就是圣徒所行

的义。

启 19:9	 天使对我说，你要写上，凡被请赴羔羊婚筵的有福了。又

对我说，这是神真实的话。

一	得胜者是为着建造基督的身体，以终极完成新耶
路撒冷—弗四 12，16，启二 7下，三 12，21：
弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

启 2:7	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将神乐园中生命树的果子赐给他吃。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

启 3:21	 得胜的，我要赐他在我宝座上与我同坐，就如我得了胜，

在我父的宝座上与祂同坐一样。

1	没有得胜者，基督的身体就无法建造起来，而基督

的身体若没有建造起来，基督就无法回来迎娶新

妇—十九 7～ 9。

启 19:7	 我们要喜乐欢腾，将荣耀归与祂；因为羔羊婚娶的时候到

了，新妇也自己预备好了。

启 19:8	 又赐她得穿明亮洁净的细麻衣，这细麻衣就是圣徒所行的

义。

启 19:9	 天使对我说，你要写上，凡被请赴羔羊婚筵的有福了。又

对我说，这是神真实的话。

2	基督作为七倍加强的赐生命之灵所产生的得胜者，

在今世建造身体，为着在国度时代新耶路撒冷初步

的完成，至终为着在新天新地里新耶路撒冷完满的

完成—一 4，二 7，四 5，五 6，三 12，二一 2。

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Rev. 5:6 And I saw in the midst of the throne and of the four living creatures and in the midst of the 
elders a Lamb standing as having just been slain, having seven horns and seven eyes, which are 
the seven Spirits of God sent forth into all the earth.

Rev. 19:7 Let us rejoice and exult, and let us give the glory to Him, for the marriage of the Lamb has come, 
and His wife has made herself ready.

Rev. 19:8 And it was given to her that she should be clothed in fine linen, bright and clean; for the fine 
linen is the righteousnesses of the saints.

Rev. 19:9 And he said to me, Write, Blessed are they who are called to the marriage dinner of the Lamb. 
And he said to me, These are the true words of God.

A. The overcomers are for the building up of the Body of Christ to 
consummate the New Jerusalem—Eph. 4:12, 16; Rev. 2:7b; 3:12, 21:

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Rev. 2:7 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 
him I will give to eat of the tree of life, which is in the Paradise of God.

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

Rev. 3:21 He who overcomes, to him I will give to sit with Me on My throne, as I also overcame and sat 
with My Father on His throne.

1. Without the overcomers the Body of Christ cannot be built up, and 
unless the Body of Christ is built up, Christ cannot come back for His 
bride—19:7-9.

Rev. 19:7 Let us rejoice and exult, and let us give the glory to Him, for the marriage of the Lamb has come, 
and His wife has made herself ready.

Rev. 19:8 And it was given to her that she should be clothed in fine linen, bright and clean; for the fine 
linen is the righteousnesses of the saints.

Rev. 19:9 And he said to me, Write, Blessed are they who are called to the marriage dinner of the Lamb. 
And he said to me, These are the true words of God.

2. The overcomers produced by Christ as the sevenfold intensified, life-
giving Spirit build up the Body in this age for the initial consummation 
of the New Jerusalem in the kingdom age and eventually for the full 
consummation of the New Jerusalem in the new heaven and new 
earth—1:4; 2:7; 4:5; 5:6; 3:12; 21:2.
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启 1:4	 约翰写信给在亚西亚的七个召会：愿恩典与平安，从那今

是昔是以后永是的，从祂宝座前的七灵，

启 2:7	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将神乐园中生命树的果子赐给他吃。

启 4:5	 有闪电、声音、雷轰，从宝座中发出。又有七盏火灯在宝

座前点着，这七灯就是神的七灵。

启 5:6	 我又看见宝座与四活物中间，并众长老中间，有羔羊站立，

象是刚被杀过的，有七角和七眼，就是神的七灵，奉差遣

往全地去的。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

二	在启示录二、三章的七封书信中，每一封末了
主所给的应许，都是说出得胜者现今的享受，
以及在要来的千年国给他们的赏赐—二 7 下，
11 下，17 下，26 ～ 28，三 5，12，21：
启 2:1	 你要写信给在以弗所的召会的使者，说，那右手中握着七

星，在七个金灯台中间行走的，这样说，

启 2:2	 我知道你的行为、劳碌、忍耐，也知道你不能容忍恶人；

你也曾试验那自称是使徒却不是使徒的，看出他们是假的；

启 2:3	 你也有忍耐，曾为我的名忍受一切，并不乏倦。

启 2:4	 然而有一件事我要责备你，就是你离弃了起初的爱。

启 2:5	 所以要回想你是从哪里坠落的，并要悔改，行起初所行的。

不然，我就要临到你那里；你若不悔改，我就把你的灯台

从原处挪去。

启 2:6	 然而你有这件事，就是你恨恶尼哥拉党的行为，这也是我

所恨恶的。

启 2:7	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将神乐园中生命树的果子赐给他吃。

启 2:8	 你要写信给在士每拿的召会的使者，说，那首先的、末后

的、死过又活的，这样说，

启 2:9	 我知道你的患难和贫穷，其实你是富足的，也知道那自称是

犹太人，却不是犹太人，乃是撒但会堂的人，所说毁谤的话。

启 2:10	 你将要受的苦你不用怕。看哪，魔鬼将要把你们中间几个

人下在监里，叫你们受试炼；你们必受患难十日。你务要

至死忠信，我就赐给你那生命的冠冕。

启 2:11	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

绝不会受第二次死的害。

启 2:12	 你要写信给在别迦摩的召会的使者，说，那有两刃利剑的，

这样说，

启 2:13	 我知道你的居所，就是有撒但座位之处。你持守着我的名，

甚至当我忠信的见证人安提帕在你们中间，撒但所住之处

Rev. 1:4 John to the seven churches which are in Asia: Grace to you and peace from Him who is and who 
was and who is coming, and from the seven Spirits who are before His throne,

Rev. 2:7 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 
him I will give to eat of the tree of life, which is in the Paradise of God.

Rev. 4:5 And out of the throne come forth lightnings and voices and thunders. And there were seven 
lamps of fire burning before the throne, which are the seven Spirits of God;

Rev. 5:6 And I saw in the midst of the throne and of the four living creatures and in the midst of the 
elders a Lamb standing as having just been slain, having seven horns and seven eyes, which are 
the seven Spirits of God sent forth into all the earth.

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

B. The Lord’s promises at the end of each of the seven epistles in Revelation 
2 and 3 refer both to the present enjoyment of the overcomers and to the 
reward given to them in the coming millennial kingdom—2:7b, 11b, 17b, 
26-28; 3:5, 12, 21:

Rev. 2:1 To the messenger of the church in Ephesus write: These things says He who holds the seven 
stars in His right hand, He who walks in the midst of the seven golden lampstands:

Rev. 2:2 I know your works and your labor and your endurance and that you cannot bear evil men; and 
you have tried those who call themselves apostles and are not, and have found them to be false;

Rev. 2:3 And you have endurance and have borne all things because of My name and have not grown weary.
Rev. 2:4 But I have one thing against you, that you have left your first love.
Rev. 2:5 Remember therefore where you have fallen from and repent and do the first works; but if not, I 

am coming to you and will remove your lampstand out of its place, unless you repent.

Rev. 2:6 But this you have, that you hate the works of the Nicolaitans, which I also hate.

Rev. 2:7 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 
him I will give to eat of the tree of life, which is in the Paradise of God.

Rev. 2:8 And to the messenger of the church in Smyrna write: These things says the First and the Last, 
who became dead and lived again:

Rev. 2:9 I know your tribulation and poverty (but you are rich) and the slander from those who call 
themselves Jews and are not, but are a synagogue of Satan.

Rev. 2:10 Do not fear the things that you are about to suffer. Behold, the devil is about to cast some of you 
into prison that you may be tried, and you will have tribulation for ten days. Be faithful unto 
death, and I will give you the crown of life.

Rev. 2:11 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. He who overcomes shall 
by no means be hurt of the second death.

Rev. 2:12 And to the messenger of the church in Pergamos write: These things says He who has the sharp 
two-edged sword:

Rev. 2:13 I know where you dwell, where Satan's throne is; and you hold fast My name and have not 
denied My faith, even in the days of Antipas, My witness, My faithful one, who was killed among 
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被杀的那些日子，你也没有否认对我的信仰。

启 2:14	 然而有几件事我要责备你，因为在你那里，有人持守巴兰

的教训；这巴兰曾教导巴勒，将绊脚石放在以色列子孙面

前，叫他们吃祭偶像之物，并且行淫乱。

启 2:15	 你那里也有人照样持守尼哥拉党的教训。

启 2:16	 所以你要悔改；不然，我就快临到你那里，用我口中的剑

攻击他们。

启 2:17	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将那隐藏的吗哪赐给他，并赐他一块白石，上面写着

新名，除了那领受的以外，没有人认识。

启 2:18	 你要写信给在推雅推喇的召会的使者，说，那眼目如火焰，

脚像明亮之铜的神之子，这样说，

启 2:19	 我知道你的行为、爱、信、服事、忍耐，也知道你末后所

行的，比起初的更多。

启 2:20	 然而有一件事我要责备你，就是你容让那自称是女申言者

的妇人耶洗别教导我的奴仆，引诱他们行淫乱，并吃祭偶

像之物。

启 2:21	 我曾给她时间，让她悔改，她却不肯悔改她的淫行。

启 2:22	 看哪，我要叫她卧病在床，那些与她行淫的人，若不为她

所行的悔改，我也要叫他们受大患难。

启 2:23	 我又要用死亡击杀她的儿女，叫众召会都知道，我是那察

看人肺腑心肠的；我且要照你们的行为报应你们各人。

启 2:24	 至于你们推雅推喇其余的人，就是一切不持有那教训，不

明白他们所谓撒但深奥之事的人，我告诉你们，我不将别

的重担放在你们身上。

启 2:25	 但你们已经有的，总要持守，直等到我来。

启 2:26	 得胜的，又守住我的工作到底的，我要赐给他权柄制伏列

国；

启 2:27	 他必用铁杖辖管他们，将他们如同窑户的瓦器打得粉碎，

象我从我父领受的权柄一样；

启 2:28	 我又要把晨星赐给他。

启 2:29	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。

启 3:1	 你要写信给在撒狄的召会的使者，说，那有神的七灵和七

星的，这样说，我知道你的行为，按名你是活的，其实是

死的。

启 3:2	 你要儆醒，坚固那剩下将要衰微的；因我没有见到你的行

为，在我神面前有一样是完成的。

启 3:3	 所以要回想你是怎样领受，怎样听见的，又要遵守，并要

悔改。若不儆醒，我必临到你那里如同贼一样。我几时临

到，你也绝不能知道。

启 3:4	 然而在撒狄，你还有几名是未曾玷污自己衣服的，他们要

穿白衣与我同行，因为他们是配得过的。

启 3:5	 得胜的，必这样穿白衣；我也绝不从生命册上涂抹他的名，

并且要在我父面前，和我父的众使者面前，承认他的名。

启 3:6	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。

启 3:7	 你要写信给在非拉铁非的召会的使者，说，那圣别的、真

you, where Satan dwells.
Rev. 2:14 But I have a few things against you, that you have some there who hold the teaching of Balaam, 

who taught Balak to put a stumbling block before the sons of Israel, to eat idol sacrifices and to 
commit fornication.

Rev. 2:15 In the same way you also have some who hold in like manner the teaching of the Nicolaitans.
Rev. 2:16 Repent therefore; but if not, I am coming to you quickly, and I will make war with them with the 

sword of My mouth.
Rev. 2:17 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 

him I will give of the hidden manna, and to him I will give a white stone, and upon the stone a 
new name written, which no one knows except he who receives it.

Rev. 2:18 And to the messenger of the church in Thyatira write: These things says the Son of God, He who 
has eyes like a flame of fire, and His feet are like shining bronze:

Rev. 2:19 I know your works and love and faith and service and your endurance and that your last works 
are more than the first.

Rev. 2:20 But I have something against you, that you tolerate the woman Jezebel, she who calls herself 
a prophetess and teaches and leads My slaves astray to commit fornication and to eat idol 
sacrifices.

Rev. 2:21 And I gave her time that she might repent, and she is not willing to repent of her fornication.
Rev. 2:22 Behold, I cast her into a bed, and those who commit adultery with her, into great tribulation, 

unless they repent of her works;
Rev. 2:23 And her children I will kill with death; and all the churches will know that I am He who searches 

the inward parts and the hearts; and I will give to each one of you according to your works.
Rev. 2:24 But I say to you-the rest in Thyatira, as many as do not have this teaching, who have not known 

the deep things of Satan, as they Say-I put no other burden upon you;

Rev. 2:25 Nevertheless what you have hold fast until I come.
Rev. 2:26 And he who overcomes and he who keeps My works until the end, to him I will give authority 

over the nations;
Rev. 2:27 And he will shepherd them with an iron rod, as vessels of pottery are broken in pieces, as I also 

have received from My Father;
Rev. 2:28 And to him I will give the morning star.
Rev. 2:29 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.
Rev. 3:1 And to the messenger of the church in Sardis write: These things says He who has the seven 

Spirits of God and the seven stars: I know your works, that you have a name that you are living, 
and yet you are dead.

Rev. 3:2 Become watchful and establish the things which remain, which were about to die; for I have 
found none of your works completed before My God.

Rev. 3:3 Remember therefore how you have received and heard, and keep it and repent. If therefore you 
will not watch, I will come as a thief, and you shall by no means know at what hour I will come 
upon you.

Rev. 3:4 But you have a few names in Sardis who have not defiled their garments, and they will walk 
with Me in white because they are worthy.

Rev. 3:5 He who overcomes will be clothed thus, in white garments, and I shall by no means erase his 
name out of the book of life, and I will confess his name before My Father and before His angels.

Rev. 3:6 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.
Rev. 3:7 And to the messenger of the church in Philadelphia write: These things says the Holy One, the 
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实的，拿着大卫的钥匙，开了就没有人能关，关了就没有

人能开的，这样说，

启 3:8	 我知道你的行为；看哪，我在你面前给你一个敞开的门，

是无人能关的；因为你稍微有一点能力，也曾遵守我的话，

没有否认我的名。

启 3:9	 看哪，那撒但会堂的，自称是犹太人，其实不是犹太人，

乃是说谎的；看哪，我要使他们来在你脚前下拜，并使他

们知道，我已经爱你了。

启 3:10	 你既遵守我忍耐的话，我也必保守你免去那将要临到普天

下，试炼一切住在地上之人试炼的时候。

启 3:11	 我必快来，你要持守你所有的，免得有人夺去你的冠冕。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

启 3:13	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。

启 3:14	 你要写信给在老底嘉的召会的使者，说，那阿们，那忠信

真实的见证人，那神创造之物的元始，这样说，

启 3:15	 我知道你的行为，你也不冷也不热；我巴不得你或冷或热。

启 3:16	 你既如温水，也不热也不冷，我就要从我口中把你吐出去。

启 3:17	 因为你说，我是富足，已经发了财，一样都不缺；却不知

道你是那困苦、可怜、贫穷、瞎眼、赤身的。

启 3:18	 我劝你向我买火炼的金子，叫你富足；又买白衣穿上，

叫你赤身的羞耻不露出来；又买眼药擦你的眼睛，使你

能看见。

启 3:19	 凡我所爱的，我就责备管教；所以你要发热心，也要悔改。

启 3:20	 看哪，我站在门外叩门；若有听见我声音就开门的，我要

进到他那里，我与他，他与我要一同坐席。

启 3:21	 得胜的，我要赐他在我宝座上与我同坐，就如我得了胜，

在我父的宝座上与祂同坐一样。

启 3:22	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。

1	我们若要在来世进去享受主的快乐，得着主作我们

极大的赏赐，就必须现今在今世赢得祂并忠信地享

受祂—太二五 21下，23下，腓三 8～ 9，创十五 1。

太 25:21	 主人对他说，好，良善又忠信的奴仆，你在不多的事上既是

忠信的，我要把许多事派你管理；进来享受你主人的快乐。

太 25:23	 主人对他说，好，良善又忠信的奴仆，你在不多的事上既是

忠信的，我要把许多事派你管理；进来享受你主人的快乐。

腓 3:8	 不但如此，我也将万事看作亏损，因我以认识我主基督

耶稣为至宝；我因祂已经亏损万事，看作粪土，为要赢

得基督，

腓 3:9	 并且给人看出我是在祂里面，不是有自己那本于律法的义，

乃是有那借着信基督而有的义，就是那基于信、本于神的义，

创 15:1	 这些事以后，耶和华的话在异象中临到亚伯兰，说，亚伯

兰，你不要惧怕；我是你的盾牌，是你极大的赏赐。

true One, the One who has the key of David, the One who opens and no one will shut, and shuts 
and no one opens:

Rev. 3:8 I know your works; behold, I have put before you an opened door which no one can shut, 
because you have a little power and have kept My word and have not denied My name.

Rev. 3:9 Behold, I will make those of the synagogue of Satan, those who call themselves Jews and are 
not, but lie-behold, I will cause them to come and fall prostrate before your feet and to know 
that I have loved you.

Rev. 3:10 Because you have kept the word of My endurance, I also will keep you out of the hour of trial, 
which is about to come on the whole inhabited earth, to try them who dwell on the earth.

Rev. 3:11 I come quickly; hold fast what you have that no one take your crown.
Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 

go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

Rev. 3:13 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.
Rev. 3:14 And to the messenger of the church in Laodicea write: These things says the Amen, the faithful 

and true Witness, the beginning of the creation of God:
Rev. 3:15 I know your works, that you are neither cold nor hot; I wish that you were cold or hot.
Rev. 3:16 So, because you are lukewarm and neither hot nor cold, I am about to spew you out of My mouth.
Rev. 3:17 Because you say, I am wealthy and have become rich and have need of nothing, and do not 

know that you are wretched and miserable and poor and blind and naked,
Rev. 3:18 I counsel you to buy from Me gold refined by fire that you may be rich, and white garments that 

you may be clothed and that the shame of your nakedness may not be manifested, and eyesalve 
to anoint your eyes that you may see.

Rev. 3:19 As many as I love I rebuke and discipline; be zealous therefore and repent.
Rev. 3:20 Behold, I stand at the door and knock; if anyone hears My voice and opens the door, then I will 

come in to him and dine with him and he with Me.
Rev. 3:21 He who overcomes, to him I will give to sit with Me on My throne, as I also overcame and sat 

with My Father on His throne.
Rev. 3:22 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.

1. In order to enter into the Lord’s joy and receive the Lord as our exceeding 
great reward in the next age, we need to gain Him and faithfully enjoy 
Him today in this age—Matt. 25:21b, 23b; Phil. 3:8-9; Gen. 15:1.

Matt. 25:21 His master said to him, Well done, good and faithful slave. You were faithful over a few things; 
I will set you over many things. Enter into the joy of your master.

Matt. 25:23 His master said to him, Well done, good and faithful slave. You were faithful over a few things; 
I will set you over many things. Enter into the joy of your master.

Phil. 3:8 But moreover I also count all things to be loss on account of the excellency of the knowledge of 
Christ Jesus my Lord, on account of whom I have suffered the loss of all things and count them 
as refuse that I may gain Christ

Phil. 3:9 And be found in Him, not having my own righteousness which is out of the law, but that which 
is through faith in Christ, the righteousness which is out of God and based on faith,

Gen. 15:1 After these things the word of Jehovah came to Abram in a vision, saying, Do not be afraid, 
Abram; I am your shield and your exceedingly great reward.
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2	我们今天若不忠信地享受并经历基督作祂各样应许

的实际，就不能在国度时代有分于这些应许的实现；

原则乃是：我们的所是要成为我们的赏赐—林前九

24 ～ 27。

林前 9:24	岂不知在场上赛跑的都跑，但得奖赏的只有一人？你们应

当这样跑，好叫你们得着奖赏。

林前 9:25	凡较力争胜的，诸事都有节制；他们不过是要得能坏的华

冠，我们却是要得不能坏的华冠。

林前 9:26	所以我这样奔跑，不象无定向的；我这样斗拳，不象打空

气的；

林前 9:27	我乃是痛击己身，叫身为奴，免得我传给别人，自己反不

蒙称许。

贰	就表号说，在非拉铁非的召会预表恢复的
召会—启三 7：
启 3:7	 你要写信给在非拉铁非的召会的使者，说，那圣别的、真

实的，拿着大卫的钥匙，开了就没有人能关，关了就没有

人能开的，这样说，

一	在非拉铁非的召会预言性地描绘弟兄相爱的召
会，就是正当的召会生活—7节。
启 3:7	 你要写信给在非拉铁非的召会的使者，说，那圣别的、真

实的，拿着大卫的钥匙，开了就没有人能关，关了就没有

人能开的，这样说，

二	在非拉铁非的召会有一个显著的特征，就是遵
守主的话—7～ 8节。
启 3:7	 你要写信给在非拉铁非的召会的使者，说，那圣别的、真

实的，拿着大卫的钥匙，开了就没有人能关，关了就没有

人能开的，这样说，

启 3:8	 我知道你的行为；看哪，我在你面前给你一个敞开的门，

是无人能关的；因为你稍微有一点能力，也曾遵守我的话，

没有否认我的名。

三	在启示录三章八节主说，在非拉铁非的召会没
有否认祂的名；主的话是祂的彰显，而主的名
是祂自己—西三 16 ～ 17，太十八 20。
启 3:8	 我知道你的行为；看哪，我在你面前给你一个敞开的门，

是无人能关的；因为你稍微有一点能力，也曾遵守我的话，

没有否认我的名。

西 3:16	 当用各样的智慧，让基督的话丰丰富富地住在你们里面，用

2. If we do not faithfully enjoy and experience Christ as the reality of 
His promises today, we will not participate in their fulfillment in 
the kingdom age; the principle is that what we are will become our 
reward—1 Cor. 9:24-27.

1 Cor. 9:24 Do you not know that those who run on a racecourse all run, but one receives the prize? Run 
in this way, that you may lay hold.

1 Cor. 9:25 And everyone who contends exercises self-control in all things; they then, that they may 
receive a corruptible crown, but we, an incorruptible.

1 Cor. 9:26 I therefore run in this way, not as though without a clear aim; I box in this way, not as though 
beating the air;

1 Cor. 9:27 But I buffet my body and make it my slave, lest perhaps having preached to others, I myself 
may become disapproved.

II. As a sign, the church in Philadelphia prefigures the 
recovered church—Rev. 3:7:
Rev. 3:7 And to the messenger of the church in Philadelphia write: These things says the Holy One, the 

true One, the One who has the key of David, the One who opens and no one will shut, and shuts 
and no one opens:

A. The church in Philadelphia prophetically depicts the church of brotherly 
love, that is, the proper church life—v. 7.

Rev. 3:7 And to the messenger of the church in Philadelphia write: These things says the Holy One, the 
true One, the One who has the key of David, the One who opens and no one will shut, and shuts 
and no one opens:

B. One outstanding feature of the church in Philadelphia is that she keeps 
the Lord’s word—vv. 7-8.

Rev. 3:7 And to the messenger of the church in Philadelphia write: These things says the Holy One, the 
true One, the One who has the key of David, the One who opens and no one will shut, and shuts 
and no one opens:

Rev. 3:8 I know your works; behold, I have put before you an opened door which no one can shut, 
because you have a little power and have kept My word and have not denied My name.

C. In Revelation 3:8 the Lord says that the church in Philadelphia has not 
denied His name; the Lord’s word is His expression, and the Lord’s name 
is the Lord Himself—Col. 3:16-17; Matt. 18:20.

Rev. 3:8 I know your works; behold, I have put before you an opened door which no one can shut, 
because you have a little power and have kept My word and have not denied My name.

Col. 3:16 Let the word of Christ dwell in you richly in all wisdom, teaching and admonishing one another 
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诗章、颂辞、灵歌，彼此教导，互相劝戒，心被恩感歌颂神；

西 3:17	 凡你们所作的，无论是什么，或说话，或行事，都要在主

耶稣的名里，借着祂感谢父神。

太 18:20	 因为无论在哪里，有两三个人被聚集到我的名里，哪里就

有我在他们中间。

四	从一切的异端、传统回到纯正的话，并弃绝一
切别的名，高举主的名，是恢复的召会中最感
人的见证—启三 8。
启 3:8	 我知道你的行为；看哪，我在你面前给你一个敞开的门，

是无人能关的；因为你稍微有一点能力，也曾遵守我的话，

没有否认我的名。

五	对于恢复的召会，主是那拿着大卫的钥匙一国
度的钥匙，有权柄开关的—7节，赛二二 22：
启 3:7	 你要写信给在非拉铁非的召会的使者，说，那圣别的、真

实的，拿着大卫的钥匙，开了就没有人能关，关了就没有

人能开的，这样说，

赛 22:22	 我必将大卫家的钥匙放在他肩头上；他开了就没有人能关，

关了就没有人能开。

1	这是神家（由为着建造神国的大卫家所预表）之宝

库的钥匙—三九 2，撒下七 16。

赛 39:2	 希西家喜欢见使者，就把他的宝库，银子、金子、香料、

和贵重的膏油，以及他整个军器库，并他所珍藏的一切，

都给他们看；他家中和他所管治的全境之内，希西家没有

一样不给他们看的。

撒下 7:16	你的家和你的国必在你面前永远坚立；你的国位必永远

坚定。

2	大卫的钥匙是为着保存神家一切的宝藏，就是基督

一切的丰富，作我们的享受—弗三 8。

弗 3:8	 这恩典赐给了我这比众圣徒中最小者还小的，叫我将基督

那追测不尽的丰富，当作福音传给外邦人，

3	大卫的钥匙为神开启整个宇宙—赛二二22，启三 7：

赛 22:22	 我必将大卫家的钥匙放在他肩头上；他开了就没有人能关，

关了就没有人能开。

启 3:7	 你要写信给在非拉铁非的召会的使者，说，那圣别的、真

实的，拿着大卫的钥匙，开了就没有人能关，关了就没有

人能开的，这样说，

a	大卫代表神，在地上建立了神的国，并有神治理的

钥匙—赛二二 22。

with psalms and hymns and spiritual songs, singing with grace in your hearts to God.
Col. 3:17 And whatever you do in word or in deed, do all things in the name of the Lord Jesus, giving 

thanks to God the Father through Him.
Matt. 18:20 For where there are two or three gathered into My name, there am I in their midst.

D. The return to the pure word from all heresies and traditions and to the 
exaltation of the Lord’s name by abandoning every other name is the most 
inspiring testimony in the recovered church—Rev. 3:8.

Rev. 3:8 I know your works; behold, I have put before you an opened door which no one can shut, 
because you have a little power and have kept My word and have not denied My name.

E. To the recovered church, the Lord is the One who has the key of David, the 
key of the kingdom, with authority to open and to shut—v. 7; Isa. 22:22:

Rev. 3:7 And to the messenger of the church in Philadelphia write: These things says the Holy One, the 
true One, the One who has the key of David, the One who opens and no one will shut, and shuts 
and no one opens:

Isa. 22:22 And I will set the key of the house of David upon his shoulder - / When he opens, no one will 
shut; / When he shuts, no one will open.

1. This is the key of the treasury of the house of God, which is typified by the 
house of David for the building up of the kingdom of God—39:2; 2 Sam. 7:16.

Isa. 39:2 And Hezekiah was glad for them and showed them his treasury, the silver and the gold, and 
the spices and the fine oil, and his whole armory and everything which was found among 
his treasures; there was nothing in his house or in all his dominion that Hezekiah did not 
show them.

2 Sam. 7:16 And your house and your kingdom will be made sure forever before you; your throne will be 
established forever.

2. The key of David is for the keeping of all the treasures of the house of 
God, which are all the riches of Christ for our enjoyment—Eph. 3:8.

Eph. 3:8 To me, less than the least of all saints, was this grace given to announce to the Gentiles the 
unsearchable riches of Christ as the gospel

3. The key of David opens the whole universe for God—Isa. 22:22; Rev. 3:7:
Isa. 22:22 And I will set the key of the house of David upon his shoulder - / When he opens, no one will 

shut; / When he shuts, no one will open.
Rev. 3:7 And to the messenger of the church in Philadelphia write: These things says the Holy One, the 

true One, the One who has the key of David, the One who opens and no one will shut, and shuts 
and no one opens:

a. David represents God in establishing God’s kingdom on earth and has 
the key of God’s dominion—Isa. 22:22.
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赛 22:22	 我必将大卫家的钥匙放在他肩头上；他开了就没有人能关，

关了就没有人能开。

b	基督是真大卫，更大的大卫，祂建造了神的家，就

是实际的殿，并且也建立了神的国，祂在其中施行

祂完全的权柄以代表神；因此，祂拿着大卫的钥匙—

太一 1，十二 3～ 8，十六 18 ～ 19。

太 1:1	 耶稣基督，大卫的子孙，亚伯拉罕子孙的家谱：

太 12:3	 耶稣却对他们说，大卫和跟从他的人饥饿之时所作的，你

们没有念过么？

太 12:4	 他怎样进了神的殿，他们且吃了陈设饼，就是他不可吃，

跟从他的人也不可吃，唯独祭司才可吃的。

太 12:5	 再者，律法上记着，当安息日，祭司在殿里渎犯了安息日，

还是没有罪，你们没有念过么？

太 12:6	 但我告诉你们，在这里有比殿更大的。

太 12:7	 还有，你们若明白什么是“我要的是怜悯，不是祭祀，”

就不会定无罪的为有罪了。

太 12:8	 因为人子是安息日的主。

太 16:18	 我还告诉你，你是彼得，我要把我的召会建造在这磐石上，

阴间的门不能胜过她。

太 16:19	 我要把诸天之国的钥匙给你，凡你在地上捆绑的，必是在

诸天之上已经捆绑的；凡你在地上释放的，必是在诸天之

上已经释放的。

c	基督拿着大卫的钥匙，这表征祂是神经纶的中心；

祂是彰显神并代表神的那一位，祂拿着钥匙，要开

启神管治权下的一切事物—西一 15 ～ 18。

西 1:15	 爱子是那不能看见之神的像，是一切受造之物的首生者。

西 1:16	 因为万有，无论是在诸天之上的、在地上的、能看见的、

不能看见的、或是有位的、主治的、执政的、掌权的，都

是在祂里面造的；万有都是借着祂并为着祂造的；

西 1:17	 祂在万有之先，万有也在祂里面得以维系；

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

叁	主耶稣要使恢复之召会中的得胜者成为那
建造到神殿中的柱子—启三 11 ～ 12 上：
启 3:11	 我必快来，你要持守你所有的，免得有人夺去你的冠冕。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

Isa. 22:22 And I will set the key of the house of David upon his shoulder - / When he opens, no one will 
shut; / When he shuts, no one will open.

b. As the real David, the greater David, Christ has built up the house 
of God, the real temple, and He has set up the kingdom of God, the 
dominion in which He exercises full authority to represent God; 
therefore, He holds the key of David—Matt. 1:1; 12:3-8; 16:18-19.

Matt. 1:1 The book of the generation of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham:
Matt. 12:3 But He said to them, Have you not read what David did when he became hungry, and those who 

were with him;
Matt. 12:4 How he entered into the house of God, and they ate the bread of the Presence, which was not 

lawful for him to eat, nor for those who were with him, except for the priests only?
Matt. 12:5 Or have you not read in the law that on the Sabbath the priests in the temple profane the 

Sabbath and are guiltless?
Matt. 12:6 But I say to you that something greater than the temple is here.
Matt. 12:7 But if you knew what this means, "I desire mercy and not sacrifice," you would not have 

condemned the guiltless.
Matt. 12:8 For the Son of Man is Lord of the Sabbath.
Matt. 16:18 And I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build My church, and the 

gates of Hades shall not prevail against it.
Matt. 16:19 I will give to you the keys of the kingdom of the heavens, and whatever you bind on the earth 

shall have been bound in the heavens, and whatever you loose on the earth shall have been 
loosed in the heavens.

c. The fact that Christ has the key of David signifies that He is the center 
of God’s economy; He is the One who expresses God and represents 
Him, the One who holds the key to open everything in God’s 
dominion—Col. 1:15-18.

Col. 1:15 Who is the image of the invisible God, the Firstborn of all creation,
Col. 1:16 Because in Him all things were created, in the heavens and on the earth, the visible and the 

invisible, whether thrones or lordships or rulers or authorities; all things have been created 
through Him and unto Him.

Col. 1:17 And He is before all things, and all things cohere in Him;
Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 

that He Himself might have the first place in all things;

III. The Lord Jesus will make the overcomer in the recovered 
church a pillar built into the temple of God—Rev. 3:11-12a:
Rev. 3:11 I come quickly; hold fast what you have that no one take your crown.
Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 

go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.
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一	主变化我们，就是带走我们天然的元素，并以
祂神圣的素质顶替之，借此叫我们作柱子—罗
十二 2，林后三 18：
罗 12:2	 不要模仿这世代，反要借着心思的更新而变化，叫你们验

证何为神那美好、可喜悦、并纯全的旨意。

林后 3:18	但我们众人既然以没有帕子遮蔽的脸，好象镜子观看并返

照主的荣光，就渐渐变化成为与祂同样的形像，从荣耀到

荣耀，乃是从主灵变化成的。

1	启示录三章十二节里“叫”的意思，就是将我们构

成一样东西，以创造的方式构造我们。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

2	在今天的召会生活中，主正在将祂自己作到我们里

面，将我们作成、构成神殿中的柱子。

二	在启示录二十一章二十二节我们看见，在新耶
路撒冷里，三一神自己要成为殿：
启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

1	得胜者在殿中作柱子，意思就是他们要在三一神里

作柱子—三 12 上。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

2	这包含与三一神调和，并由祂构成—弗三 16 ～

17 上。

弗 3:16	 愿祂照着祂荣耀的丰富，借着祂的灵，用大能使你们得以

加强到里面的人里，

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

三	甚至在今天的召会生活中，得胜的圣徒也是在
三一神里的柱子—启三 12 上，加二 9：
启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

加 2:9	 又知道所赐给我的恩典，那被视为柱石的雅各、矶法、约

翰，就向我和巴拿巴伸出右手彼此相交，叫我们往外邦人

A. The Lord makes us pillars by transforming us, that is, by carrying away 
our natural element and replacing it with His divine essence—Rom. 12:2; 
2 Cor. 3:18:

Rom. 12:2 And do not be fashioned according to this age, but be transformed by the renewing of the mind 
that you may prove what the will of God is, that which is good and well pleasing and perfect.

2 Cor. 3:18 But we all with unveiled face, beholding and reflecting like a mirror the glory of the Lord, are 
being transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord Spirit.

1. The meaning of make in Revelation 3:12 is to constitute us into 
something, to construct us in a creative way.

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

2. In the church life today, the Lord is working Himself into us and 
making us, constituting us, into pillars in the temple of God.

B. In Revelation 21:22 we see that in the New Jerusalem the Triune God 
Himself will be the temple:

Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.

1. For the overcomers to be pillars in the temple means that they will be 
pillars in the Triune God—3:12a.

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

2. This involves being mingled with the Triune God and constituted with 
Him—Eph. 3:16-17a.

Eph. 3:16 That He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened with power 
through His Spirit into the inner man,

Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 
grounded in love,

C. Even in today’s church life, the overcoming saints are pillars in the Triune 
God—Rev. 3:12a; Gal. 2:9:

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

Gal. 2:9 And perceiving the grace given to me, James and Cephas and John, who were reputed to be 
pillars, gave to me and to Barnabas the right hand of fellowship that we should go to the 



国际长老及负责弟兄训练 ( 二○二一年四月 ) 纲要附经文 - 第 129 页 Int’l Training for Elders and Responsible Ones (April 2021) Outline with Scriptures- Page 129

那里去，他们却往受割礼的人那里去；

1	这些圣徒有时会感觉到召会实际上不是别的，乃是

三一神；这事实由金灯台是召会的象征所指明—启

一 12，20。

启 1:12	 我转过身来，要看是谁发声与我说话；既转过来，就看见

七个金灯台；

启 1:20	 论到你所看见在我右手中的七星，和七个金灯台的奥秘，

那七星就是七个召会的使者，七灯台就是七个召会。

2	今天召会里的柱子，就是在三一神里的柱子；在来

世，这些得胜的信徒要在神殿中作柱子；神的殿就

是神自己—三 12 上，二一 22。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

3	由此我们看见，作成柱子包含三一神与忠信的信徒

调和，并构成到他们里面—林后十三 14。

林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

四	要在非拉铁非召会中得胜，就要将我们在主恢复
中所得着的持守到底；我们若是这样作，主就会
把我们作成神殿中的柱子—启三 11 ～ 12 上。
启 3:11	 我必快来，你要持守你所有的，免得有人夺去你的冠冕。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

肆	在恢复的召会中的得胜者乃是由经过过程
并终极完成的三一神所构成，并且成为新
耶路撒冷—“新妇，就是羔羊的妻”—12
节下，二一 2，9～ 11：
启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

Gentiles, and they, to the circumcision.

1. These saints sometimes have the consciousness that the church is 
actually nothing other than the Triune God, as indicated by the golden 
lampstands as a symbol of the church—Rev. 1:12, 20.

Rev. 1:12 And I turned to see the voice that spoke with me; and when I turned, I saw seven golden 
lampstands,

Rev. 1:20 The mystery of the seven stars which you saw upon My right hand and the seven golden 
lampstands: The seven stars are the messengers of the seven churches, and the seven 
lampstands are the seven churches.

2. The pillars in the church today are pillars in the Triune God; in the 
coming age these overcoming believers will be pillars in the temple of 
God, which is God Himself—3:12a; 21:22.

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.

3. From this we see that being made pillars involves the Triune God being 
mingled with and constituted into the faithful believers—2 Cor. 13:14.

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

D. To overcome in the church in Philadelphia is to keep what we have 
received in the Lord’s recovery to the end; if we do this, the Lord will 
make us a pillar in the temple of God—Rev. 3:11-12a.

Rev. 3:11 I come quickly; hold fast what you have that no one take your crown.
Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 

go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

IV. The overcomer in the recovered church is constituted with 
the processed and consummated Triune God and becomes 
the New Jerusalem, “the bride, the wife of the Lamb”—v. 
12b; 21:2, 9-11:
Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 

go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
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就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

一	圣经中管制的异象乃是：三一神将祂自己作到
祂所拣选并救赎的人里面，好以神圣的三一浸
透他们全人，为着产生并建造召会作基督的身
体，终极完成于新耶路撒冷—弗四 4 ～ 6，启
二一 2，9～ 10。
弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

弗 4:5	 一主，一信，一浸；

弗 4:6	 一位众人的神与父，就是那超越众人，贯彻众人，也在众

人之内的。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

二	新耶路撒冷是神性与人性调和、相调并建造在
一起，所组成的一个实体；一切的组成成分都
有相同的生命、性情和构成，因此是一个团体
人—约十四 20，23，启二一 2～ 3，9～ 23：
约 14:20	 到那日，你们就知道我在我父里面，你们在我里面，我也

在你们里面。

约 14:23	 耶稣回答说，人若爱我，就必遵守我的话，我父也必爱他，

并且我们要到他那里去，同他安排住处。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:3	 我听见有大声音从宝座出来，说，看哪，神的帐幕与人同

在，祂要与人同住，他们要作祂的百姓，神要亲自与他们

同在，作他们的神。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

bride adorned for her husband.
Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 

spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.
Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 

Jerusalem, coming down out of heaven from God,
Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 

crystal.

A. The governing vision of the Bible is the Triune God working Himself into 
His chosen and redeemed people in order to saturate their entire being 
with the Divine Trinity for the producing and building up of the church as 
the Body of Christ, consummating in the New Jerusalem—Eph. 4:4-6; Rev. 
21:2, 9-10.

Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Eph. 4:5 One Lord, one faith, one baptism;
Eph. 4:6 One God and Father of all, who is over all and through all and in all.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 
spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.

Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 
Jerusalem, coming down out of heaven from God,

B. The New Jerusalem is a composition of divinity and humanity mingled, 
blended, and built up together as one entity; all the components have the 
same life, nature, and constitution and thus are a corporate person—John 
14:20, 23; Rev. 21:2-3, 9-23:

John 14:20 In that day you will know that I am in My Father, and you in Me, and I in you.

John 14:23 Jesus answered and said to him, If anyone loves Me, he will keep My word, and My Father will 
love him, and We will come to him and make an abode with him.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

Rev. 21:3 And I heard a loud voice out of the throne, saying, Behold, the tabernacle of God is with men, 
and He will tabernacle with them, and they will be His peoples, and God Himself will be with 
them and be their God.

Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 
spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.

Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 
Jerusalem, coming down out of heaven from God,

Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 
crystal.
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启 21:12	 有高大的墙；有十二个门，门上有十二位天使；门上又写

着以色列十二个支派的名字；

启 21:13	 东边有三门，北边有三门，南边有三门，西边有三门。

启 21:14	 城墙有十二根基，根基上有羔羊十二使徒的十二个名字。

启 21:15	 同我说话的拿着金苇子当尺，要量那城、和城门城墙。

启 21:16	 城是四方的，长宽一样；天使用苇子量那城，共有

一万二千斯泰底亚，长宽高都相等。

启 21:17	 又量了城墙，按着人的尺寸，就是天使的尺寸，共有

一百四十四肘。

启 21:18	 墙是用碧玉造的，城是纯金的，如同明净的玻璃。

启 21:19	 城墙的根基是用各样宝石装饰的。第一根基是碧玉，第二

是蓝宝石，第三是玛瑙，第四是绿宝石，

启 21:20	 第五是红玛瑙，第六是红宝石，第七是黄璧玺，第八是水苍玉，

第九是黄玉，第十是翡翠，第十一是紫玛瑙，第十二是紫晶。

启 21:21	 十二个门是十二颗珍珠，每一个门各自是一颗珍珠造的，

城内的街道是纯金，好象透明的玻璃。

启 21:22	 我未见城内有殿，因主神全能者和羔羊为城的殿。

启 21:23	 那城内不需要日月光照，因有神的荣耀光照，又有羔羊为

城的灯。

1	新耶撒路冷是神经纶之中心异象和神圣启示之高峰

的终极完成—2，9 ～ 11 节。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 21:9	 拿着七个金碗，盛满末后七灾的七位天使中，有一位来对

我说，你来，我要将新妇，就是羔羊的妻，指给你看。

启 21:10	 我在灵里，天使带我到一座高大的山，将那由神那里从天

而降的圣城耶路撒冷指给我看。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

2	新耶路撒冷是由蒙神拣选、救赎、重生、圣别、更

新、变化、模成并荣化，而成为神的一班人所组成—

约三 6，来二 11，罗十二 2，八 29 ～ 30：

约 3:6	 从肉体生的，就是肉体；从那灵生的，就是灵。

来 2:11	 因那圣别人的，和那些被圣别的，都是出于一；因这缘故，

祂称他们为弟兄，并不以为耻，说，

罗 12:2	 不要模仿这世代，反要借着心思的更新而变化，叫你们验

证何为神那美好、可喜悦、并纯全的旨意。

罗 8:29	 因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使

祂儿子在许多弟兄中作长子。

Rev. 21:12 It had a great and high wall and had twelve gates, and at the gates twelve angels, and names 
inscribed, which are the names of the twelve tribes of the sons of Israel:

Rev. 21:13 On the east three gates, and on the north three gates, and on the south three gates, and on the 
west three gates.

Rev. 21:14 And the wall of the city had twelve foundations, and on them the twelve names of the twelve 
apostles of the Lamb.

Rev. 21:15 And he who spoke with me had a golden reed as a measure that he might measure the city and 
its gates and its wall.

Rev. 21:16 And the city lies square, and its length is as great as the breadth. And he measured the city with 
the reed to a length of twelve thousand stadia; the length and the breadth and the height of it 
are equal.

Rev. 21:17 And he measured its wall, a hundred and forty-four cubits, according to the measure of a man, 
that is, of an angel.

Rev. 21:18 And the building work of its wall was jasper; and the city was pure gold, like clear glass.
Rev. 21:19 The foundations of the wall of the city were adorned with every precious stone: the first 

foundation was jasper; the second, sapphire; the third, chalcedony; the fourth, emerald;
Rev. 21:20 The fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl; the ninth, topaz; 

the tenth, chrysoprase; the eleventh, jacinth; the twelfth, amethyst.
Rev. 21:21 And the twelve gates were twelve pearls; each one of the gates was, respectively, of one pearl. 

And the street of the city was pure gold, like transparent glass.
Rev. 21:22 And I saw no temple in it, for the Lord God the Almighty and the Lamb are its temple.
Rev. 21:23 And the city has no need of the sun or of the moon that they should shine in it, for the glory of 

God illumined it, and its lamp is the Lamb.

1. The New Jerusalem is the consummation of the central vision of God’s 
economy and of the high peak of the divine revelation—vv. 2, 9-11.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

Rev. 21:9 And one of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last plagues came and 
spoke with me, saying, Come here; I will show you the bride, the wife of the Lamb.

Rev. 21:10 And he carried me away in spirit onto a great and high mountain and showed me the holy city, 
Jerusalem, coming down out of heaven from God,

Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 
crystal.

2. The New Jerusalem is a composition of God’s chosen, redeemed, 
regenerated, sanctified, renewed, transformed, conformed, and glorified 
people who have been deified—John 3:6; Heb. 2:11; Rom. 12:2; 8:29-30:

John 3:6 That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.
Heb. 2:11 For both He who sanctifies and those who are being sanctified are all of One, for which cause 

He is not ashamed to call them brothers,
Rom. 12:2 And do not be fashioned according to this age, but be transformed by the renewing of the mind 

that you may prove what the will of God is, that which is good and well pleasing and perfect.
Rom. 8:29 Because those whom He foreknew, He also predestinated to be conformed to the image of His 

Son, that He might be the Firstborn among many brothers;
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罗 8:30	 祂所预定的人，又召他们来；所召来的人，又称他们为义；

所称为义的人，又叫他们得荣耀。

a	我们成为神，意即我们由经过过程并终极完成的

三一神所构成，使我们在生命和性情上成为神，作

祂团体的彰显，直到永远—启二一 11。

启 21:11	 城中有神的荣耀；城的光辉如同极贵的宝石，好象碧玉，

明如水晶；

b	信徒成为神乃是一个过程，这个过程要终极完成于

新耶路撒冷；这是最高的真理，也是最高的福音—

罗一 1，3～ 4，五 10，启二一 2，三 12。

罗 1:1	 基督耶稣的奴仆保罗，蒙召的使徒，被分别出来归于神福音的；

罗 1:3	 论到祂的儿子，我们的主耶稣基督：按肉体说，是从大卫

后裔生的，

罗 1:4	 按圣别的灵说，是从死人的复活，以大能标出为神的儿子；

罗 5:10	 因为我们作仇敌的时候，且借着神儿子的死得与神和好，

既已和好，就更要在祂的生命里得救了。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

三	“我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就
是由天上从我神那里降下来的新耶路撒冷，）并
我的新名，都写在他〔得胜者〕上面”—12节下：
启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

1 神的名，新耶路撒冷的名，并主的新名，写在得胜

者上面，指明得胜者为神、新耶路撒冷和主所得

着；神自己、神的城（新耶路撒冷）和主自己，也

全属于得胜者；并且他与神、与新耶路撒冷、与主

也是一。

2	神的名意即神自己，新耶路撒冷的名意即城本身，

主的名意即主自己—12 节下。

Rom. 8:30 And those whom He predestinated, these He also called; and those whom He called, these He 
also justified; and those whom He justified, these He also glorified.

a. For us to be deified means that we are being constituted with the 
processed and consummated Triune God so that we may be made God in 
life and nature to be His corporate expression for eternity—Rev. 21:11.

Rev. 21:11 Having the glory of God. Her light was like a most precious stone, like a jasper stone, as clear as 
crystal.

b. The deification of the believers is a process that will consummate in 
the New Jerusalem; this is the highest truth and the highest gospel—
Rom. 1:1, 3-4; 5:10; Rev. 21:2; 3:12.

Rom. 1:1 Paul, a slave of Christ Jesus, a called apostle, separated unto the gospel of God,
Rom. 1:3 Concerning His Son, who came out of the seed of David according to the flesh,

Rom. 1:4 Who was designated the Son of God in power according to the Spirit of holiness out of the 
resurrection of the dead, Jesus Christ our Lord;

Rom. 5:10 For if we, being enemies, were reconciled to God through the death of His Son, much more we 
will be saved in His life, having been reconciled,

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

C. “I will write upon him [the overcomer] the name of My God and the name 
of the city of My God, the New Jerusalem, which descends out of heaven 
from My God, and My new name”—v. 12b:

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

1. The fact that the name of God, the name of the New Jerusalem, and the Lord’s 
new name are written upon the overcomer indicates that the overcomer is 
possessed by God, by the New Jerusalem, and by the Lord; that God Himself, 
His city (the New Jerusalem), and the Lord Himself all belong to him; and 
that he is one with God, with the New Jerusalem, and with the Lord.

2. The name of God denotes God Himself, the name of the New Jerusalem 
denotes the city itself, and the name of the Lord denotes the Lord 
Himself—v. 12b.
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启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里出去；

我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由天上从我神

那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都写在他上面。

3	将神的名，新耶路撒冷的名，并主的名，写在得胜

者上面，指明神的所是，新耶路撒冷的性质并主

的人位，全都作到得胜者里面—约十四 19 ～ 20，

23，弗三 16 ～ 17。

约 14:19	 还有不多的时候，世人不再看见我，你们却看见我，因为

我活着，你们也要活着。

约 14:20	 到那日，你们就知道我在我父里面，你们在我里面，我也

在你们里面。

约 14:23	 耶稣回答说，人若爱我，就必遵守我的话，我父也必爱他，

并且我们要到他那里去，同他安排住处。

弗 3:16	 愿祂照着祂荣耀的丰富，借着祂的灵，用大能使你们得以

加强到里面的人里，

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

4	说新耶路撒冷要作得胜者奖赏的话，指明这应许要

在千年国成就；千年国的新耶路撒冷是单给得胜者

的奖赏—启三 12 下。

启 3:12	 得胜的，我要叫他在我神殿中作柱子，他也绝不再从那里

出去；我又要将我神的名，和我神城的名，（这城就是由

天上从我神那里降下来的新耶路撒冷，）并我的新名，都

写在他上面。

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.

3. That the name of God, the name of the New Jerusalem, and the name 
of the Lord are written on the overcomer indicates that what God is, 
the nature of the New Jerusalem, and the person of the Lord have all 
been wrought into the overcomer—John 14:19-20, 23; Eph. 3:16-17.

John 14:19 Yet a little while and the world beholds Me no longer, but you behold Me; because I live, you 
also shall live.

John 14:20 In that day you will know that I am in My Father, and you in Me, and I in you.

John 14:23 Jesus answered and said to him, If anyone loves Me, he will keep My word, and My Father will 
love him, and We will come to him and make an abode with him.

Eph. 3:16 That He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened with power 
through His Spirit into the inner man,

Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 
grounded in love,

4. The mentioning of the New Jerusalem as a prize to the overcomer indicates 
that this promise will be fulfilled in the millennial kingdom; the New Jerusalem 
in the millennium will be a prize only to the overcomers—Rev. 3:12b.

Rev. 3:12 He who overcomes, him I will make a pillar in the temple of My God, and he shall by no means 
go out anymore, and I will write upon him the name of My God and the name of the city of My 
God, the New Jerusalem, which descends out of heaven from My God, and My new name.
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